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Prólogo

El presente libro se basa, en gran parte, en el material y el análisis pre-
sentados en el libro A Grammar of Chiapas Zoque de Jan Terje Faar-

lund, publicado por la Oxford University Press en 2012. Sin embargo, no se 
trata estrictamente de una traducción del libro original que fue escrito en 
inglés y está dirigido a especialistas del tema y, en particular, a lingüistas; 
este libro ha sido reescrito y adaptado por Yásnaya Elena Aguilar Gil para 
un público hispanohablante no especializado.

Toda investigación basada en materiales que pertenecen a un pueblo 
—ya sea sobre su lengua, sus prácticas culturales u otros tipos de conoci-
mientos— queda en deuda con él. Estos pueblos tienen el derecho de recibir 
retribución por su colaboración con las investigaciones, pues han contribui-
do mostrando y explicando aspectos importantes de su cultura. Los zoques 
no solo están orgullosos de su lengua e interesados en su futuro, sino que 
también tienen un gran interés en conocer aspectos sobre su funcionamien-
to gramatical, pues la lengua zoque no posee las mismas estructuras grama-
ticales que les han enseñado a través del español. Esperamos que este libro 
sirva de guía para que los hablantes del zoque puedan apreciar la belleza y 
la riqueza gramaticales de esta lengua, así como el conocimiento tan com-
plejo que cada uno de los hablantes del zoque posee.

Los colaboradores más importantes en esta investigación han sido, por 
supuesto, los hablantes nativos del zoque de Chiapas: Nelson Cruz Ramírez, 
Isabel Cruz López, Gonzalo Morales y Chano Cruz Morales, de Ocote-
pec; Everarda González Hernández, Adriana Hernández Hernández, Rosa 
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Alminda Cruz Valencia y María Candelaria Gómez Morales, de Tapalapa; 
Román Diaz Gómez de Chapultenango y José del Carmen Juárez Gómez, 
de Tecpatán. Sin su colaboración, este libro no podría existir. Además de es-
tas personas, una parte de los ejemplos que se presentan en este libro pro-
vienen de encuentros casuales con personas de Ocotepec y Tapalapa. La 
lengua, los ejemplos y los materiales de este libro les pertenecen a todos 
ellos, y esperamos haber correspondido con su generosidad y con su bella 
lengua.

Los ejemplos y las descripciones que se presentan en este libro pro-
vienen sobre todo de las variantes de Ocotepec y de Tapalapa, en donde la 
lengua parece tener mayor nivel de vitalidad. El futuro de la lengua zoque 
depende del esfuerzo y la determinación de sus hablantes, así como del res-
peto de sus derechos lingüísticos. Esperamos que este libro sea una pequeña 
contribución a los esfuerzos por preservar la vitalidad de la lengua en el fu-
turo, lo cual sería una gran recompensa para nosotros.
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Presentación de los ejemplos

Los ejemplos que se utilizarán en este libro para ilustrar los diversos fe-
nómenos de la gramática del zoque provienen de distintas fuentes, a sa-

ber: textos escritos, muestras de habla espontánea o ejemplos que distintos 
hablantes proporcionaron para ilustrar un fenómeno en específico.

Ejemplos

Los ejemplos se presentan conforme a la siguiente estructura:
Cada ejemplo está conformado por diferentes líneas; en la primera, 

el ejemplo se presenta siguiendo los lineamientos del nenhejaye, que es el 
nombre de la ortografía oficial del zoque de Chiapas adoptada recientemen-
te (los detalles de esta ortografía se presentan más adelante). En la segunda 
línea, el ejemplo en cuestión se presenta dividido por morfemas; las pala-
bras se separan por medio de un espacio y, dentro de cada una, los clíti-
cos se separan mediante la marca = mientras que para separar los afijos y 
los compuestos se utiliza la marca -. En la tercera línea se proporciona el 
significado (conocido también como ‘glosa’), por cada uno de los morfemas 
presentados en la línea anterior; más adelante proporciono el significado de 
cada una de las abreviaturas utilizadas en esta tercera línea. Al final, en la 
cuarta línea, se presenta una traducción idiomática al español.
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Pronunciación

La mayoría de las letras se pronuncia como en la escritura del español, con 
las siguientes particularidades propias del zoque:

<ä> se conoce como la ‘sexta vocal’, fonéticamente hablando es una vo-
cal central media [Λ] (alta en algunas ocasiones) como, por ejemplo, en pät 
‘hombre’.

<w> se trata de una semivocal y corresponde a la <u> del español 
cuando se presenta antes de una vocal como en bueno.

<nh> se trata de un sonido nasal velar, como la que en español se pro-
nuncia antes de la g en la palabra mango. Un ejemplo en zoque sería anhtuk 
‘puerta’.

<ʹ> se trata de un corte glotal, como, por ejemplo, en kaʹu ‘murió’.

Abreviaturas

Se utilizan las siguientes abreviaturas en la presentación de los ejemplos:
1a	 prefijo del juego A, 1a persona
1abs	 1a persona absolutiva
1b	 prefijo del juego B, 1a persona
1erg	 1a persona ergativa
1i	 1a persona inclusiva
2a	 prefijo del juego A, 2a persona
2b	 prefijo del juego B , 2a persona
2pl	 2a persona del plural
3a	 prefijo del juego A, 3a persona
3b	 prefijo del juego B, 3a persona
3pl	 3a persona del plural
abs	 caso absolutivo
ag	 sustantivo de agente
ana	 anáfora
ant	 antipasivo
ap	 aplicativo
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as	 asociativo
ben	 caso benefactivo o causal
caus	 prefijo causativo
cl   	 completamente
com	 caso comitativo
cp	 completivo
dep	 verbo dependiente
det	 determinante
dir	 caso direccional
dupl	 sufijo duplicativo
erg	 caso ergativo
ev	 evidencial
exh	 exhortativo
f	 femenino
foc	 foco
fut	 auxiliar de futuro
gen	 caso genitivo
icp	 incompletivo
imp	 imperativo
impl	 impersonal
impneg	 imperativo negado
inc	 auxiliar de incoativo
incv	 sufijo verbal incoativo
indef 	 indefinido
instr	 caso instrumental
ipl	 1a persona plural inclusiva
lim	 limitativo
loc	 caso locativo
m	 masculino
n	 nominalizador
negc	 negación completiva
negi	 negación incompletiva
negs	 negación subjuntiva
ord	 número ordinal
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pas	 pasivo
perf	 perfectivo
pg	 sufijo progresivo
pl	 plural
pred	 predicador
prg	 preverbo progresivo
pro1	 pronombre de 1a persona
proi	 pronombre de 1a persona inclusiva
proigen	 pronombre genitivo de 1a persona inclusiva
pro1o	 pronombre de 1a persona oblicuo
pro2	 pronombre de 2a persona
pro2o	 pronombre de 2a persona oblicuo
pst	 tiempo pasado
punct	 aspecto puntual
q	 partícula de pregunta
rec	 recíproco
rel	 relativizador
rep	 repetitivo
s	 subordinante
sim	 caso similativo
sub	 subjuntivo
subc	 subordinador causal
subt	 subordinador temporal
ter	 auxiliar de terminativo
v	 verbalizador
voc	 caso vocativo
xpl	 1a persona plural exclusiva
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1. La lengua zoque

1.1. Contexto

El zoque que nos ocupa es una lengua que pertenece a una de las dos gran-
des ramas de la familia lingüística mixe-zoque y se habla en el sur de Mé-
xico. La rama zoqueana de esta familia se divide a su vez en tres grupos: el 
zoque del Golfo (hablado en los estados de Veracruz y Tabasco), el zoque 
del estado de Oaxaca (hablado en dos municipios cerca de la frontera con el 
de Chiapas) y el zoque de Chiapas (hablado mayoritariamente en la región 
noroeste de este mismo estado). El zoque del Golfo es bastante diferente de 
otras variedades de zoque por lo que se le considera una lengua distinta. 
Entre el zoque de Oaxaca (también llamado zoque de los Chimalapas) y 
el zoque de Chiapas existen diferencias importantes, pero tienen un grado 
considerable de mutua inteligibilidad. A continuación puede observarse el 
árbol de la subfamilia zoqueana:

Familia Mixe-Zoque

	 Mixeano	 Zoqueano

		  Zoqueano del Golfo	 Zoque

			   Zoque de Oaxaca	 Zoque de Chiapas
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Hasta el siglo xvi y antes de la llegada de los conquistadores españo-
les, las lenguas de la familia mixe-zoque se hablaban en una amplia región 
que iba desde Veracruz por la costa del Golfo y hasta Guatemala por la cos-
ta del Pacífico. Existen algunas evidencias escritas muy tempranas en lengua 
zoqueana que datan de los primeros siglos después de Cristo y se conside-
ran las más antiguas en Mesoamérica.

El área histórica del zoqueano incluye el área nuclear de la civilización 
olmeca; además, las evidencias arqueológicas y epigráficas permiten asegu-
rar que los olmecas debieron de hablar protozoqueano o protomixe-zoquea-
no, es decir, un antepasado directo de las lenguas zoques actuales. Podemos 
decir entonces que, muy probablemente, los zoques son descendientes direc-
tos de la más antigua civilización conocida en México.

Desde tiempos anteriores a la Colonia, el área donde se hablaban 
las lenguas zoques se ha reducido considerablemente. Además de las va-
riedades del zoque del Golfo —que están en grave riesgo de desaparecer 
e incluso muchas han muerto ya— y las variantes de los Chimalapas en 
Oaxaca, la lengua zoque se habla predominantemente en Chiapas; es la 
única lengua indígena del estado que no pertenece a la familia lingüística 
maya. Por el prolongado y cercano contacto que ha tenido con las len-
guas mayenses, el zoque comparte con ellas ciertos rasgos y palabras que 
se han prestado, pero es definitivamente muy distinto en cuanto a su ori-
gen genético y tipológico.

En marzo de 1982, el volcán Chichonal (Pokpatzyuwe ‘la mujer que 
arde’ en zoque) hizo erupción y destruyó una parte fundamental del área 
zoque, sobre todo en la comunidad de Francisco León, que fue totalmente 
cubierta por la lava, aunque también fueron afectados muchos otros pueblos 
junto con sus tierras de cultivo. Esta tragedia no solo afectó a unas perso-
nas, sino que perjudicó a familias, comunidades y al pueblo zoque en ge-
neral. Un número incalculable de personas desaparecieron, y muchas otras 
fueron reubicadas en otras partes de Chiapas, ya sea dentro de la misma 
área zoque o en otras regiones en donde se hablaban lenguas distintas pero, 
sobre todo, por supuesto, español.
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1.2. Variantes

Dentro del área en donde aún se habla zoque —y en la que todavía exis-
ten recuerdos o evidencia escrita de cómo era el zoque que se hablaba— 
se pueden encontrar claras diferencias entre las distintas variantes. Estas 
diferencias son principalmente fonológicas, aunque también podemos en-
contrar diferencias morfológicas y léxicas. De acuerdo con el Catálogo de 
las Lenguas Indígenas Nacionales, existen seis grandes variantes del zoque 
en Chiapas: centro (Copainalá, Tecpatán), sur (Tuxtla Gutiérrez), este (Ix-
huatán, Tapilula), noroeste (Francisco León), norte alto (Chapultenango) y 
norte bajo (Ocotepec, Tapalapa, Pantepec, Rayón). Las variantes del norte 
alto y el norte bajo constituyen ahora el área nuclear de la lengua zoque. 
En Ocotepec y en Tapalapa todavía se habla la lengua de manera cotidiana, 
y esta es la variante del zoque principalmente descrita en este libro, aunque 
incluso entre estas dos comunidades existen algunas diferencias que serán 
discutidas cuando corresponda en los siguientes capítulos.

1.3. El presente y el futuro

Dada la situación explicada en la sección anterior, es difícil calcular el nú-
mero total de hablantes del zoque. Las poblaciones de Ocotepec y Tapalapa 
suman aproximadamente 10 000 habitantes, de los cuales 80 %-90 % son ha-
blantes de zoque. Por su parte, la población total de Pantepec es de apro-
ximadamente 8 000 habitantes, de los cuales solo 50 % habla la lengua. Si a 
este número le agregamos otros cientos de hablantes de las tres comunida-
des antes mencionadas, podemos decir que probablemente el número total 
de hablantes del zoque de Chiapas es de aproximadamente 15 000. Hay ra-
zones para afirmar que esta cifra está disminuyendo rápidamente. Fuera de 
Ocotepec y Tapalapa, los hablantes de zoque viven en comunidades en las 
que se hablan mayoritariamente otras lenguas, sobre todo español y lenguas 
mayenses, por lo que los niños ya no adquieren el zoque como lengua ma-
terna; incluso en el área de mayor concentración de hablantes, es difícil en-
contrar hablantes monolingües, excepto algunos niños en edad preescolar y 
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algunas mujeres ancianas. Por todo esto, podemos decir que, sin lugar a du-
das, el zoque debe ser considerado una lengua en riesgo de desaparición.

Por otro lado, la situación no es tan desesperanzadora. Los zoques han 
unido esfuerzos con los hablantes de lenguas mayenses de Chiapas —y, de 
hecho, con otros pueblos indígenas de México y el mundo— para revitalizar 
y mantener sus lenguas y culturas; los jóvenes están muy involucrados en 
este proceso. El zoque muestra mucha vitalidad en Ocotepec y Tapalapa e 
incluso en otras partes del área nuclear.

Tras la firma de los Acuerdos de San Andrés en 1996, se multiplicaron 
los esfuerzos por traducir textos científicos, técnicos y sobre aspectos cultu-
rales en varias de las lenguas de Chiapas, incluido el zoque. Para lograrlo, 
fue necesario desarrollar sistemas ortográficos y abecedarios para cada una 
de las lenguas, y enseñar a los hablantes a utilizarlos. Esta no fue una tarea 
fácil, pero una vez lograda, los resultados de los jóvenes han sido impresio-
nantes. Además de los retos normales a los que se enfrentan los traductores 
en general, ellos tuvieron que lidiar con la dificultad que implica escribir en 
una lengua cuya escritura no ha sido muy frecuente en el pasado, así que 
tuvieron que crear también nuevos términos para nombrar conceptos políti-
cos, administrativos y técnicos que eran necesarios. En este aspecto, resulta 
ser una ventaja que en lengua zoque sea posible formar nuevas palabras a 
partir de material léxico y morfológico preexistente. Aunque los préstamos 
del español suelen utilizarse en el habla cotidiana —lo cual es mal visto por 
jóvenes activistas—, existe una política oficial que privilegia el purismo lé-
xico, por lo que es difícil encontrar préstamos en textos publicados. Para la 
comunidad de hablantes del zoque, la elección de una variante que pueda 
servir de base para establecer una lengua estandarizada en la cual escribir 
no ha sido motivo de mucho debate, como sucede en otras lenguas en las 
que se está comenzando a promover su escritura. Cada hablante escribe uti-
lizando su propia variante y, hasta donde tengo conocimiento, esto no ha 
sido motivo de controversias.

También es importante decir que existen textos y publicaciones en 
zoque desde antes de 1996. Los más tempranos son los textos bíblicos pu-
blicados por misioneros católicos españoles y después por misioneros evan-
gelistas estadounidenses. En la década de 1980, el gobierno del estado y la 
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Universidad Autónoma de Chiapas publicaron algunas compilaciones sobre 
historia oral y sobre cultura local. Ahora, como una consecuencia directa de 
los Acuerdos de San Andrés, se ha desarrollado un conjunto creciente de 
materiales escritos en zoque. Además de los textos sobre temas técnicos y 
culturales, se han desarrollado también colecciones de cuentos, narraciones 
de tradición oral, textos políticos y ficción.
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2. Fonología

El inventario básico de los fonemas del zoque es sencillo; sin embargo, exis-
ten cambios fonológicos que ocurren cuando los morfemas que conforman 
cada palabra interactúan. Estos cambios hacen que cada fonema pueda pro-
nunciarse de varias maneras diferentes; dicho fenómeno se llama alofonía. 
Por esta razón, podemos decir que, en zoque, cada palabra es una unidad 
muy bien definida en términos fonológicos, pues dentro de ella ocurren es-
tos fenómenos de alofonía.

2.1. El inventario de fonemas

2.1.1. Vocales

El zoque tiene seis vocales. En términos fonológicos, estas vocales se carac-
terizan con base en determinados rasgos según la manera en que se articu-
lan: cerrada, anterior y posterior. Una vocal cerrada es la que se pronuncia 
con una abertura mínima entre la lengua y el paladar; una vocal anterior se 
pronuncia adelantando la lengua hacia los dientes, mientras que una vocal 
posterior se pronuncia con la lengua retraída, acercando el dorso hacia el 
velo del paladar. En el siguiente cuadro pueden observarse las vocales carac-
terizadas según estos rasgos:
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Cuadro 1. Vocales por rasgos articulatorios

i e ä a u o
Cerrada + - + - + -
Anterior + + - - - -
Posterior - - - - + +

Las vocales /i/ y /e/ se pronuncian como vocales anteriores, mientras 
que la /u/ y la /o/ como posteriores; por su parte, las vocales /ä/ y /a/ son 
centrales, ya que no se pronuncian ni como anteriores ni como posteriores; 
la diferencia entre ambas es que la primera es cerrada y la segunda no. La 
diferencia entre la /i/ y la /e/ es que la primera es cerrada en cuanto a su 
abertura al pronunciarse, mientras que la segunda no lo es. La diferencia 
entre la vocal /u/ y la /o/ es la misma; comparten el rasgo «posterior», pero 
la primera es cerrada, mientras que la segunda no lo es.

Cabe aclarar que la vocal /ä/ en realidad no es tan cerrada como la /i/ 
y la /u/, pero se le asigna ese rasgo porque es definitivamente mucho más 
cerrada que la /a/ y funciona como vocal cerrada en cuanto a un fenómeno 
llamado «armonía vocálica», que explicaremos más adelante (cf. 2.3.1). Por 
otra parte, las vocales posteriores (/u/ y /o/) son redondeadas, es decir, se 
pronuncian juntando los labios en forma circular. No hay una diferencia en-
tre vocales breves y vocales alargadas.

Las siguientes palabras ejemplifican las vocales del zoque:

ti ‘qué’ 
teʹ ‘el’ 
yäʹ  ‘esto’ 
ja  ‘no’ 
kuy  ‘árbol’ 
ote  ‘lengua, habla’

2.1.2. Consonantes

Entre las consonantes básicas del zoque encontramos las oclusivas, que se 
pronuncian obstruyendo el flujo de aire para liberarlo después; las fricativas, 
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que se pronuncian modificando el flujo de aire, sin obstruirlo, al hacerlo pa-
sar por un espacio muy estrecho, lo que provoca una fricción; las africadas, 
que se pronuncian combinando una obstrucción total con una fricación; las 
nasales, que se pronuncian haciendo pasar el flujo de aire por la nariz; y 
las semivocales. Además de estas consonantes básicas, existen otras que se 
encuentran sobre todo en palabras que provienen del español: las llamadas 
consonantes líquidas /l/ y /r/.

Existen algunas variaciones en la pronunciación de estas consonantes 
(variación conocida como alofonía); en la sección 2.3. ahondaremos en este 
asunto. En el siguiente cuadro se presentan las consonantes del zoque:

Cuadro 2. Consonantes

Labial Apical Palatal Velar Glotal
Oclusivas p t k ʹ
Africadas tz
Fricativas s j
Nasales m n nh

Semivocales w y

Como puede observarse, cada una de las consonantes se pronuncia con 
la lengua en determinado lugar de la cavidad bucal o con los labios en cier-
ta posición. La consonante /p/ es oclusiva y se pronuncia juntando los la-
bios, al igual que las nasales /m/ y la semivocal /w/. La consonante /t/ es 
oclusiva y apical, es decir, la obstrucción del aire se realiza situando la punta 
de la lengua detrás de los dientes; sucede igual en los casos de la africada 
/tz/, de la fricativa /s/ y de la nasal /n/. La palatal /y/ se pronuncia elevan-
do el cuerpo de la lengua hacia el paladar duro. En el caso de las velares, el 
cuerpo de la lengua se acerca a la parte de atrás del paladar, también llama-
da velo; este es el caso de la consonante oclusiva /k/, de la fricativa /j/ y de 
la nasal /nh/. Por su parte, la consonante glotal /ʹ/, como su nombre lo indi-
ca, se produce cerrando por completo la glotis.



La lengua zoque

28

2.1.2.1. Oclusivas y africadas

Como se observó en el cuadro anterior, en zoque existen cuatro consonan-
tes oclusivas: la labial /p/, la dental /t/, la velar /k/, y la glotal /ʹ/. Al pronun-
ciarse, las primeras tres de estas consonantes presentan una preaspiración, 
es decir, una pequeña explosión inicial de aire, excepto cuando se encuen-
tran antes de una vocal o al comienzo de una sílaba. Estas preaspiraciones 
pueden durar más o menos, dependiendo de las variantes o del contexto en 
el que aparezcan, o incluso del hablante en cuestión. Según quien escriba, 
estas preaspiraciones pueden o no marcarse ortográficamente mediante una 
<j>. Sin embargo, es verdad que en ciertos contextos esta preaspiración pue-
de aparecer de manera obligatoria (cf. 2.3.4).

Existe una consonante africada básica, la /tz/, que debe ser considerada 
como una sola unidad fónica pues así se comporta en la lengua.

El uso de las consonantes oclusivas y de la africada, ya sea antes o des-
pués de una vocal, se ejemplifica a continuación:

poyu ‘corrió’	 nyipa ‘siembra’ 
tumä ‘uno’		 sumpat ‘yo quiero’ 
kaʹu ‘murió’	 kaʹuk ‘cuando murió’ 
ʹame ‘año’		  näʹ ‘agua’ 
tziʹu ‘dio’		  jutz ‘cómo’

Cuando la consonante glotal /ʹ/ se encuentra antes de una vocal en po-
sición inicial, la glotal no se escribe. Las palabras que en la escritura co-
mienzan con vocal, en realidad tienen una consonante glotal al inicio que 
no se marca ortográficamente; por lo tanto, podemos decir que en zoque no 
hay palabras que comiencen con vocal, fonológicamente hablando.

2.1.2.2. Fricativas

En zoque existe una consonante fricativa velar que se escribe como <j> 
en concordancia con la manera en la que se escribe en español. Entre las 
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fricativas básicas del zoque también encontramos la /s/, una consonante 
que siempre es sorda, es decir, que se pronuncia sin hacer vibrar las cuerdas 
vocales:

jama ‘día’	 äjt ‘yo’ 
säk ‘fiesta’	 muspa ‘sabía’

2.1.2.3. Nasales

En zoque existen tres consonantes nasales: la labial /m/, la dental /n/, y la 
velar /nh/.

mijt ‘tú’		  jomi ‘mañana’ 
ni ‘no’		  myanu ‘escuchó’ 
anhtuk ‘puerta’

2.1.2.4. Semivocales

Existen dos semivocales: la palatal /y/ y la semivocal labial /w/.

yäti ‘ahora’		 kuy ‘árbol’ 
wäpäʹ ‘bueno’	 tuwi ‘perro’

2.1.3. La acentuación

Las palabras del zoque con dos sílabas o más llevan el acento en la penúlti-
ma, independientemente de que dicha sílaba acentuada pertenezca a la raíz 
de la palabra o se trate de un sufijo o de un clítico.1

1  En los ejemplos se marca el acento para destacar la sílaba en la que recae; sin embargo, es 
importante mencionar que el acento no se escribe en la ortografía del zoque.
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kúpkuʹy ‘pueblo’ 
kupkúʹyʹis ‘de un pueblo’ 
kupkuʹyʹístam ‘de pueblos’

Sin embargo, cuando la marca de plural en el verbo, -tam, aparece se-
guida del sufijo -u, la m y la u desaparecen mientras que el acento perma-
nece sobre la a, es decir, en la que se convierte en la última sílaba de la pa-
labra. Este sufijo -u puede estar marcando completivo, progresivo o puede 
tratarse de un clítico de subjuntivo.

ntzäk-tám-u > ntzäktá ‘hicimos’ 
nʹis-tám-u > nʹistá ‘veamos’

Para consultar más detalles sobre los diferentes sufijos y clíticos que van 
al final de un verbo, véanse las secciones 7.3 y 7.5.2.

2.2. La estructura de las sílabas

El núcleo de las sílabas del zoque está constituido siempre por una vocal 
simple, la cual a su vez está precedida por al menos una consonante. Cuan-
do se trata de una oclusiva glotal /ʹ/ al comienzo de una palabra, su presen-
cia no se marca en la escritura. A continuación se presentan ejemplos de 
una sílaba simple con estructura CV:2

mu.su ‘supo’ 
u.ne ‘niño’ 
ka.ʹu ‘murió’

El núcleo de la sílaba puede aparecer seguido de una consonante. Ejem-
plos de sílabas CVC:

2  Los puntos entre las palabras marcan la división silábica; dicha división no coincide ne-
cesariamente con la división por morfemas.
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täk ‘casa’ 
teʹ ‘el, él, ella’ 
täk.taʹm ‘casas’ 
päʹ.nis ‘hombre’ (gen./erg.)

El núcleo puede aparecer seguido por más de una consonante:

äjt ‘yo’ 
naps ‘solamente’ 
meʹtz.pa ‘está buscando’

Las raíces simples solo poseen una consonante antes del núcleo, pero si 
se le agregan morfemas a dicha raíz, la sílaba puede aparecer con dos con-
sonantes precediendo al núcleo:

tyäk ‘su casa’ 
mpaʹtuʹt ‘te encontré’ 
nkaʹeʹ ‘infante varón’

Existe un caso único en el que es posible encontrar una sílaba con tres 
consonantes precediendo al núcleo; esto es provocado por el prefijo comple-
jo ny-:

mpyoyu (< ny-poyu) ‘corriste’ (véase 7.5.1)

2.3. Procesos fonológicos

Cuando los afijos y los clíticos se unen a las raíces y a las bases, o cuando 
estas mismas conforman un compuesto, pueden resultar combinaciones de 
fonemas que usualmente no hallaríamos dentro de una raíz simple. En esta 
sección presentaremos diversos procesos que cambian la estructura fonoló-
gica básica de las palabras y los morfemas, y explicaremos la estructura fó-
nica resultante de estos cambios.
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2.3.1. Armonía vocálica

Los sufijos que poseen una sola vocal que no tiene el rasgo ‘posterior’ —es 
decir, /a/, /e/, /i/ y /ä/— sufren de un fenómeno conocido como «armonía 
vocálica». Esto sucede cuando las vocales adquieren el mismo rasgo vocáli-
co [cerrado] que posee la vocal de la sílaba precedente. Existen dos pares de 
vocales no posteriores que pueden diferenciarse por medio del rasgo [cerra-
do]: las vocales i/e (simbolizadas en la glosa con E) y las vocales centrales 
ä/a (simbolizadas con A). La /i/ y la /ä/ poseen el rasgo [+cerrado] mien-
tras que la /e/ y la /a/ no lo tienen, es decir son [-cerrado]. Esta misma dis-
tinción en cuanto al rasgo [cerrado] se observa entre las vocales posteriores 
u/o, pero el fenómeno de la armonía vocálica no se presenta en ellas. Las 
variantes cerradas i y ä se usan después de vocales cerradas, y las variantes 
‘no cerradas’ e y a se usan después de vocales ‘no cerradas’, es decir hay una 
armonía en cuanto a este rasgo. Sin embargo, como excepción, después de 
a, se utiliza la vocal ä en lugar de a.

Cuadro 3. Armonía vocálica

Vocal precedente Sufijo E Sufijo A
i, ä, u i ä
e, o e a

a e ä

El fenómeno de la armonía vocálica puede ejemplificarse con la si-
guiente serie de palabras verbales dependientes y en modo subjuntivo (la 
forma dependiente y el subjuntivo se explican en las secciones 7.3.3 y 7.3.4, 
respectivamente).

Dependiente E	 Subjuntivo A 
yʹisi		  yʹisä		  ‘ver’ 
tzyäki		  tzyäkä		  ‘hacer’ 
nuʹki		  nyuʹkä		  ‘llegar’ 
wyeje		  wyeja		  ‘llamar’ 
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myanoye		  myanoya 		  ‘obedecer’ 
mawe		  mawä 		  ‘ir’

2.3.2. Metátesis

La metátesis es el fenómeno mediante el cual dos consonantes adyacentes 
intercambian la posición en que se encuentran. En la lengua zoque, la semi-
vocal /y/ y la consonante glotal /ʹ/ sufren de este proceso: la semivocal y se 
mueve a la derecha de la siguiente consonante.

kupkuʹy=taʹm > kupkuʹtyaʹm ‘pueblos’ 
kuʹy=käʹmä > kukyäʹmä ‘debajo de un árbol’ 
kuʹy=ʹomo > kuʹyomoʹ ‘en un árbol’ 
y-käkäy-jayu > kyäkäjyayu ‘él/ella lo tomó de él/ella’ 
oy-pa > opya ‘va’ (cf. 2.3.5)

Este cambio está relacionado comúnmente con la marca de tercera per-
sona y (véase 4.2 y 7.5.1).

y-tata > tyata ‘su papá’ 
y-kutu > kyutu ‘se lo comió’ 
y-tzapu > tzyapu ‘lo dijo’ 
y-juyu > jyuyu ‘él/ella lo compró’

Cuando un sufijo o un clítico que comienza con la consonante glotal 
/ʹ/ sigue a una consonante nasal, la glotal se mueve y se coloca frente a la 
nasal.

tom-ʹäyu > toʹmäyu ‘se acercó’ 
pän=ʹis > päʹnis ‘hombre’ (gen./erg.) 
tunh=ʹomo > tuʹnhomo ‘en un camino’

Para saber qué sucede cuando la consonante glotal antecede a otro tipo 
de consonantes, revise la sección 2.3.4.
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2.3.3. Palatalización

Las consonantes apicales t, tz, s, n y la velar j adquieren una pronunciación 
palatal cuando están seguidas por la semivocal y. Este fenómeno se presen-
ta en todos los casos, incluso aquellos en los que la y se encuentra después 
de una consonante apical como resultado de una metátesis. La consonan-
te africada tz y la s, al sufrir este proceso, se pronuncian como retroflejas, 
por ejemplo, la tzy palatalizada adquiere una pronunciación muy parecida a 
la ch del español. La semivocal y por su parte se convierte en una fricativa 
palatal.3

ty > [ty]	 ityaju ‘ellos estuvieron’ 
tzy > [ch] 	 y-tzapu > tzyapu [chabu] ‘lo dijo’ 
sy > [š]	 kyäs-yaju > [kyäšaju] ‘lo comieron’ 
ny > [ñ] 	 pän-yumu > [päñumu] ‘hombres’ 
jy > [ç]	 y-juyu > jyuyu [çuyu] ‘compró’

2.3.4. Aspiración

Cuando un sufijo o un clítico que comienza con una consonante glotal /ʹ/ 
sigue a una oclusiva, una africada o una fricativa, esta glotal se pierde, y en 
su lugar se inserta una j frente a la consonante que sigue.

nyitäp-ʹäyu > nyitäjpäyu ‘lo atacó’ 
täk=ʹomo > täjkomo ‘en una casa’ 
myätz-ʹäyu > myäjtzäyu ‘jugó’ 
nas=ʹomo > najsomo ‘sobre el suelo’

El sufijo -u no posee una consonante glotal, pero presenta el mismo 
efecto de preaspiración en la consonante oclusiva anterior que las glotales 
de los ejemplos anteriores:

3  La pronunciación se pone entre corchetes.
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nyip-u > nyijpu ‘lo sembró’ 
it-u > ijtu ‘está’ 
tzyäk-u > tzyäjku ‘lo hizo’ 
tzyetz-u > tzyejtzu ‘lo cortó’

Esta aspiración no se da si una consonante es precedida de una glotal. 
En lugar de aspirarse, la consonante se hace sonora: kuʹt-u [kuʹdu] ‘comió’ 
(véase 2.3.5).

2.3.5. Sonorización

Cuando las consonantes sordas /p/ y /t/ se encuentran entre dos vocales, 
estas las sonorizan, y hacen que su pronunciación sea muy parecida a la b 
y a la d del español. A continuación, pueden observarse ejemplos de este 
fenómeno:

wä=päʹ > [wäbäʹ] ‘bueno’ 
sajpä-pa > [sajpäba] ‘se lo da a alguien’ 
wäpäʹ=te > [wäbäʹde] ‘es bueno’ 
täjkomo=taʹm > [täjkomodaʹm] ‘en casas’

Contrario a lo anterior, la consonante velar k y la africada tz no sufren 
este fenómeno; estas consonantes sordas permanecen como tales aunque se 
encuentren entre dos vocales:

kaʹe-kuʹy > kaʹekuʹy ‘enfermedad’ 
naʹtz-u > naʹtzu ‘estaba asustada’

Este fenómeno de sonorización es muy común cuando un morfema se 
adiciona a otro, y hace que la consonante sorda quede entre vocales, como 
se ve en los ejemplos anteriores. Sin embargo, la sonorización también se 
presenta en palabras en las que no hay algún morfema agregado:
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[poboʹ] ‘blanco’ 
[tzabas] ‘rojo’ 
[tzyibu] ‘chivo’ 
[judäʹ] ‘dónde’ 
[tikuda] ‘por qué’ 
[widuʹu] ‘devuelto’

La sonorización se da incluso cuando la consonante sigue a una glotal:

kaʹ-pa > [kaʹba] ‘muere’ 
tzyeʹ=päʹ > [tzyeʹbäʹ] ‘pequeño’ 
kuʹt-u > [kuʹdu] ‘comió’ 
myakaʹ-tamu > [myakaʹdamu] ‘ustedes lo asesinaron’

A diferencia de la p, la t no siempre presenta sonorización cuando está 
entre vocales. En algunas palabras, la t continúa como sorda:4

tata ‘padre’ 
nitiyä ‘nada’ 
yäti ‘ahora’

Existen algunas excepciones a esta regla general de sonorización 
intervocálica:

Una consonante preaspirada (véase 2.3.4) nunca se sonoriza.

nyijpu ‘sembrado’ 
wijtu ‘ido’

Una p palatalizada se sonoriza entre vocales, mientras que una t palata-
lizada no.

oy-pa > opya > [obya] ‘va’ 
tukay=päʹ > tukapyäʹ > [tukabyä ʹ] ‘tres’ 

4  En una variante muy cercana del pueblo vecino de Chapultenango, una t entre vocales se 
convierte en la vibrante r: täjkomoram ‘en casas’.
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noʹt-yaju > noʹtyaju ‘se emborracharon’ 
kupkuʹy=taʹm > kupkuʹtyaʹm ‘pueblos’

Una consonante que se forma de la unión de dos consonantes iguales 
(llamado geminación; véase 2.3.8) tampoco se sonoriza:

nyep-pa > nyepa ‘patea’ 
nwyit-tampa > nwyitampa ‘ustedes van’

2.3.6. Asimilación nasal

Cuando una consonante nasal entra en contacto directo con una consonan-
te oclusiva o africada, ambos tipos de consonantes se influencian. La con-
sonante oclusiva o africada se sonoriza —dado que, al igual que las vocales, 
las consonantes nasales también son sonoras—, mientras que la consonante 
nasal toma el mismo punto de articulación (lugar de pronunciación) que la 
oclusiva o la africada, de manera que se presentan los siguientes cambios:

m+p > mb	 tzyeʹtaʹm=päʹ > [tzyeʹdaʹmʹbäʹ] ‘pequeños’ 
m+t > nd	 makʹam=te > [makʹande] ‘ya está yendo’ 
m+k > nhg	 witäm=käsi > [widänhgäsi] ‘en el ojo’ 
n+p > mb	 n-piʹkuʹt > [mbiʹkuʹt] ‘lo toqué’ 
n+t > nd	 n-täk > [ndäk] ‘mi casa’ 
n+k > nhg	 n-kaʹeʹ > [nhgaʹeʹ] ‘muchacho’ 
n+tz > ndz	 n-tzäjkuʹt > [ndzäjkuʹt] ‘lo hice’ 
nh+t > nd	 näpunh=te > [näbunde] ‘supuestamente lo dijo’ 
nh+k > nhg	 manh-keʹtu > [manhgeʹtu] ‘fue de nuevo’ 
nh+tz > ndz	 toʹnh-tzoʹtzu > [toʹndzoʹtzu] ‘comenzó a beber’

Existen algunas variaciones en cuanto al cambio que presenta nh segui-
da de una consonante labial o dental. Ciertas formas como yanhpäʹ ‘último, 
solo’, anhtuk ‘puerta’, y especialmente la combinación unhte (evidencial + 
predicador, véase 8.4.2) no presentan el contagio del punto de articulación, 
aunque sí hay sonorización. Estos casos son muy frecuentes.
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Cuando la m es el morfema que marca a la segunda persona en el ver-
bo, casi nunca toma el mismo punto de articulación de la consonante que le 
sigue, aunque esta última sí se sonoriza, es decir toma el rasgo sonoro que 
tiene la m que le precede.

[mbaʹtu] ‘tú encontraste’ 	 (< paʹt-) 
[mdäk] ‘tu casa’ 		  (< täk) 
[mgopak] ‘tu cabeza’		  (< kopak) 
[mdzäjku] ‘tú lo hiciste’ 	 (< tzäk-)

2.3.7. Pérdida del rasgo nasal

Una consonante nasal puede convertirse en una consonante oclusiva y sorda 
—es decir, pierde su nasalidad y su rasgo sonoro— cuando se encuentra al 
final de una palabra que es la raíz misma:

m > p 
n > t 
nh > k

Esta pérdida del rasgo nasal sucede sobre todo cuando la consonante se 
encuentra en posición final de palabra. Este fenómeno de pérdida del ras-
go nasal al final de la palabra casi siempre se da en sustantivos, dado que 
los verbos siempre tienen un morfema final. La nasal solo vuelve a aparecer 
cuando al sustantivo se le agrega un sufijo, por ejemplo -ʹis, de manera que 
ya no está en posición final de palabra.

täp (täʹmis) ‘fruta’ 
pät (päʹnis) ‘hombre’ 
tzat (tzaʹnis) ‘víbora’ 
kak (kaʹnhis) ‘tigre’ 
säk (säʹnhis) ‘fiesta’ 
tuk (tuʹnhis) ‘camino’
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Esta pérdida del rasgo nasal también puede ocurrir cuando la conso-
nante nasal no está al final de la palabra, como cuando está antes de la se-
mivocal y o antes del sufijo -u.

täm=taʹm > täptaʹm ‘frutas’ 
kanh=jiʹnh > kakjiʹnh ‘con el tigre’ 
tzyam-yaju > tzyapyaju ‘dijeron’ 
manh-yaju > makyaju ‘fueron’ 
manh-u > maku ‘fue’ 
pänh-u > päku ‘hizo erupción’

En la variante de Tapalapa, se da un fenómeno en el que la pérdida 
del rasgo nasal es parcial. Si una consonante nasal aparece al final de una 
raíz y seguida de p, t o y, entonces la consonante nasal se divide en dos. 
La primera es una consonante oclusiva que mantiene el punto de articu-
lación de la nasal original, y la segunda continúa siendo una nasal, pero 
con el punto de articulación de la consonante que le sigue. Por ejemplo, la 
consonante nasal labial m seguida de una t se divide en dos: una oclusiva 
labial p y una nasal apical n.

m / t > pn	 tzam-täjpa > tzapntäjpa ‘se habla’ 
n / p > tm	 sun-pa > sutmpa ‘lo quiere’ 
n / t > tn	 win-ti > witnti ‘el primerísimo’ 
nh / p > km	 känh-pa > käkmpa ‘madura’ 
nh / t > kn	 nämanh-tamut > nämakntamut ‘te lo traje a ti’ 
n / y > tn	 pän-yumu > pätnyumu ‘hombres’

En la variante de Ocotepec, estas combinaciones sufren los mismos 
cambios en cuanto a su rasgo nasal ya descritos en la sección 2.3.6, o bien 
la consonante pierde por completo su rasgo nasal, por lo que una palabra 
como sun-pa puede convertirse en sumpa o sutpa.

Cuando una base que termina en -nh va seguida de un sufijo que pre-
senta armonía vocal (véase 2.3.1), la nasal nh se reemplaza por w:
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kotzonh-e > kotzowe ‘ayuda’ 
anhtzonh-a > anhtzowa ‘respuesta’ 
manh-ä > mawä ‘¡ve!’

2.3.8. Simplificación de consonantes dobles

En lengua zoque no hay consonantes dobles o también llamadas consonan-
tes geminadas. Cuando dos consonantes idénticas aparecen una junta a la 
otra como resultado de ciertos procesos fonológicos, el par de consonantes 
se simplifica fusionándose en una sola.

nyep-pa > nyepa ‘patea’ 
nwyit-tampa > nwyitampa ‘ustedes van’ 
wiʹk-kuʹy > wiʹkuʹy ‘comida, alimento’ 
teʹ=ʹis > teʹis ‘él, ella’ 
tzyapyaj-jayu > tzyapyajayu ‘lo/la consoló’ 
m-meʹtzu > meʹtzu ‘lo/la buscaste’ 
n-nana > nana ‘mi madre’ 
nyäjay-yaju > nyäjayaju ‘les dijo a ellos’

Una consonante oclusiva que es resultado de la simplificación de conso-
nantes dobles nunca sufre sonorización.
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Las palabras del zoque se clasifican en nueve clases:

-- El sustantivo
-- El pronombre
-- El determinante
-- El cuantificador
-- El adjetivo
-- El verbo
-- El preverbo
-- El adverbio
-- La subordinante

Los sustantivos, los pronombres, los adjetivos y los verbos pueden lle-
var distintos morfemas que marcan diferentes aspectos gramaticales, como 
veremos más adelante. El resto de las clases de palabras arriba enlistadas, 
en general, no llevan morfemas adicionales, aunque todas las clases de pala-
bras pueden llevar clíticos (véase 3.3). Los preverbos son una clase especial 
de palabras que presentan una característica particular: no llevan morfemas 
y se usan para formar el tiempo progresivo o la negación (véase capítulo 7). 
El resto de las clases de palabras del zoque corresponden más o menos a las 
que podemos encontrar en otras lenguas. Cada una de ellas será descrita a 
detalle en los siguientes capítulos.
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En lengua zoque, una palabra puede estar formada por:
-- Una raíz léxica (en algunos casos, esta puede a su vez estar com-

puesta por más de una raíz).
-- Morfemas derivativos (si un morfema aparece antes de la raíz, se lla-

ma prefijo, si va después, sufijo).
-- Morfemas llamados morfemas flexivos.
-- Clíticos.

La diferencia entre los morfemas derivativos y los morfemas flexi-
vos —también llamados ‘morfemas gramaticales’— es que los primeros 
se utilizan para derivar una palabra de otra, mientras que los morfemas 
flexivos marcan significados que dan información sobre el funciona-
miento de una palabra dentro de una oración; por ejemplo, en el caso 
de un sustantivo poseído, un morfema flexivo marca si el poseedor es la 
primera, la segunda o la tercera persona. Esto se revisará a detalle más 
adelante.

(1)	 nyäpujtupäʹunh 
y-nä-put-u=päʹ=ʹunh 
3a-caus-salir-cp=rel=ev 
‘lo que (supuestamente) sacó’

En el ejemplo anterior, la raíz léxica es put ‘salir’, antes de la raíz se en-
cuentra el prefijo causativo nä-, junto con la que se crea una base: näput 
‘sacar’. Una vez que se ha formado así la base, recibe entonces el prefijo que 
marca tercera persona y- (para mayor explicación véase 7.5.1) que al agregar-
se provoca que la consonante inicial del verbo se palatalize (como se vio en 
2.3.3) y se convierta en nyäput. Este verbo también toma el sufijo gramatical 
-u que marca que la acción del verbo ya ha sido completada (véase 7.3.1.1). 
Este tipo de sufijo es obligatorio para todos los verbos y se conoce como 
marca de aspecto; nyäpujtu es ya una palabra completa (con la inserción de 
j como se vio en 2.3.4) y también es ya una oración completa en sí mis-
ma. Sin embargo, aún es posible agregar diferentes clíticos que marcan otros 
significados, en este ejemplo se agrega el relativizador päʹ que convierte al 
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verbo o a la frase en una oración relativa (véase 9.2.1) y además se agrega 
también la marca de evidencial ʹunh (véase 8.4.2).

En la lengua zoque existen tres principales procesos morfológicos: com-
posición, afijación y clitización. En las siguientes secciones se describe cada 
uno con más detalle.

3.1. Composición

La composición es un fenómeno mediante el cual dos raíces léxicas se jun-
tan para formar una sola unidad, llamada compuesto, que después será 
tratada como si fuera una sola raíz simple para efectos de agregar morfe-
mas o clíticos. Por lo general, de las dos raíces compuestas, la segunda es la 
que funciona como la cabeza principal en cuanto a significado y gramática, 
pues es la que determina la clase de palabra y qué función tendrá la palabra 
compuesta en la oración. Las palabras compuestas resultan ser generalmente 
sustantivos o verbos, aunque estos últimos son los más frecuentes. El primer 
elemento de un compuesto puede ser un sustantivo, un verbo o un adjetivo 
(véase 4.1.1 y 7.1.1).

tzaʹmapät ‘duende, gigante’ (tzaʹma ‘montaña, bosque’, pät ‘hombre’) 
pekatzame ‘leyenda, cuento’ (peka ‘viejo’, tzame ‘cuento’) 
tenpaʹt- ‘encontrarse’ (ten- ‘detenerse’, paʹt- ‘encontrar’)

Para saber más sobre las formas verbales utilizadas en las listas y a lo 
largo de este texto, consulte la sección 7.1.

La incorporación es un tipo de composición muy importante en don-
de el sustantivo que es el objeto del verbo se combina con el verbo mismo 
y forman juntos una raíz verbal compuesta que es intransitiva, es decir una 
raíz que ya no necesita de un objeto en la oración.

anejuy- ‘comprar tortillas’ (ane ‘tortilla’, juy- ‘comprar’)

Este fenómeno se discutirá con mayor detalle en la sección 7.1.3.
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3.2. Afijación

En lengua zoque existen dos tipos de afijos: los prefijos y los sufijos; los pri-
meros se colocan antes de la base, y los segundos se colocan después. La 
sufijación es mucho más frecuente que la prefijación. La mayoría de las pa-
labras que presentan sufijación son verbos, aunque también se presenta en 
otras clases de palabras.

3.2.1. Derivación

La derivación es un proceso mediante el cual, por medio de afijos, pueden 
crearse nuevas palabras a partir de otras. Los verbos y los sustantivos del 
zoque toman prefijos derivativos que crean nuevas palabras con distintos 
cambios en su significado; esto sucede sobre todo con los verbos. Por ejem-
plo, los prefijos como kä- y ko- tienen el siguiente efecto: hacen que en la 
acción verbal se involucre otra persona de alguna manera.

käʹanhwaʹkäy- ‘preguntar’ 
kotzam- ‘decirle’ (tzam- ‘hablar’)

Existen muchos sufijos que actúan de esta manera sobre los verbos. La 
combinación de este tipo de prefijos con los verbos puede estar más o me-
nos fija. Estos prefijos no pueden ir con cualquier verbo, es decir no son 
productivos, y no se puede establecer de antemano la diferencia de signifi-
cado entre el verbo sin el prefijo y el verbo ya con el prefijo; en cada caso, 
el resultado semántico entre este tipo de prefijos y los verbos con los que se 
combina es distinto e impredecible (véase más en la sección 7.1.4.1).

Por otra parte, a la base verbal también se le pueden agregar varios su-
fijos derivativos que modifican el significado del verbo, por ejemplo, -päʹ 
‘completamente’ o -keʹt ‘otra vez’ entre muchos otros:

nämakpä- ‘traerlo todo’ (nämanh- ‘traer’) 
tzuʹnhtamkeʹt- ‘irse de nuevo’ (tzuʹnh- ‘irse’) 
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tzäkis- ‘tratar de hacer’ (tzäk- ‘hacer’) 
jätzyoʹtz- ‘comenzar a llorar’ (jäy- ‘llorar’)

3.2.2. Afijos gramaticales

Además de los afijos derivativos que crean nuevas palabras con significados 
distintos, existen afijos gramaticales cuya función es dar información grama-
tical sobre las palabras, pero que tampoco forman parte del sistema flexivo. 
Este tipo de afijos se encuentran en verbos, sustantivos y adjetivos, y pue-
den ser tanto prefijos como sufijos. A continuación, presentamos una breve 
muestra de ellos; la lista completa puede verse en las secciones correspon-
dientes de cada una de las clases de palabras.

Los verbos pueden tomar un prefijo causativo, nä- o yak- (7.2.2). Estos 
prefijos son gramaticales y no derivativos, porque afectan la estructura de 
los participantes del verbo y por lo tanto de toda la estructura de la oración:

näput- ‘sacar’ (put- ‘salir’) 
yakaʹ- ‘matar’ (kaʹ- ‘morir’)

Los verbos también pueden tomar sufijos que marcan una función gra-
matical como el plural, la voz pasiva, el antipasivo y el aplicativo (más ade-
lante se explicará cada uno de estos fenómenos a detalle). Es obligatorio que 
estos sufijos estén seguidos por uno de los sufijos que marcan modo o as-
pecto (véase más adelante):

(1)	 Tzäktäjpa säk 
Ø-tzäk-täj-pa  sänh 
3b-hacer-pas-icp fiesta 
‘Se hizo una fiesta’
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(2)	 Näjayajuʹtzi 
Ø-näm-jay-yaj-u=ʹtzi 
1b-decir-ap-3pl-cp=1abs 
‘Nos lo dijeron’

Los distintos sufijos que pueden aparecer con el verbo serán presenta-
dos con detalle en la sección 7.3.

Además de los verbos, es posible hallar sufijos que marcan plural en los 
adjetivos (véase 5.3 para más detalles):

teʹ kaʹetampäʹ ‘los enfermos’ (kaʹe ‘enfermo’)

Un marcador de plural muy parecido al que acaba de presentarse apa-
rece en los sustantivos, pero funciona como clítico (véase 4.4).

3.2.3. Flexión

Los afijos flexivos son distintos de las marcas gramaticales que se descri-
ben en la sección anterior, ya que este tipo de afijos sí forma parte de todo 
un paradigma, es decir que los afijos que son miembros de una misma cla-
se necesitan ocupar una posición determinada dentro de la estructura de 
una palabra. Los afijos flexivos dan información gramatical sobre la base a 
la que se agregan y, a diferencia de los afijos derivativos, no crean palabras 
distintas. En el zoque hay dos tipos de afijos flexivos: por un lado, los pre-
fijos nominales, y por el otro, los sufijos en los verbos. Los afijos flexivos 
se agregan una vez que los afijos derivativos y los gramaticales, presentados 
anteriormente, ya han sido agregados a la raíz.

Los prefijos nominales marcan a la persona en los verbos, los sustanti-
vos o los adjetivos, y se refieren a los participantes de un evento o una ac-
ción; también marcan a los poseedores en las frases posesivas. Existen dos 
series de prefijos que marcan personas, el juego A y el juego B.
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Cuadro 4. Prefijos de persona

A B
1.p. n- Ø-
2.p. m- ny-
3.p. y- Ø-

Los prefijos del juego A se utilizan para:
-- Marcar el sujeto de un verbo transitivo (que es aquel verbo que tiene 

un objeto directo).
-- Marcar el sujeto de la tercera persona de verbos intransitivos (véase-

bo sin objeto directo) cuando aparecen después de ciertos auxiliares 
y preverbos (véase 7.5.1).

-- Marcar el poseedor de una construcción posesiva (véase 4.2).

Los prefijos del juego B se utilizan para:
-- Marcar el sujeto de un verbo intransitivo (véase 7.5.1).
-- Marcar el sujeto de un predicado no verbal (como las oraciones que 

se construyen con adjetivos como predicados).
-- Marcar el objeto de un verbo transitivo.

Verbo transitivo con un objeto de tercera persona, marcado con un pre-
fijo del juego A.

nkotzonhut ‘Yo lo/la ayudé’ 
mkotzonhu ‘Tú lo/la ayudaste’ 
kyotzonhu ‘Él/ella lo/la ayudó’

Verbo intransitivo. Sujetos marcados con los prefijos del juego B.

täjkäyuʹtzi ‘Yo entré’ 
ntyäjkäyu ‘Tú entraste’ 
täjkäyu ‘Él/ella entró’
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Sustantivo poseído. Poseedor marcado con prefijos del juego A.

ntäk ‘mi casa’ 
mtäk ‘tu casa’ 
tyäk ‘su casa’

Más adelante se detallarán algunos usos especiales de estos prefijos.
Además de estos prefijos, los verbos también poseen sufijos flexivos que 

marcan categorías como el modo y el aspecto. Estos sufijos son obligatorios, 
y serán explicados a detalle en la sección 7.3.

3.3. Clíticos

Los clíticos juegan un papel muy importante dentro de la gramática del 
zoque. En esta lengua, los clíticos pueden marcar varias categorías que en 
otras lenguas se expresan por medio de afijos. Los clíticos se distinguen de 
los afijos en cuanto a que los clíticos no son obligatorios en una determina-
da posición, y porque afectan a toda una frase o a toda la oración. Los clíti-
cos pueden acompañar a diferentes clases de palabras o pueden no aparecer 
por completo. En zoque, los clíticos siempre aparecen después de la base de 
la palabra, es decir después de la raíz que ya ha tomado sufijos, por esta ra-
zón se dice que siempre son enclíticos: clíticos que se colocan después de la 
base de la palabra.

Se puede distinguir entre dos tipos de clíticos. Por una parte, están los 
que marcan categorías gramaticales tales como número o marca de caso 
(marca de roles como sujeto u objeto), y en la mayoría de los casos apare-
cen junto a una clase de palabra específica. Los sustantivos aceptan clíticos 
que marcan número y caso, como puede verse en el ejemplo (1) (esto se ex-
plica con mayor detalle en las secciones 4.3 y 4.4), mientras que los verbos 
y los adjetivos aceptan clíticos que indican la subordinación de oraciones, 
como se ejemplifica en (2) (para más detalles véase la sección 9.2).
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(1)	 Tyataʹistaʹm nyäjayaju 
y-tata=ʹis=taʹm  y-näm-jay-yaj-u 
3a-padres=erg=pl 3a-decir-ap-3pl-cp 
‘Sus padres les dijeron…’

(2)	 kaʹyajuʹk 
Ø-kaʹ-yaj-u=ʹk 
3b-morir-3pl-cp=subt 
‘cuando murieron’

Por otra parte, están los clíticos que expresan diferentes categorías, 
como el foco de una oración, tiempo, manera, aspecto, funciones discur-
sivas, etcétera. A diferencia de los anteriores, este tipo de clíticos puede 
coaparecer con cualquier clase de palabra. En el siguiente ejemplo, el pre-
verbo nä es seguido por tres clíticos distintos: uno marca el aspecto perfec-
tivo, otro marca el evidencial, y el tercero marca el tiempo pasado (para ex-
plicaciones con más detalle véase 8.4).

(3)	 Näʹamunhnaʹak tyoʹmäkyeʹtu teʹ säk 
nä=ʹam=ʹunh=naʹak y-tom-ʹäy-keʹt-u teʹ  sänh 
prg=perf=ev=pst  3a-cerca-v-rep-pg det fiesta 
‘La fiesta se fue acercando otra vez’

Los clíticos del primer tipo pueden también coaparecer con diferentes 
clases de palabras. Por ejemplo, el clítico que marca la subordinación se ad-
junta a verbos o adjetivos, como se ve en (2), pero puede también adjuntar-
se a un adverbio, como en (4). A diferencia de la mayoría de los sufijos, los 
clíticos afectan a toda una frase, incluso pueden llegar a afectar a dos frases 
conjuntas, como puede verse con el clítico plural en (5).

(4)	 Jinäpäʹka näʹunh yäʹ nkanaʹnh 
jinä=päʹ=ʹka  Ø-näm-u=ʹunh yäʹ n-kanaʹnh 
entonces=rel=subt 3b-decir-cp=ev este m-viejo 
‘Entonces este anciano dijo…’
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(5)	 teʹ nuʹksi, pakoye, kowatayutaʹm 
teʹ [nuʹksi  pakoye  kowa-tayu]=taʹm 
det prestamista guardián pandereta-maestro=pl 
‘los prestamistas, los guardianes y los maestros de la pandereta’

Por otro lado, los clíticos y las palabras libres se diferencian en que los 
clíticos forman una palabra fonológica completa junto con la palabra a la 
que se adjuntan, no pueden hacerlo por sí mismos. En zoque, existen dife-
rentes criterios para establecer los límites de una palabra. En primer lugar, 
hay que considerar que las palabras llevan el acento en la penúltima sílaba, 
aunque no sea necesario marcarlo en la escritura; si a esta palabra se le ad-
junta un clítico, el acento se mueve a la derecha (véase 2.1.3), lo que prueba 
que el clítico y la base a la que se adjunta forman una sola palabra, como 
puede observarse en el siguiente ejemplo:

táta - tatáʹis - tataʹístam ‘padres’ (ergativo, plural)

En segundo lugar, los procesos fonológicos descritos en la sección 2.3 
se dan dentro de los límites de una palabra y todos ellos afectan también a 
los clíticos junto con la base a la que se adjuntan. Por ejemplo, la metátesis 
es un proceso que ocurre solo dentro de los límites de una palabra, y como 
esta afecta también a los clíticos, entonces se prueba que los clíticos forman 
una sola unidad con la palabra a la que se adjuntan.

kuy=käsi > kukyäsi ‘en la copa del árbol’ 
kupkuʹy=taʹm > kupkuʹtyaʹm ‘pueblos’

Así, se dice tukay juʹki ‘tres buitres’, y no *tuka jyuʹki, porque son dos 
palabras separadas.

De la misma manera, las reglas de sonorización (descritas en la sección 
2.3.5) afectan dentro de los límites de la palabra fonológica que sí incluye a 
los clíticos, pero nunca fuera de estos.
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yomo=taʹm > [yomodaʹm] ‘mujeres’ 
tuwi=piʹk > [tuwibiʹk] ‘con un perro’

Así, se dice tuwi poyu ‘un perro corrió’, y no *tuwi [boyu], porque son 
dos palabras separadas.

De aquí en adelante, usaremos la palabra «terminaciones» para referir-
nos tanto a los sufijos como a los clíticos en general.

3.4. El relativizador

El clítico päʹ es un relativizador utilizado en muchos contextos dentro de la 
lengua zoque. A continuación, describiremos los usos de este clítico de ma-
nera general, y abordaremos el tema con detalles en los siguientes capítulos. 
La función básica de un relativizador es permitir que una palabra o una fra-
se completa puedan modificar a un sustantivo. Si un adjetivo, un sustantivo, 
un cuantificador o un verbo modifican un sustantivo, entonces deben llevar 
el clítico päʹ.

tzapaspäʹ täk ‘casa roja’ (tzapas ‘rojo’) 
tzaʹpäʹ täk ‘casa de piedra’ (tzaʹ ‘piedra’) 
wenetaʹmpäʹ päntaʹm ‘algunas personas’ (wenetaʹm ‘algunos’) 
äj ntätaʹm kaʹyajupäʹ ‘mis amigos que murieron’ (kaʹyaju ‘murieron’)

Los adjetivos que aparecen con el clítico päʹ pueden también funcionar 
como predicados, en cuyo caso se debe agregar el clítico predicativo te des-
pués de päʹ (véase 8.5.1).

(1)	 Wäpäʹte waʹa yojsu 
wä=päʹ=te  waʹa ny-yos-u 
bueno=rel=pred s  2b-trabajar-sub 
‘Trabajar es bueno para ti’
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(2)	 Mijtzi jyowiʹjowipäte 
mij-tzi  ny-jowiʹ-jowiʹ=päʹ=te 
pro2-abs 2b-tonto-tonto=rel=pred 
‘Eres muy tonto’

Cuando päʹ se adjunta a un verbo para modificar a un sustantivo, el re-
sultado es una oración relativa, una oración completa que modifica al sus-
tantivo (estos casos se tratan con más detalle en la sección 9.2.1).

Cuando el clítico päʹ se adjunta a una palabra sola, tiene la función 
de convertirla en un sustantivo, es decir en estos casos tiene la función de 
nominalizar.

(3)	 tzoʹyäʹyopyapäʹ 
Ø-tzoyʹäy-oy-pa=päʹ 
3b-curar-ant-icp=rel 
‘el que cura (=doctor)’

(4)	 teʹ pununäputpapäʹ 
teʹ  Ø-punu-nä-put-pa=päʹ 
det 3b-pez-caus-salir-icp=rel 
‘el que hace que el pez salga (=pescador)’

El clítico päʹ puede también adjuntarse a una palabra que tenga una 
terminación locativa; en este caso, la palabra se convierte en un nuevo sus-
tantivo que después podrá a su vez tomar otras terminaciones, como puede 
verse en (7).

(5)	 mäʹnu teʹ kukyäsipäʹ 
Ø-mäʹn-u  teʹ kuy=käs-i=päʹ 
3b-bajar-cp det árbol=copa-dir=rel 
‘Él bajó de la copa del árbol’

(6)	 Jäsiʹkam nuʹkyajuʹunh känäʹmätaʹmpäʹ 
jäsiʹkam Ø-nuʹk-yaj-u=ʹunh  känäʹ=mäʹ=taʹm=päʹ 
entonces 3b-llegar-3pl-cp-ev Tapalapa=loc=pl=rel 
‘Entonces vino la gente de Tapalapa’
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(7)	 Teʹ myetzaʹomopäʹis nyäyi Njilbertu 
teʹ  y-metza=ʹomo=päʹ=ʹis y-näyi  n-jilbertu 
det 3a-dos=loc=rel=gen 3a-nombre m-Gilberto 
‘El nombre del segundo es Gilberto’





4. Los sustantivos

Los sustantivos, cuando son poseídos, reciben marcas para indicar al po-
seedor. Otras categorías como el número (si el sustantivo es singular o 

plural) o el caso (papel que juega el sustantivo dentro de una oración) se 
marcan por medio de clíticos. Los determinantes y los modificadores nor-
malmente aparecen antes que el sustantivo, mientras que los clíticos se agre-
gan ya sea al sustantivo mismo o al final de la frase sustantiva. Es impor-
tante señalar que, en la lengua zoque, no se marca el género del sustantivo 
de manera gramatical.

4.1. La base de los sustantivos

En zoque, la base de un sustantivo puede estar compuesta de una sola raíz 
o de dos raíces. También es posible que un sustantivo haya sido derivado de 
otra palabra por medio de prefijos o sufijos.

Sustantivos simples:

täk ‘casa’ 
uneʹ ‘niño’ 
yomoʹ ‘mujer’ 
pät ‘hombre, persona’ 
nas ‘tierra’
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4.1.1. Sustantivos compuestos

Los sustantivos compuestos se forman de dos raíces sustantivas o bien de 
una raíz adjetiva más una raíz sustantiva.

Sustantivo + sustantivo:

tzaʹmapät ‘duende, gigante’ (tzaʹma ‘montaña’, pät ‘hombre’) 
komiʹune ‘hijo de Dios’ (komi ‘señor, santo’, une ‘hijo’) 
yuʹmkotzäk ‘monte lodoso’ (yuʹm ‘lodo’, kotzäk ‘monte’) 
nkiniyakuy ‘árbol del llano’ (nkiniya ‘llano’, kuy ‘árbol’)

Por lo general, el segundo componente funciona como la cabeza de 
la palabra en cuanto a su significado, pero el primer componente también 
puede serlo en ciertas ocasiones; como por ejemplo, en näʹyankopak ‘apelli-
do’ que está compuesto por näyi ‘nombre’ y kopak ‘cabeza’.

En ciertos contextos, algunos sustantivos se utilizan como el segundo 
componente de una palabra compuesta, pero con un significado tan general 
o abstracto que parecen actuar más bien como sufijos derivativos. Por ejem-
plo, el sustantivo täk ‘casa, vivienda’ se añade normalmente al nombre de 
una planta para designar al lugar en el que crece la planta o en donde se da 
de manera abundante. En otros casos, este mismo sustantivo puede expresar 
solo abundancia.

jäyätäk ‘jardín’ (jäyä ‘flor’) 
kuʹyutäk ‘arboleda’ (kuy ‘árbol’) 
pistäk ‘un enjambre de pulgas’ (pis ‘pulga’)

El sustantivo une significa ‘niño’, pero si se añade al nombre de un ani-
mal, el nombre compuesto hace referencia a animales jóvenes de esa espe-
cie. También funciona solo como un sufijo diminutivo.

tzyipuʹune ‘chivito’ (tzyipu ‘chivo’) 
tzeʹkeʹune ‘tortuguita’ (tzeʹke ‘tortuga’) 
koaʹune ‘tamborcito’ (koa ‘tambor’)
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Existen también raíces que se duplican para formar un sustantivo, lo 
que a veces incluye un cambio en la vocal:

pänpän ‘bicho, insecto’ 
piʹmnapuʹmna ‘campo montañoso’ (puʹmna ‘colina’) 
Adjetivo + sustantivo: 
pekatzame ‘cuento, relato’ (peka ‘viejo’ tzame ‘cuento’) 
mäjakuy ‘árbol grande’ (mäja ‘grande’ kuy ‘árbol’) 
namatuj ‘llovizna’ (nama ‘pequeño’, tuj ‘lluvia’)

Aunque a veces pareciera que estas palabras compuestas se escriben 
como palabras distintas, formalmente se trata en realidad de una sola pala-
bra, por esta razón es que la terminación päʹ de los adjetivos no se encuen-
tra en el primer componente (véase 5.3).

El sustantivo compuesto puede también fusionarse e integrarse más 
como palabra mediante la eliminación de alguna sílaba de una de las raíces 
que la componen o por procesos de palatalización:

tzamyomoʹ ‘señora’ (tzamu ‘maduro, mayor’, yomoʹ ‘mujer’) 
namtzyaʹ ‘piedrita, guijarro’ (nama ‘pequeño’, tzaʹ ‘piedra’)

Las palabras compuestas, al fusionar dos raíces, pueden adquirir tam-
bién un sentido metafórico.5

sisote ‘el punto principal (de la plática)’ (sis ‘músculo’, ote ‘habla’) 
ipstäk ‘laberinto’ (ips ‘veinte’ täk ‘casa’)

4.1.2. Prefijación

Los prefijos son utilizados para poder formar nuevos sustantivos a partir de 
otros.

5  Laureano Reyes me proporcionó estos ejemplos.
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sanh-  intensivo, enfático

sanhnäʹ ‘agua pura’ (näʹ ‘agua’) 
sanhyomoʹ ‘muy mujer’ (yomoʹ ‘mujer’)

pa- peyorativo

pakayu ‘caballo miserable’ (kayu ‘caballo’) 
papät ‘hombre miserable’ (pät ‘hombre’)

ko- relacionado con la cabeza o con la punta

kopak ‘cabeza’ (pak ‘hueso’)

anh- relacionado con la boca o con una apertura

anhnaka ‘boca’ (naka ‘piel’) 
anhtuk ‘puerta’ (tunh ‘camino, canal’)

neʹnh- relacionado con los pies

neʹnhpak ‘pie, pierna’ (pak ‘hueso’) 
neʹnhune ‘dedo’ (une ‘niño’)

n-  masculino

ntzyipu ‘chivo macho’ 
nkaʹe ‘muchacho’ 
Mpegru ‘Pedro’

sy- femenino

Syʹamalia ‘Amalia’ 
Sypokpatzyuwe ‘la mujer ardiente’ (apodo utilizado para el volcán Chichonal) 
sykaʹe ‘muchacha’
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El prefijo ko- también posee un significado más abstracto y menos es-
pecífico, como en kopän ‘animal’, en donde la raíz, siendo un homónimo, 
puede tener dos significados: ‘hombre’ o ‘insecto’. El prefijo n- y el prefijo sy 
(se pronuncia [š]) pueden agregarse a nombres propios o a sustantivos que 
se refieren a personas o animales. Al parecer, estos prefijos no son obligato-
rios de alguna clase específica de sustantivo o alguna función. Solo hay que 
apuntar que la raíz kaʹe no puede utilizarse sola, sino que necesita coapare-
cer siempre con alguno de estos dos prefijos. (Aunque se pronuncia igual, 
en este caso esta raíz no significa ‘enfermo’).

4.1.3. Sufijación

Los sufijos se utilizan para crear nuevos sustantivos con base en verbos. A 
estos sufijos se les denomina nominalizadores. El sufijo -kuʹy es uno de los 
nominalizadores más importantes y denota acción o actividad:

wankuʹy ‘canto’ (wan- ‘cantar’) 
pokyuʹy ‘carrera’ (poy- ‘correr’) 
anejukyuʹy ‘la compra de tortillas’ (ane ‘tortilla’, juy- ‘comprar’)

Los sustantivos que se forman a partir de verbos por medio del sufijo 
-kuʹy pueden denotar objetos más concretos:

kutkuʹy ‘comida’ (kut- ‘comer’) 
anhmakyuʹy ‘escuela, clase’ (anhmay- ‘aprender, estudiar’)

Al parecer, el sufijo -kuʹy solo puede utilizarse con verbos intransitivos, 
es decir verbos que no tienen un objeto directo. Si el verbo utilizado para 
crear un nuevo sustantivo es transitivo (es decir, tiene un objeto directo) 
puede convertirse primero en un verbo intransitivo antes de tomar el sufijo 
-kuʹy. Para esto pueden utilizarse dos mecanismos, el objeto directo del ver-
bo pasa a formar parte del verbo mismo (a esto se le llama incorporación, 
véase más detalles en 7.1.3), o bien se agrega el sufijo antipasivo -oy al verbo 
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para convertirlo en intransitivo (véase más detalles en la sección 7.2.5). En 
(1) y (2) pueden verse ejemplos de incorporación mientras que en (3) y (4) 
se observan ejemplos con el sufijo antipasivo.

(1)	 Makante ʹyiskeʹti anejukyuy 
manh-pa=ʹam=te  y-ʹis-keʹt-E  ane-juy-kuʹy 
fut-icp=perf=foc 3a-ver-rep-dep tortilla-comprar-n 
‘Va a ver la compra de las tortillas’

(2)	 Teʹ tzikatzäkuʹy tzyiʹyaju teʹ nkananhʹistaʹm 
teʹ  tzika-tzäk-kuʹy y-tziʹ-yaj-u teʹ  n-kanan=ʹis=taʹm 
det olla-hacer-n  3a-dar-3pl-cp det m-old=erg=pl 
‘El arte de la alfarería les otorgaron los ancianos’

(3)	 teʹ mäjapäʹ tzäjkokyuy 
teʹ  mäja=päʹ  tzäk-oy-kuʹy 
det grande=rel hacer-ant-n 
‘el gran trabajo’

(4)	 Jiʹn nimeke kipsokyuʹyäyu 
jiʹn  nimeke Ø-kips-oy-kuʹy-ʹäy-u 
negi muy  1b-pensar-ant-n-v-sub 
‘Yo no hago mucho pensamiento’

Dado que el zoque no tiene una forma infinitiva de los verbos, el sufi-
jo -kuʹy se utiliza para traducir el infinitivo del español. Este sufijo también 
se puede agregar a un adjetivo para formar un sustantivo: kaʹekuʹy ‘enfer-
medad’ (kaʹe ‘enfermo’). A continuación se presentan otros sufijos utilizados 
también para formar sustantivos:

-A resultado, efecto, actividad (de verbos intransitivos)

kiʹmä ‘elevación, ascenso’ (kiʹm- ‘trepar’) 
toya ‘dolor’ (toy- ‘sufrir’) 
woʹma ‘gotera’ (woʹm- ‘gotear’)



61

4. Los sustantivos

-E actividad, agente (de verbos transitivos)

wane ‘canción’ (wan- ‘cantar’) 
jaye ‘escritura’ (jay- ‘escribir’) 
nipi ‘siembra’ (nip- ‘sembrar’) 
anhmayoye ‘maestro’ (anhmay- ‘enseñar’)

-ʹanh resultado concreto

yoʹsanh ‘resultado del trabajo’ (yos- ‘trabajar’) 
kaʹanh ‘muerte’ (kaʹ- ‘morir’)

-täk instrumento (cf. 4.1.1)

jaʹstäk ‘asador’ (jaʹs- ‘asar’) 
yostäk ‘herramienta’ (yos- ‘trabajo’) 
sutyäk ‘anzuelo’ (suy- ‘pescar’) 
pununäputäk ‘red para pescar’ (punu ‘pescado’, näput- ‘sacar’)

4.2. Posesivos

Los sustantivos poseídos se marcan por medio de prefijos que marcan al 
poseedor. Estos prefijos pertenecen al juego A (véase 3.2.3), y son utilizados 
para marcar el caso ergativo:

1. persona	 n- 
2. persona 	m- 
3. persona 	y-

Cuando uno de estos prefijos se agrega al sustantivo, se crean grupos de 
consonantes a los que se aplican los diferentes procesos fonológicos ya des-
critos a detalle en la sección 2.3.

La marca de tercera persona y- sufre una metátesis, es decir se colo-
ca después de la primera consonante del sustantivo (véase 2.3.2) y, por otro 
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lado, palataliza a la primera consonante si se trata de una apical como t, tz, 
s, n, o la velar j (véase 2.3.3). Cuando la primera consonante del sustantivo 
es una glotal seguida de una vocal, la glotal se escribe antes del prefijo; si el 
sustantivo no está marcado con el prefijo y-, no se escribe la glotal. Cuan-
do el sustantivo comienza con una y y también se le agrega el prefijo y- se 
forma una combinación de dos semiconsonantes palatales que pueden ser 
pronunciadas de maneras diferentes: como una /y/ simple, o como una con-
sonante nasal más una consonante oclusiva.

y-täk > tyäk ‘su casa’ 
y-tzätzä > tzyätzä ‘su hermana’ 
y-säk > syäk ‘su fiesta’ 
y-näyi > nyäyi ‘su nombre’ 
y-jaya > jyaya ‘su esposo’ 
y-ʹune > ʹyune ‘su hijo/a’ 
y-yomoʹ > yomoʹ ‘su esposa’

Por otro lado, los prefijos nasales n- y m- provocan que la consonan-
te inicial del sustantivo al que se agregan se sonorice (véase 2.3.5). El pre-
fijo n-, a diferencia de m-, tiende a asimilarse a la consonante que le sigue 
(2.3.6). Cuando la consonante inicial del sustantivo al que se agregan estos 
dos prefijos es una m, tiene lugar una simplificación y queda la consonante 
m inicial sola (2.3.8). El prefijo n- desaparece cuando se agrega a una conso-
nante que también comienza con n. Antes de la j, el prefijo n- tiende a con-
vertirse en una consonante velar como lo es la misma j. En los casos en los 
que el sustantivo comienza con una consonante glotal, estos prefijos tienden 
a desaparecer, pero no sucede siempre pues existe mucha variación en estos 
casos; entonces se presenta una nasalización del núcleo silábico.

n-täk > ntäk [ndäk] ‘mi casa’ 
m-täk > mtäk [mdäk] ‘tu casa’ 
n-kopak > nkopak [nhgobak] ‘mi cabeza’ 
m-kopak > mkopak [mgobak] ‘tu cabeza’ 
n-misyu > misyu ‘mi gato’ 
m-misyu > misyu ‘tu gato’ 
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n-nana > nana ‘mi mamá’ 
n-jaya > nhjaya ‘mi esposo’ 
n-yomoʹ > nyomoʹ ‘mi esposa’ 
n-ʹune > nʹune ‘mi hijo/a’ 
n-ʹote > (nʹ) ote ‘mi lengua’

Cuando el poseedor es una primera o una segunda persona, puede apa-
recer el pronombre posesivo además del prefijo. El pronombre para la prime-
ra persona es äj, como puede verse en el ejemplo (1), y mij para la segunda 
persona (véase 6.1); estos pronombres son opcionales pues el prefijo puede 
expresar la posesión por sí mismo, como puede verse en el ejemplo (2). No 
existe un pronombre posesivo para la tercera persona, como se muestra en 
(3). Cuando el sustantivo poseedor aparece, este debe estar marcado con la 
terminación ʹis, la misma marca que la del ergativo, como se ve en el ejemplo 
(4). En cuanto al orden de aparición, el poseedor aparece antes del poseído.

(äj) ntäk ‘mi casa’ 
(mij) mtäk ‘tu casa’ 
tyäk ‘su casa’ 
teʹ Simioʹnis tyäk ‘la casa de Simón’

(1)	 Toyajpa äj nkopak 
Ø-toy-yaj-pa  äj-Ø  n-kopak 
3b-doler-3pl-icp pro1-gen1a-cabeza 
‘Nos duelen nuestras cabezas’

(2)	 waʹa mujsu mkotzäkä teʹ msäk 
waʹa mus-u  m-kotzäk-A  teʹ  m-sänh 
c  poder-sub 2a-hacer-sub det 2a-fiesta 
‘para que puedas celebrar tu cumpleaños’

(3)	 Myeʹtzyajpa tyätaʹm 
y-meʹtz-yaj-pa  y-tä=taʹm 
3a-buscar-3pl-icp 3a-amigo=pl 
‘Ellos están buscando a sus amigos’
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(4)	 Tzyäkyajpa nkomiʹis syäk 
y-tzäk-yaj-pa  n-komi-ʹis  y-sänh 
3a-hacer-3pl-icp 1a-santo-gen 3a-fiesta 
‘Hacen la fiesta del santo’

Dado que los prefijos son morfemas flexivos, forman parte del sustanti-
vo incluso si antes aparecen otras palabras, como por ejemplo un determi-
nante o un adjetivo.

(5)	 Nyäjayu teʹ jyaya 
y-näm-jay-u  teʹ y-jaya 
3a-decir-ap-cp det 3a-esposo 
‘Ella le dijo a su esposo’

(6)	 Pobrespäʹ ntä 
pobres=päʹ n-tä 
pobre=rel 1a-amigo 
‘mi pobre amigo’

Por otro lado, los adjetivos también pueden funcionar como el primer 
componente de un sustantivo compuesto (4.1.1), en cuyo caso aparecerán sin 
su clítico päʹ. En estos casos, el prefijo que marca al poseedor de un sustan-
tivo se marcará en el primer componente: el adjetivo.

(7)	 Nukyaju teʹ pyekatäjkomotaʹm 
Ø-nuʹk-yaj-u  teʹ y-peka-täk=ʹomo=taʹm 
3b-llegar-3pl-cp det 3a-viejo-casa=loc=pl 
‘Llegaron a su vieja casa’

Existe el elemento ne que se utiliza en distintos contextos como un in-
tensificador con el significado ‘propio (de alguien)’ (véase 6.4); en particular, 
este elemento se utiliza como una manera alternativa para expresar la pose-
sión. El poseedor marcado con el caso genitivo toma el elemento ne como 
un clítico que lleva además la marca de persona formando así la termina-
ción compleja isnye en el caso de la tercera persona.
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(8)	 teʹ päʹnisnye tyäk 
teʹ  pän=ʹis=y-ne  y-täk 
det hombre=gen=3a-ana 3a-casa 
‘la casa (propia) del hombre’

En este caso, el sustantivo poseído puede preceder al poseedor o tam-
bién puede aparecer en cualquier otra parte de la oración, como se ejempli-
fica en (11). Esta construcción se utiliza sobre todo cuando la posesión que 
se expresa es más abstracta que literal. La terminación ʹisnye también pue-
de expresar un significado parecido al del verbo ‘tener’, como se muestra en 
(12).

(9)	 ʹyaknaka tumtumäpäʹis tyäisnye 
y-aknaka tumä-tumä=päʹ =ʹis y-tä=ʹis=y-ne 
3a-boca  uno-uno=rel=gen 3a-amigo=gen=3a-ana 
‘las bocas de cada uno de sus amigos (de ellos)’

(10)	 pekatzame teʹ prujoʹisnye 
peka-tzame  teʹ  prujo=ʹis=y-ne 
antiguo-cuento det brujo=gen=3a-ana 
‘un cuento antiguo sobre un brujo’

(11)	 Teʹ yomoʹisnye niʹisʹunhnaʹak jiʹn myusje nyäyi 
teʹ  yomo=ʹis=y-ne  ni=ʹis=ʹunh=naʹak  jiʹn  y-mus-jay-E  y-näyi 
det esposa=gen=3a-ana nadie=erg=ev=pst negi 3a-sabe-ap-dep 3a-nombre 
‘Nadie sabía el nombre de la esposa’

(12)	 Teʹ tzuʹweʹisnye ijtu tumä tzyätzä 
teʹ  tzuʹwe=ʹis=y-ne  Ø-ʹit-u  tumä y-tzätzä 
det anciana=gen=3a-ana 3b-estar-cp uno  3a-hermana 
‘La anciana tenía una hermana’
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4.3. Caso

El caso es la marca que indica la función de una frase dentro de una ora-
ción. Nos da información acerca del papel que juega; por ejemplo, si es su-
jeto u objeto. La marca de caso, que en el zoque es un clítico, se añade a 
toda la frase nominal para indicar su función. Los clíticos que marcan el 
caso se colocan antes de otros clíticos, como por ejemplo el del plural, 
como se muestra en el ejemplo (2) (véase también 4.4). En los casos raros 
en los que un adjetivo aparece después del sustantivo, la marca de caso apa-
rece en el adjetivo como se ve en (3). En las oraciones en las que el deter-
minante (artículo) funciona como el pronombre de tercera persona (véase 
5.1) también toma la marca de caso como se muestra en (4).

(1)	 Teʹ yomoʹis nyäjayu teʹ jyaya 
teʹ yomo=ʹis  y-näm-jay-u  teʹ  y-jaya 
det mujer=erg 3a-decir-ap-cp det 3a-esposo 
‘La mujer le dijo a su esposo:…’

(2)	 Teʹ pekapäʹnistaʹm tzyapyajpa ke… 
teʹ  peka-pän=ʹis=taʹm  y-tzam-yaj-pa  ke 
det viejo-hombre=erg=pl  3a-decir-3pl-icp que 
‘Los ancianos dicen que…’

(3)	 Teʹ pät manyosopäʹis ʹyankomaʹkäyu teʹ eyapäʹ pät 
teʹ  pän  manyoso=päʹ=ʹis  y-ʹankomaʹkäy-u teʹ eya=päʹ  pän 
det hombre manyoso=rel=erg 3a-engañar-cp  det otro=rel hombre 
‘El hombre mañoso engañó al otro hombre’

(4)	 Teʹis  kyuʹtpäyaju  ijtuse 
teʹ=ʹis  y-kut-pä-yaj-u  ijtuse 
det=erg 3a-comer-cl-3pl-cp todo 
‘Ellos comieron todo’

Existen dos tipos de casos: los que expresan los roles gramaticales de las 
frases en una oración, como se dijo líneas arriba, y los casos semánticos que 
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nos dan información adicional sobre cómo sucedió la acción que indica el 
verbo.

4.3.1. Casos gramaticales

Los casos gramaticales del zoque reciben los siguientes nombres: absoluti-
vo, ergativo, genitivo y vocativo. Cuando las marcas de caso aparecen en sus-
tantivos y determinantes, la marca de absolutivo es cero;6 es decir, el hecho 
de que no haya marca alguna expresa que la frase tiene caso absolutivo. 
La marca de ergativo y de genitivo es el clítico ʹis, mientras que y es la del 
vocativo.

Para saber más sobre las marcas de los casos en los pronombres revisar 
la sección 6.1. El caso genitivo marca siempre la relación entre sustantivos y 
su funcionamiento ha sido explicado en la sección 4.2.

El zoque tiene un alineamiento ergativo que se explica a continuación. 
Sin embargo, para mayor claridad, se utilizarán los términos sujeto y obje-
to obviando sus implicaciones teóricas. En las oraciones transitivas, general-
mente es el sujeto el que realiza la acción del verbo (agente), mientras que 
el objeto es el que sufre la acción (paciente). En este caso, el sujeto se marca 
con el ergativo y el objeto con el absolutivo. En el caso de las oraciones in-
transitivas que no tienen un objeto, el sujeto se marca con el absolutivo, es 
decir con la marca que utiliza el objeto de una oración transitiva. Por este 
comportamiento, se dice que el zoque tiene un alineamiento ergativo.

Alineamiento ergativo

Oración transitiva: 
		  Sujeto	 Verbo	 Objeto 
Marca de caso:	 Ergativo		  Absolutivo

Oración intransitiva: 
		  Sujeto	 Verbo 
Marca de caso:	 Absolutivo

6  Para efectos prácticos, el absolutivo no se representa como ʹØʹ en las glosas de los ejemplos.
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(5)	 Teʹ yomoʹ wituʹu nyanaʹis tyäkmäʹ 
teʹ  yomoʹ Ø-wituʹ-u  y-nana=ʹis  y-täk=mäʹ 
det esposa 3b-regresar-cp 3a-madre=gen 3a-casa-loc 
‘La esposa regresó a la casa de su madre’

(6)	 Teʹ tzekeʹis tzyäjku mäjanäʹ 
teʹ  tzeke=ʹis  y-tzäk-u  mäja-näʹ 
det tortuga=erg 3a-hacer-cp grande-agua 
‘La tortuga hizo un gran estanque’

El ejemplo (5) muestra una oración intransitiva en la que el único par-
ticipante teʹ yomoʹ lleva el caso absolutivo, es decir la ausencia de marca. En 
el ejemplo (6), tenemos una oración transitiva en donde el objeto mäjanäʹ 
también muestra ausencia de marca, lo que significa que lleva el caso abso-
lutivo, por su parte el sujeto teʹ tzekeʹis está marcado con el clítico del erga-
tivo ʹis. A continuación, más ejemplos:

(7)	 Toyajpa äj nkopak 
Ø-toy-yaj-pa  äj-Ø  n-kopak 
3b-duele-3pl-icp pro1-gen 1a-cabeza 
‘Nos duelen nuestras cabezas’

(8)	 Jäsiʹkam nuʹkyajuʹunh känäʹmätaʹmpäʹ päntaʹm 
jäsiʹkam Ø-nuʹk-yaj-u=ʹunh  känäʹ=mäʹʹ=taʹm=päʹ pän=taʹm 
entonces 3b-llegar-3pl-cp-ev Tapalapa=loc=pl=rel hombre=pl 
‘Entonces la gente vino de Tapalapa’

(9)	 Tyataʹistaʹm nyäjayaju 
y-tata=ʹis=taʹm  y-näm-jay-yaj-u 
3a-padres=erg=pl 3a-decir-ap-3pl-cp 
‘Sus padres les dijeron…’

(10)	 Kyänuʹku anhmayoyeʹis teʹ nkaʹeʹ 
y-känuʹk-u anhmay-oy-E=ʹis  teʹ  n-kaʹeʹ 
3a-venir-cp enseñar-ant-ag=erg det m-joven 
‘El maestro se acercó al joven’
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El verbo näm- ‘decir’ se comporta como verbo intransitivo cuando 
aquello que se dice es citado directamente, es decir en este caso el sujeto 
lleva la marca cero del absolutivo. Cuando el objeto es una oración que es 
citada directamente, esta no es considerada como parte de la de la oración 
principal, sino como un elemento externo que de algún modo no cuenta 
como objeto directo; por esta razón el verbo se comporta como intransitivo.

(11)	 Jinäpäʹka näu yäʹ nkanan: yätiʹt maka nʹisi 
jinäpäʹka Ø-näm-u  yäʹ n-kanan yäti=ʹt  manh-pa n-ʹis-E 
entonces  3b-decir-cp este m-viejo ahora=1erg fut-icp 1a-ver-dep 
‘Entonces el anciano dijo: Ahora veré’

(12)	 Teʹ ke nä tumäpä: Maʹnhi teʹ meʹtztame jutä teʹ äkntampa 
teʹke  Ø-näm-u  tumä=päʹ manh-ʹi teʹ n-meʹtz-tam-E  jutä  teʹ Ø-ʹänh-tam-pa 
entonces 3b-decir-cp uno=rel ir-exh  1i  1e-buscar-ipl-dep dónde 1i 1b-dormir-
ipl-icp 
‘Entonces uno de ellos dijo: Vamos a buscar un lugar para dormir’

Estas marcas de caso gramatical también pueden ser utilizadas para 
otras funciones. Por ejemplo, las formas en absolutivo de sustantivos tempo-
rales son utilizadas para expresar tiempo, generalmente para dar el sentido 
de habitualidad o de acciones repetidas.

(13)	 Eyajaʹma, teʹ pät manyosopäʹis ʹyankomajkäkyeʹtuʹunh teʹ eyapäʹ pät 
eya-jaʹma teʹ pän  manyoso=päʹ=ʹis  y-ʹankomak-ʹäy-keʹt-u=ʹunh teʹ eya=päʹ pän 
otro-día  det hombre mañoso=rel=erg 3a-engaño-v-rep-cp=ev  det 
otro=rel hombre 
‘Al otro día, el hombre mañoso volvió a engañar a otro hombre’

(14)	 oyajpapä’ sä’nhaye yä kupkuʹyomoʹ tumtum ame 
oy-yaj-pa  Ø-sänh-ʹay-E  yäʹ kupkuʹy=ʹomo tumä-tumä ame 
venir-3pl-icp 3b-fiesta-v-dep este pueblo=loc  uno-uno  año 
‘quien venía a la fiesta de este pueblo todos los años’
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Por otra parte, el caso ergativo también se utiliza para expresar la causa 
de la acción casi siempre en oraciones con verbos típicamente intransitivos.

(15)	 Kaʹyaju nimeke päntam teʹ pesteʹis 
Ø-kaʹ-yaj-u  nimeke pän-tam  teʹ  peste=ʹis 
3b-morir-3pl-cp muchos hombre-pl det peste=erg 
‘Muchas personas murieron por la peste’

(16)	 Puwaʹajpäpa naʹtzeʹis 
puwa-ʹaj-pä-pa  naʹtze=ʹis 
pálido-incv-cl-icp miedo=erg 
‘Él estaba todo pálido de miedo’

Por su parte, el caso vocativo se utiliza para dirigir a las personas como 
se muestra en el siguiente ejemplo:

(17)	 Maʹyante jayay! 
maʹ-A=ʹam=te  jaya=y 
ir-imp-perf-foc muchacho=voc 
‘¡Vamos ahora, muchacho!’

4.3.2. Casos semánticos

Los casos semánticos se utilizan en las frases para expresar lugar, tiempo, 
causa u otras circunstancias relacionadas con la acción del verbo. Estas mar-
cas también son clíticos y algunos son compuestos, al menos desde un pun-
to de vista histórico.

4.3.2.1. Casos de locación

Existen tres marcas básicas que se agregan a las frases para expresar lugar: i, 
mä, ʹomo.
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El clítico i tiene un sentido direccional que podría traducirse como ‘ha-
cia’, en (18) y (19) pueden verse ejemplos de este uso. Los otros dos clíticos 
mä y ʹomo tienen un significado direccional, como en (20) y (22); también 
pueden tener un significado más estativo, como en (21) y (23). Por su parte, 
ʹomo además puede expresar movimiento desde un lugar como se ejemplifi-
ca en (24).

(18)	 Makyaju tyäjkitaʹm 
Ø-manh-yaj-u y-täk=i=taʹm 
3b-ir-3pl-cp  3a-casa=dir=pl 
‘Fueron a casa’

(19)	 Teʹ jama wituʹu tyäjki sunyi kontento 
teʹ  jama Ø-witu-u  y-täk=i  sunyi kontento 
det día  3b-regresar-cp 3a-casa=dir bien contento 
‘Ese día él regresó a casa bien contento’

(20)	Nä nyuʹkyajkeʹtu teʹ Kupimä 
nä  y-nuʹk-yaj-keʹt-u  teʹ  kupi=mäʹʹ 
prg 3a-llegar-3pl-rep-pg det Ocotepec=loc 
‘Venían de nuevo a Ocotepec’

(21)	 Teʹ pät nuʹku waʹa jyoʹkyaju teʹ kujmyä 
teʹ  pän  Ø-nuʹk-u  waʹa y-joʹk-yaj-u  teʹ  kuy=mäʹʹ 
det hombre 3b-llegar-cp s  3a-esperar-3pl-sub det árbol=loc 
‘El hombre vino a esperarlos al árbol’

(22)	 Kejku najsomo 
Ø-kek-u  nas=ʹomo 
3b-caer-cp suelo=loc 
‘Se cayó al suelo’

(23)	 Tiyante nä meʹtzupäʹ äj nʹitkuʹyomo? 
ti=ʹam=te  nä  m-meʹtz-u=päʹ  äj-Ø  n-ʹitkuʹy=ʹomo 
qué=perf=det prg 2a-buscar-pg=rel pro1-gen 1a-propiedad=loc 
‘¿Qué estás buscando en mi propiedad?’
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(24)	Pujtu teʹ yomoʹ tyäjkomo 
put-u  teʹ  yomoʹ y-täk=ʹomo 
salir-cp det mujer 3a-casa=loc 
‘La mujer se fue de su casa’

Además de que se utiliza para indicar locación, ʹomo también se usa 
para indicar tiempo de manera puntual.

(25)	 Teʹ maksykuy oraʹomo nuʹkyaju teʹ pätʹyumu 
teʹ  maksykuy ora=ʹomo Ø-nuʹk-yaj-u  teʹ pän=yumu 
det cuatro  hora=loc 3b-llegar-3pl-cp det hombre=pl 
‘A las cuatro llegaron los hombres’

(26)	Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk teʹ nkomipokyuy jamaʹomo 
teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh teʹ  n-komi-poy-kuʹy jama=ʹomo 
det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta det 1a-santo-
correr-n  día=loc 
‘Son ellos los que harán la fiesta el día de los santos’

La marca -k puede añadirse al clítico mä, como en (27), y también al 
clítico ʹomo, como en (28), haciendo énfasis así en el significado direccional 
o de movimiento desde un punto según sea el caso.

(27)	 Makuʹunh emäk 
Ø-manh-u=ʹunh ey=mäʹʹk 
3b-ir-cp-ev  otro=loc 
‘Se fue a algún otro lugar’

(28)	Teʹ tuka jamapiʹk putkeʹtu teʹ tyäjkomok 
teʹ  tuka jama-piʹk Ø-put-keʹt-u  teʹ y-täk=ʹomok 
det tres  día-instr 3b-salir-rep-cp det 3a-casa=loc 
‘Al tercer día volvió a salir de su casa’

No puede decirse que el zoque tenga realmente preposiciones o pos-
posiciones. Para poder expresar la locación de manera más sutil o especí-
fica de lo que estos tres clíticos permiten, es posible extenderlos por medio 
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de otros elementos que pueden tener su origen en palabras que antes eran 
sustantivos relacionales pero que ahora funcionan más bien como marcas. 
Siguiendo esta explicación, puede entenderse por qué los tres clíticos que 
acabamos de revisar se añaden a estos elementos como si se tratara de cual-
quier otro sustantivo normal. Algunas de las combinaciones entre los tres 
clíticos de locación y estos elementos resultan estar ya tan cohesionadas que 
es difícil rastrear el origen de la combinación.

käʹmä ‘bajo, debajo’ (käʹ ‘mano, brazo’) 
kuki ‘en medio de’ (kuk ‘en medio’) 
käsi/ käsmä ‘sobre, en la punta de’ 
käkäʹyi ‘bajo’ 
seʹnhomo ‘hasta, cerca de’

(29)	Teʹ pät kiʹmu teʹ kukyäsi 
teʹ  pän  Ø-kiʹm-u  teʹ kuy=käs-i 
det hombre 3b-trepar-cp det árbol=punta-dir 
‘El hombre trepó a la copa del árbol’

(30)	Teʹyi makyaju poʹksye kuʹkyäʹmäʹ 
teʹyi  manh-yaj-u Ø-poʹks-yaj-E  kuy=käʹ-mäʹ 
entonces ir-3pl-cp  3b-sentarse-3pl-dep árbol=mano-loc 
‘Entonces se fueron a sentar bajo un árbol’

(31)	 ja wyityaʹkti nimeke yaʹyisyeʹnhomo 
ja  y-wit-yaj-A=ʹk=ti  nimeke yaʹyi=seʹnhomo 
negc 3a-caminar-3pl-sub=subt=lim muy  lejos=hasta 
‘sin haberse ido muy lejos’

4.3.2.2. Otros casos semánticos

A continuación, se presentan las marcas de casos semánticos que no son 
locativas.
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jiʹnh	 comitativo 
piʹk	 instrumental 
kuta	 causal/benefactivo 
se(nh)	 similativo

(32)	 Makaʹtzi iti äj nanajiʹnh 
manh-pa=ʹtzi Ø-ʹit-E  äj-Ø  n-nana=jiʹnh 
fut-icp=1abs 1b-estar-dep pro1-gen 1a-mamá=com 
‘Iré a quedarme con mi mamá’

(33)	 Tzunhyaju teʹ miʹsyujiʹnh 
Ø-tzunh-yaj-u teʹ  miʹsyu=jiʹnh 
3b-irse-3pl-cp det gato=com 
‘Se fueron junto con el gato’

(34)	 Yä tuminpiʹk jiʹn mawe mʹisi toyaʹ 
yäʹ tumin=piʹk  jiʹn manh-E m-ʹis-E  toyaʹ 
este dinero=instr negi fut-dep 2a-ver-dep dolor 
‘Con este dinero no tendrás que sufrir’

(35)	 Makaʹt mnimajkäye tuwipiʹk 
manh-pa=ʹt  m-nimajk-ʹäy-E  tuwi=piʹk 
fut-icp=1erg 2a-perseguir-v -dep perro=instr 
‘Te perseguiré con un perro’

La marca piʹk también puede ser utilizada para otras funciones como 
hacer referencia temporal o circunstancial como puede observarse en los si-
guientes ejemplos:

(36)	 Teʹ tuka jamapiʹk putkeʹtuʹunh teʹ tyäjkomok 
teʹ  tuka jama=piʹk Ø-put-keʹt-u=ʹunh teʹ  y-täk=ʹomok 
det tres día=instr 3b-salir-rep-cp=ev det 3a-casa=loc 
‘Al tercer día volvió a salir de su casa’
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(37)	 Teʹse kotzokyaju kyaʹkupyiʹktaʹm teʹ unetaʹm 
teʹ=se  Ø-kotzonh-yaj-u y-kaʹ-kuʹy=piʹk=taʹm  teʹ une=taʹm 
det=sim 3b-salvar-3pl-cp 3a-morir-n=instr=pl det niño=pl 
‘De esta manera se salvó de la muerte a los niños’

La marca de caso semántico kuta expresa la causa o la razón de algo, 
como puede verse en los ejemplos (38) y (39); también puede expresar el 
beneficiario de una acción, como en (40). Además, la palabra común para 
decir ‘por eso’ es teʹkuta, como se ejemplifica en (41), y la palabra para decir 
‘por qué’ es tikuta, como puede verse en (42). Se sugiere ver además la sec-
ción 6.5 para mayores detalles.

(38)	 Teʹ kayu naʹps yospati tzämikuta 
teʹ  kayu  naʹps Ø-yos-pa=ti  tzämi=kuta 
det caballo solo  3b-trabajo-icp=lim carga=ben 
‘El caballo solo es bueno para llevar carga’

(39)	 Waʹktäjkeʹtpa teʹ eyapäʹ amekuta 
Ø-waʹk-täj-keʹt-pa  teʹ  eya=päʹ  ame=kuta 
3b-solicitar-pas-rep-icp det otro=rel año=ben 
‘Cuando uno solicita de nuevo para el otro año’

(40)	Nyämakuʹunh pan i tzyäkulate teʹ lorokuta 
y-nä-manh-u=ʹunh pan i tzyäkulate teʹ  loro=kuta 
3a-caus-ir-cp=ev pan y chocolate det loro=ben 
‘Llevó pan y chocolate para el loro’

(41)	 Tekuta jiʹn myusi putä 
teʹ=kuta jiʹn  y-mus-E  Ø-put-A 
det=ben negi 3a-poder-dep 3b-salir-sub 
‘Por eso no puede salir’

(42)	Tikuta nä myakaʹu teʹ äj nyoya 
ti=kuta  nä  m-yak-kaʹ-u  teʹ  äj  n-yoya 
qué=ben prg 2a-caus-morir-pg det pro1 1a-puerco 
‘¿Por qué estás matando a mi puerco?’
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Por su parte, la marca se expresa similitud o comparación y se usa en 
los determinantes en la mayoría de los casos, como en teʹse ‘así’ y como en 
la expresión wiyunhse ‘verdaderamente, realmente’ (lit. ‘como la verdad’). 
Esta marca también se puede agregar a palabras que no son sustantivos, ya 
sean adverbios, como en (46) o verbos, como en (47). Se recomienda ver 
también la sección 9.2.2.4 para más detalles.

(43)	 Teʹ yoyase tzyäkpapäʹis wyit prujoʹunhtenaʹak 
teʹ  yoya=se  y-tzäk-pa=päʹ=ʹis  y-wit  prujo=ʹunh=te=naʹak 
det puerco=sim 3a-hacer-icp=rel=erg 3a-mismo brujo=ev=pred=pst 
‘El que se transformó a sí mismo en puerco era un brujo’

(44)	Teʹsetike oyuʹunh kätye teʹ awutaʹm 
teʹ=se=tike  oy-u=ʹunh Ø-kät-yaj-E  teʹ awu=taʹm 
det=sim=también ter-cp=ev 3b-pasar-3pl-dep det langosta=pl 
‘Así también pasaron las langostas’

(45)	 Wiyunhse oyu tzäknaʹtzoye 
wiyunh=se oy-u  Ø-tzäk-naʹtz-oy-E 
verdad=sim ter-cp 3b-hacer-susto-ant-dep 
‘Realmente llegó a asustar’

(46)	Yätise maka yaye teʹ ame nopentayseis, 
yäti=se  manh-pa Ø-yay-E  teʹ  ame nopentayseis 
ahora=sim fut-icp 3b-terminar-dep det año 96 
‘Ahora que el año 96 se está terminando’

(47)	Äjt nsutmpaʹt teʹ mijtzi nwyijtampajse, enteropäʹ nasakopakäsi 
äj-t  n-sun-pa=ʹt  teʹ  mij-tzi  ny-wit-tam-pa=se entero=päʹ nasa-kopak=käs-i 
pro1-erg 1a-querer-icp=1erg det pro2-abs 2b-ir-2pl-icp=sim entero=rel 
tierra-cabeza=punta-dir 
‘Me gustaría ir como tú por el mundo entero’
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4.4. Número

El número es una propiedad de una frase completa, no solo de un sustan-
tivo. En zoque, el número puede estar marcado en distintas partes de una 
frase nominal, ya sea por medio de cuantificador (que es inherentemente 
plural), como un numeral, o por medio de un clítico que se agrega al sus-
tantivo después de la marca de caso. En Ocotepec este clítico de plural es 
taʹm, mientras que en Tapalapa es yumu.

(1)	 Oyuʹnh kätye teʹ awutaʹm 
oy-u=ʹunh Ø-kät-yaj-E  teʹ  awu=taʹm 
ter-cp=ev 3b-pasar-3pl-dep det langosta=pl 
‘Pasaron las langostas’

(2)	 Teʹ pätnyumu mityajpa yämäʹ 
teʹ  pän=yumu Ø-min-yaj-pa  yäʹ=mäʹ 
det hombre=pl 3b-venir-3pl-icp este=loc 
‘La gente venía aquí’

(3)	 Teʹ pekapäʹnistaʹm tzyapyajpa ke… 
teʹ  peka-pän=ʹis=taʹm  y-tzam-yaj-pa 
det viejo-hombre=erg=pl 3a-decir-3pl-icp 
‘Los ancianos dicen que…’

(4)	 Teʹ päʹnisyumu tzyapyajpa ke… 
teʹ pän=ʹis=yumu  y-tzam-yaj-pa 
det hombre=erg=pl 3a-decir-3pl-icp 
‘La gente dice que…’

(5) 	 Makyaju tyäjkitaʹm 
Ø-manh-yaj-u y-täk=i=taʹm 
3b-ir-3pl-cp  3a-casa=dir=pl 
‘Vinieron a casa’
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(6)	 juʹkiseyumu 
juʹki=se=yumu 
buitre=sim=pl 
‘como los buitres’

El clítico que indica plural puede agregarse también a los determinan-
tes, como se muestra en los siguientes ejemplos:

(7)	 mumu yäʹistaʹm 
mumu yäʹ=ʹis=taʹm 
todo  este=erg=pl 
‘todos estos’

(8)	 teʹsetaʹmpäʹ tiyä 
teʹ=se=taʹm=päʹ  tiyä 
det=sim=pl=rel cosa 
‘esa clase de cosas’

Al igual que otros clíticos ligados, la marca de plural es en realidad un 
clítico que se agrega a frases de modo que incluso es posible que marque a 
dos frases nominales de manera conjunta.

(9)	 teʹ watnyajpapäʹis u teʹ kargueruʹisyumu 
teʹ  [wan-yaj-pa=päʹ=ʹis  u teʹ  kargeru=ʹis]=yumu 
det cantar-3pl-icp=rel=erg o det cargado=erg=pl 
‘los músicos o los responsables’

(10)	 teʹ nuʹksi, pakoye, kowatayutaʹm 
teʹ [nuʹksi  pakoye  kowa-tayu]=taʹm 
det prestamista guardián pandero-maestro=pl 
‘los prestamistas, los guardianes y los maestros del pandero’

(11)	 Kyotjayu tzoy teʹ kaʹepäʹis: kyopajkomo, kyäʹkäsi i tzyejkäsitaʹm 
y-kot-jay-u   tzoy   teʹ   kaʹe=päʹ=ʹis 
3a-poner-ap-cp medicina det enfermo=rel=gen 
[y-kopak=ʹomo y-käʹ=käs-i   i   y-tzejk=käs-i]=taʹm 
3b-cabeza=loc 3a-mano=punta-dir y 3a-estómago=punta-dir=pl 
‘Puso la medicina sobre el enfermo: sobre su cabeza, sus manos y su estómago’
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En el ejemplo (11) pueden verse tres frases nominales conjuntas, pero 
solo una de ellas puede interpretarse como plural: käʹ ‘mano’; a pesar de 
esto, la marca de plural aparece al final de toda la frase.

Cuando el plural se expresa en cualquier parte de la frase nominal no 
es necesario que se marque como clítico en el sustantivo. Un numeral, un 
cuantificador o un determinante pueden ser suficientes para expresar la plu-
ralidad, como pudo observarse en el ejemplo (8); sin embargo, esto no im-
pide que diferentes marcas de plural puedan combinarse como se muestra 
en (14) y (15).

(12)	 Nuʹkyaju tukaʹy juʹki 
Ø-nuʹk-yaj-u  tukaʹy juʹki 
3b-llegar-3pl-cp tres buitres 
‘Llegaron tres buitres’

(13)	 Kätu sonepäʹ kuartoʹomo 
Ø-kät-u  sone=päʹ  kuarto=ʹomo 
3b-pasar-cp mucho=rel cuarto=loc 
‘Pasó a través de muchos cuartos’

(14)	 Ijtuʹunhnaʹak tumnaka metza unetaʹm 
Ø-ʹit-u=ʹunh=naʹak  tumä-naka metza une=taʹm 
3b-estar-cp=ev=pst  una-vez  dos  niño=pl 
‘Había una vez dos niños’

(15)	 Jiʹnhä ijtuʹunh metza täktaʹm 
jiʹnhä Ø-ʹit-u=ʹunh  metza täk=taʹm 
ahí 3b-estar-cp=pst dos  casa=pl 
‘Había dos casas’

El clítico de plural puede incluso aparecer en otras partes de la oración.

(16)	 Jutätaʹm itpa teʹ yʹajy? 
jutä=taʹm Ø-ʹit-pa  teʹ  y-ajy 
dónde=pl 3b-estar-icp det 3a-hoja 
‘¿Dónde están sus hojas?’
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(17)	 Yäʹä metza pätnyumu kompakreʹunhtenaʹakyumu 
yäʹä metza pän=yumu Ø-kompakre=ʹunh=te=naʹak=yumu 
este dos  hombre=pl 3b-compadre=ev=pred=pst=pl 
‘Esos dos hombres eran compadres’

En el ejemplo (17), la segunda marca de plural aparece al final, después 
de varios clíticos, lo que indica claramente que también el plural se trata de 
un clítico.

Los adjetivos tienen su propia marcación de plural (véase 5.3) y cuando 
un adjetivo está en plural extiende también este significado al sustantivo.

(18)	 Muspa mjuyä mʹasa sunyityaʹmpäʹ 
mus-pa   m-juy-A  m-ʹasa sunyiy-taʹm=päʹ 
poder-icp 2a-comprar-sub  2a-ropa bonito-pl=rel 
‘Puedes comprar ropa bonita’

En las construcciones posesivas, solo el sustantivo poseído puede tener 
clítico de plural. Esto sucede incluso si el poseedor es plural, y no el poseí-
do. Por esta razón, estas frases pueden tener tres lecturas diferentes:

teʹ päʹnis tyäktaʹm 	 1. Las casas del hombre 
		  2. La casa de los hombres 
		  3. Las casas de los hombres

(19)	 Muspa mnäʹitamä tumä mtäktaʹm sunyipäʹ 
mus-pa  m-nä-ʹit-tam-A  tumä  m-täk-taʹm sunyi=päʹ 
poder-icpl 2a-as-estar-2pl-sub uno  2a-casa-pl bonito=rel 
‘Ustedes pueden conseguirse una casa bonita para sí mismos’

(20)	Makyaju tyäjkitaʹm 
Ø-manh-yaj-u y-täk=i=taʹm 
3b-ir-3pl-cp  3a-casa=dir=pl 
‘Fueron a su casa’
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(21)	 Teʹ kyonaʹnataʹm nimekeʹunh kiʹsykaʹpa 
teʹ  y-konana=taʹm  nimeke=ʹunh Ø-kiʹsy-kaʹ-pa 
det 3a-madrastra=pl muy=ev  3b-ira-morir-icp 
‘Su madrastra (de ellos) se enojó mucho’

Tanto en el ejemplo (19) como en el (20), queda claro por el contexto 
que se trata de una sola casa que pertenece a dos individuos conjuntamente. 
Incluso si el poseedor plural no se encuentra dentro de la oración, como en 
(21), es el poseído que está en singular el que se encarga de albergar al clí-
tico plural. Nótese que el verbo compuesto kisykaʹ- no está siendo utilizado 
en su sentido literal sino más bien como frase hecha (véase 4.1.1).

Si se puede inferir la lectura plural para un sustantivo a partir del plural 
del verbo mismo, entonces es posible que la frase nominal no lleve ninguna 
marca de plural porque ya no sería necesaria.

(22)	 Kätyaju teʹ poya 
Ø-kät-yaj-u  teʹ  poya 
3b-pasar-3pl-cp det mes 
‘Los meses pasaron’

(23)	 Toyajpa äj nkopak 
Ø-toy-yaj-pa  äj-Ø  n-kopak 
3b-doler-3pl-icp pro1-gen 1a-cabeza 
‘Nos duele nuestras cabezas’

(24)	Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
Ø-teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
3b-det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Son ellos los que harán la fiesta’
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5. Determinantes y modificadores

Además del núcleo, las frases nominales del zoque pueden incluir un 
determinante, un poseedor y modificadores como los cuantificadores, 

los adjetivos, otros sustantivos o incluso oraciones completas que pueden 
modificar al sustantivo nuclear. Las oraciones que modifican a un sustantivo 
(llamadas oraciones relativas) serán descritas en la sección 9.2.1. Los deter-
minantes aparecen siempre antes del sustantivo nuclear, al igual que lo ha-
cen el poseedor y los modificadores en la mayoría de los casos.

5.1. Determinantes

Existen tres determinantes en el zoque de Ocotepec y Tapalapa:

yäʹä / yäʹ	 ‘este’ 
jikä 	 ‘aquel’ 
teʹe / teʹ 	 ‘ese, el’

El determinante aparece antes del sustantivo nuclear y antes de cual-
quier otro constituyente de la frase.

(1)	 Nämakmpäpaʹt yäʹä tumin 
n-nä-manh-pä-pa=ʹt  yäʹä tumin 
1a-caus-ir-cl-icp=1erg este dinero 
‘Voy a tomar todo este dinero’
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(2)	 Yä kupkuʹy jeneʹunhtenaʹak tzyeʹpäʹ 
yäʹ kupkuʹy jene=ʹunh=te=naʹak Ø-tzyeʹ=päʹ 
este pueblo muy=ev=pred=pst  3b-pequeño=rel 
‘Este pueblo era muy pequeño’

(3)	 jikä reyʹis tyäjkmä 
jikä rey=ʹis  y-täk=mäʹ 
ese rey=gen 3a-casa=loc 
‘a la casa de ese rey’

(4)	 teʹe mäjatzat 
teʹe mäja-tzat 
det grande-víbora 
‘la víbora grande’

En muchas ocasiones, el determinante teʹ aparece antes de los sustanti-
vos y de frases sustantivas; en algunas variantes se pronuncia sin la conso-
nante glotal final y con la consonante inicial sonorizada como [d]. Este de-
terminante es muy parecido al artículo definido del español. Incluso puede 
ser utilizado con nombres propios.

teʹ täk ‘la casa’ 
teʹ yomoʹ ‘la mujer’ 
teʹ Juan

(5) 	 Teʹ yomoʹis nyäjayu teʹ jyaya 
teʹ  yomo=ʹis  y-näm-jay-u  teʹ  y-jaya 
det mujer=erg 3a-decir-ap-cp det 3a-esposo 
‘La esposa le dijo a su esposo:…’

(6)	 Teʹ maksykuʹy oraʹomo nuʹkyaju teʹ pätyumu 
teʹ  maksykuy ora=ʹomo Ø-nuʹk-yaj-u  teʹ pän=yumu 
det cuatro  hora=loc 3b-llegar-3pl-cp det hombre=pl 
‘A las cuatro llegaron los hombres’
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(7)	 teʹ Kupimäʹ 
teʹ  kupi=mäʹ 
det Ocotepec=loc 
‘En Ocotepec’

(8)	 Nyajayu teʹ Simonhʹis: 
y-na-jay-u  teʹ  simʹonh=ʹis 
3a-decir-ap-cp det Simón=erg 
‘Simón le dijo:…’

(9)	 teʹ äj ntätaʹm 
teʹ  äj-Ø  n-tä=taʹm 
det pro1-gen 1a-amigo=pl 
‘mis amigos’

(10)	 teʹ äj wiʹkuʹy jomikutapäʹ 
teʹ  äj-Ø  n-wiʹk-kuʹy jomi=kuta=päʹ 
det pro1-gen 1a-comer-n mañana=ben=rel 
‘mi comida para mañana’

(11)	 teʹ jikä nkomi Markus 
teʹ  jikä n-komi  Markus 
det ese 1a-santo Marcos 
‘ese San Marcos’

Como puede observarse, el determinante teʹ aparece antes de un sustan-
tivo poseído, como en (5); antes del poseedor, como en (9) y (10); e incluso 
antes de otro determinante, como el demostrativo distal en el ejemplo (11).

Aunque el zoque es una lengua que no necesita expresar el sujeto o el 
objeto de manera explícita, el determinante teʹ puede funcionar como pro-
nombre de tercera persona (para ver cómo funcionan los pronombres de 
primera y segunda persona consulte el capítulo 6). Cuando este determinan-
te teʹ funciona como pronombre de tercera persona, puede recibir el clítico 
de plural y la marca de caso como si fuera un sustantivo.
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(12)	 Entonses teʹ maka tzuʹnhi teʹ santupäʹ täjkomo 
entonses teʹ  manh-pa Ø-tzuʹnh-E teʹ santu=päʹ  täk=ʹomo 
entonces det fut-icp  3b-salir-dep  det santo=rel causa=loc 
‘Entonces él va a dejar la casa santa (iglesia, templo)’

(13)	 Nuʹku ityajumä teʹtaʹm 
Ø-nuʹk-u  Ø-ʹit-yaj-u=mäʹ teʹ=taʹm 
3b-llegar-cp 3b-estar-cp=loc  det-pl 
‘Llegó a donde ellos estaban’

(14)	 Teʹis nyäjayu: 
teʹ=ʹis  y-näm-jay-u 
det=erg 3a-decir-ap-cp 
‘Él le dijo:…’

5.2. Cuantificadores

5.2.1. Numerales

Los numerales del zoque conforman un sistema vigesimal, es decir a dife-
rencia del sistema decimal cuya base es 10, el sistema de numeración zoque 
es base 20. Los números del 1 hasta el 8 son palabras simples:

1 tumä 
2 metza 
3 tukay 
4 maksykuy 
5 mosay 
6 tujtay 
7 kuyay 
8 tukututay
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Del nueve al catorce, los números comienzan con la marca mak-; el se-
gundo elemento de los números no siempre tiene una relación evidente con 
los números simples:

9 makstutay 
10 makay 
11 maktumä 
12 makustäkay 
13 maktukay 
14 mamaktaskuy

El número quince es una palabra simple, mientras que los números que 
van del 16 al 19 utilicen al quince como base y van agregando los números 
del uno al cuatro por medio del elemento ko:

15 yätay 
16 yät ko tumä 
17 yät ko metza 
18 yät ko tukay 
19 yät ko maksykuy

A continuación, el número 20 y los nombres de los números 
vigesimalmente:

20 ips 
40 wästäkis 
60 tukis 
80 maktasis

Las decenas y los números arriba de 20 se forman al utilizar el número 
20 como base y agregar los demás números por medio de ko:

25 ips ko mosay (20+5) 
50 wästäkis ko mak (40+10) 
71 tukis ko maktumä (60+11), etcétera
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Existen palabras simples para nombrar a las primeras cuatro centenas. 
Las palabras para 100, 200 y 300 provienen del número 5, 10 y 15 respectiva-
mente más el elemento -is que muy probablemente deriva del número 20 ips.

100 mosis (mosay ips = 5 x 20) 
200 makis (makay ips = 10 x 20) 
300 yätis (yätay ips = 15 x 20) 
400 mone

Los números mayores a 400 tienen su base en el numeral mone.

500 tumä mone ko mosis (1 x 400 + 100) 
1000 metza mone ko makis (2 x 400 + 200).

(1)	 Tumä nuʹku mas tome 
tumä Ø-nuʹk-u  mas tome 
uno  3b-llegar-cp más cerca 
‘Uno vino más cerca’

(2)	 teʹ tukay jamapiʹk 
teʹ  tukay jama-piʹk 
det tres  día-instr 
‘al tercer día’

(3)	 Nuʹkuʹunh tukututay koartiya 
Ø-nuʹk-u=ʹunh  tukututay koartiya 
3b-llegar-cp=ev ocho  «cuartilla» 
‘Llegó a ocho «cuartillas» ’

(4)	 Teʹ pät ijtumunhnaʹak teʹse mosis ame 
teʹ pän  Ø-ʹit-u=ʹam=ʹunh=naʹak  teʹ=se  mosis ame 
det hombre 3b-estar-cp=perf=ev=pst det=sim cien año 
‘El hombre ya tenía cien años’
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Los números del español se utilizan frecuentemente en lugar de los nú-
meros del zoque, sobre todo para cifras mayores y para fechas.

(5)	 Entonses maka kata otzyo tia kotzäktäjpa 
entonses manh-pa  kata otzyo tia Ø-kotzäk-täj-pa 
entonces fut-icp=perf=foc cada ocho día 3b-hacer-pas-icp 
‘Entonces lo harían cada ocho días’

(6)	 Teʹ peintitreskäsi wiʹktäjpa tamali 
teʹ  peintitres=käs-i  Ø-wiʹk-täj-pa  tamali 
det veintitres=sobre-dir 3b-comer-pas-icp tamales 
‘El veintitrés se comen tamales’

(7)	 este jomipäʹ jama kinse te tisiembre 
este jomi=päʹ  jama kinse  te tisiembre 
este mañana=rel día  quince de diciembre 
‘mañana, 15 de diciembre’

Los numerales pueden también comportarse como los adjetivos y to-
mar el relativizador päʹ seguido de una marca de caso si fuera necesario. La 
construcción que se presenta en (9) será descrita y analizada a más detalle 
en el capítulo 9.2.1.2.

(8)	 Tumäpäʹis kyiʹnispaʹunhnaʹak teʹ eyapäʹ 
tumä=päʹ=ʹis  y-kiʹnis-pa=ʹunh=naʹak teʹ  eya=päʹ 
uno=rel=erg 3a-envidia-icp=ev=pst det otro=rel 
‘Uno de ellos envidiaba al otro’

(9)	 tumä yomoʹ tukapyäʹisti kyäʹ 
tumä yomoʹ tukay=päʹ=ʹis=ti  y-käʹ 
uno  mujer tres=rel=gen=lim 3a-dedo 
‘una mujer con solo tres dedos’
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En ocasiones, los numerales también pueden tomar el sufijo plural pro-
pio de los adjetivos (véase 5.3), de manera que se enfatiza la existencia de 
grupos.

(10)	 teʹ metzataʹmpäʹ pät 
teʹ  metza-taʹm=päʹ pän 
det dos-pl=rel  hombre 
‘los dos hombres’

(11)	 Äjtziyumu ijtyajuseʹtzi mosatyaʹmpäʹtzyä 
äj-tzi=yumu  Ø-ʹityajuse=ʹtzi mosay=taʹm=päʹ=ʹtzi=yä 
pro1-abs=pl 1b-todos=1abs cinco=pl=rel=1abs=pred 
‘Somos cinco en total’

El sufijo -k o -äk (después de consonante) le da al numeral un signifi-
cado más preciso y definido.

tumäk akusya ‘solo una aguja’ 
mosaʹyäk tzyipu ‘(exactamente) cinco chivos’

Los numerales pueden juntarse con otros elementos y funcionar como 
adverbios. Entre los más comunes tenemos a naka ‘vez’ y käyi ‘junto’, que 
además se presentan en la mayoría de los casos con el clítico que indica 
pluralidad. Cuando el numeral ‘uno’ se encuentra en compuestos o forma 
otras palabras, normalmente se acorta y se presenta solo como tum-, mien-
tras que el numeral ‘dos’ se acorta y se convierte en metz-.

tumnaka ‘una vez’ 
tumjama ‘un día’ 
tumkäyi ‘solo’ (literalmente ‘uno junto’) 
metznaka ‘dos veces’
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(12)	 Tumnaka maʹsunh naptzu pujtu tuʹnhomo 
tumä-naka mas=ʹunh naptzu  Ø-put-u  tunh=ʹomo 
una-vez  muy=ev  temprano 3b-salir-cp camino=loc 
‘Una vez salió al camino muy temprano’

(13)	 Jiʹnamäjtzi äj ntumkäʹyi maʹ iti 
jiʹn=ʹam  äj-tzi  äj-Ø  n-tumä-käʹyi manh-pa Ø-ʹit-E 
negi=perf pro1-abs pro1-gen 1a-uno-junto fut-icp 1b-vivir-dep 
‘Yo ya no viviré solo’

(14)	 Uʹyi metznakati teʹ ntzäkta teʹ prepa 
uy-ʹi  metza-naka=ti teʹ n-tzäk-tam-u  teʹ prepa 
impneg dos-veces=lim 1i 1a-hacer-ipl-sub det prueba 
‘No hagamos la prueba dos veces’

(15)	 Muspa wyikya teʹ tyukakyäyiyumu 
mus-pa  y-wik-yaj-A  teʹ  y-tukay-käyi=yumu 
poder-icp 3a-comer-3pl-sub det 3a-tres-junto=pl 
‘Ellos pueden comer los tres juntos’

Los números ordinales se forman agregando el sufijo -akuʹy, como se 
ejemplifica en (17), excepto el ‘primero’ que se dice witpäʹ en Ocotepec (16) 
o witntipäʹ en Tapalapa. La marca locativa ʹomo se utiliza para indicar una 
cierta posición en una secuencia, como se observa en (18). Finalmente, los 
números cardinales pueden utilizarse de manera simple como números or-
dinales sin añadir ninguna marca, como se ve en (19).

(16)	 Teʹyi pyaʹtzojtzu witpäʹ tziʹ kaʹupäʹ 
teʹyi  y-paʹt-tzoʹtz-u  wit=päʹ  tziʹ  Ø-kaʹ-u=päʹ 
entonces 3a-encontrar-comenzar-cp primero=rel zarigüeya 3b-morir-cp=rel 
‘Entonces encontró la primera zarigüeya muerta’



La lengua zoque

92

(17)	 Teʹ uneʹis yajuʹa mosaʹyakuʹy ane 
teʹ  une=ʹis  y-yaj-u-ʹa  mosaʹy-akuʹy ane 
det niño-erg 3a-terminar-cp=punct cinco-ord  tortilla 
‘El niño acababa de terminarse la quinta tortilla’

(18)	 Teʹ myetzaʹomopäʹis nyäyi Njilpertu 
teʹ  y-metza=ʹomo=päʹ=ʹis y-näyi  n-jilpertu 
det 3a-dos=loc=rel=gen 3a-nombre m-Gilberto 
‘El nombre del segundo es Gilberto’

(19)	 Teʹ tuka jamapiʹk 
teʹ  tuka jama-piʹk 
det tres día-instr 
‘al tercer día’

5.2.2. Cuantificadores indefinidos

Existen ciertas palabras cuya función es expresar una cantidad indefinida. A 
continuación, se presentan los más comunes:

mumu	 ‘todos’ 
sone 	 ‘muchos’ 
wene	 ‘alguno’ 
ti	 ‘alguno’ 
usyanh 	 ‘pocos’ 
ni / niʹi 	 ‘no’

Wene se utiliza sobre todo para cuantificar personas y ti para cuantifi-
car objetos inanimados. Ni se utiliza regularmente con tiyäʹ: ni tiyäʹ ‘nada’.

Normalmente los cuantificadores toman el relativizador päʹ, pero en es-
tos casos no parece tener un estatus tan obligatorio como con los adjetivos 
(véase 5.3).
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(20)	Myumupäʹis pyäkyaju usytaʹm teʹ äksi 
y-mumu=päʹ=ʹis  y-päk-yaj-u  usy-taʹm teʹ  äksi 
3a-todos=rel=erg 3a-tomar-3pl-cp poco=pl det maíz 
‘Todos ellos tomaron un poco de maíz’

(21)	 Wenetaʹmpäʹ pänyumu opiaʹunh-naʹak 
wene-taʹm=päʹ  pän=yumu Ø-ʹoy-pa=ʹunh=naʹak 
algunos-pl=rel hombre=pl 3b-ir-icp=ev=pst 
‘Algunas personas llegaban’

(22)	 Oyu kyäʹsye anke tipäʹ kuʹyuwatzi, 
oy-u y-käʹs-yaj-E  anke  ti=päʹ  kuʹyuwatzi 
ter-cp 3a-comer-3pl-dep incluso algunos=rel raíz 
‘Incluso llegaron a comer cualquier tipo de raíces’

(23)	 Wijtyajuʹka sone lewa 
Ø-wit-yaj-u=ʹka  sone  lewa 
3b-ir-3pl-cp=subt muchos milla 
‘Cuando habían caminado muchas millas’

(24)	Jene usyanhnaʹak itnämpa 
jene usyanh=naʹak Ø-ʹit-näm-pa 
muy pocos=pst  3b-estar-impl-icp 
‘Había muy pocos’

(25)	 Äjne ja ʹyitä niʹipäʹ äj ntä! 
äj-Ø=ne  ja  y-ʹit-A  ni-i=päʹ  äj-Ø  n-tä 
pro1-gen=ana negc 3a-estar-sub no-algunos=rel pro1-gen 1a-amigo 
‘¡Yo no tengo ningún amigo!’

La palabra tumä ‘uno’ puede utilizarse como artículo indefinido, como 
se ve en (26) y (27), o como un determinante indefinido ‘alguien’ (28); cuan-
do este es el caso, normalmente aparece con el sufijo -tyi, como en (29). Si 
se reduplica la palabra tumä, se convierte en tumtum(ä) y adquiere el signi-
ficado ‘cada uno’, como se ve en (30); si se le agrega el prefijo ni- entonces se 
consigue el significado negativo ‘ninguno’, como se ejemplifica en (31).
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(26)	Ijtuʹunhnaʹak tumnaka tumä pät 
Ø-ʹit-u=ʹunh=naʹak tumä-naka tumä pän 
3b-estar-cp=ev=pst una-vez  uno  hombre 
‘Había una vez un hombre’

(27)	 Wyitutäjkäjyayu tumä reyata 
y-witu-täjkäy-jay-u  tumä reyata 
3a-tirar-entrar-ap-cp uno  reata 
‘Le tiró a él una reata’

(28)	Tumä jama pyaʹtu tumä poʹksupäʹ ʹyankʹomo 
tumä jama y-paʹt-u  tumä Ø-poʹks-u=päʹ  y-ʹank=ʹomo 
uno  día  3a-encontrar-cp uno  3b-estar.sentado-cp=rel 3a-patio-loc 
‘Un día encontró a alguien sentado en su patio’

(29)	Tese muspa yakaʹyaja tumtyitaʹm teʹ kopän 
teʹ=se  mus-pa  y-yak-kaʹ-yaj-A  tumä-tyi=taʹm teʹ  kopän 
det=sim poder-icp 3a-caus-morir-3pl-sub uno-indef=pl det animal 
‘De esa manera ellos pudieron matar algún animal’

(30)	Tumtumäpäʹis pyäkistzyojku titeʹe maka tzyäki 
tumä-tumä=päʹ=ʹis y-päkistzyok-u ti=teʹe  manh-pa y-tzäk-E 
uno-uno=rel=erg 3a-recbir-cp  que=pred fut-icp 3a-hacer-dep 
‘Cada uno recibió lo que iba a hacer’

(31)	 Janyäʹitäʹt nitumäk tzyipu 
ja  nä-ʹit-A=ʹt  ni-tumäk tzyipu 
negc as-estar-sub=1erg no-uno  chivo 
‘No tengo ningún chivo’

También encontramos una expresión común para decir ‘todos’, que es 
ijtuse con su respectivo plural ityajuse. Aparentemente, esta expresión se 
basa en el verbo it- ‘estar, existir’ más una terminación se que actúa como 
un similativo, por lo que es posible que su significado original fuera ‘todo lo 
que hay’.
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(32)	 Yäti nyeʹpsu pämi ijtusepäʹ pyämiʹpiʹk 
yäti  y-neʹps-u  pämiʹ ijtuse=päʹ y-pämiʹ=piʹk 
ahora 3a-apretar-cp fuerte todo=rel 3a-fuerza=instr 
‘Ahora lo apretó fuerte con toda su fuerza’

(33)	 Njyutzyetaʹmpäʹte mijtzitaʹm ʹyijtase? 
ny-jutzye-taʹm=päʹ=te  mij-tzi=taʹm  ny-ʹityajuse 
2b-cuántos-pl=rel=perf pro2-abs=2pl 2b-todo 
‘¿Cuántos son todos ustedes juntos?’

5.3. Adjetivos

El zoque tiene una clase de adjetivos muy extensa. Algunos denotan propie-
dades como tamaño (mäja ‘grande’, tzyeʹ ‘pequeño’, puyi ‘largo’); color (po-
poʹ ‘blanco’, yäk ‘negro’, tzapas ‘rojo’, tzutzi ‘verde’); edad (jome ‘nuevo’, wiʹna 
‘viejo’); rasgos de carácter (wä ‘bueno’, yatzi ‘malo’, noʹti ‘valiente’, jowi ‘tonto’, 
sunyi ‘bonito’); características físicas (jemetz ‘pesado’, jiʹtzu ‘arrugado’, tzanku 
‘grueso’, kayi ‘angosto’) y otras distintas propiedades (yaksu ‘pobre’, kaʹe ‘en-
fermo’, saʹsa ‘sano’).

Además, existen adjetivos que han sido tomados del español como 
kontento, popre, santu, manyoso, fino. Aunque estos adjetivos han sido to-
mados de otro idioma, se comportan gramaticalmente de la misma mane-
ra en la que lo hacen los adjetivos de la lengua zoque (excepto el adjetivo 
kontento que no aparece con la terminación -pä). Sin embargo, es impor-
tante considerar que algunos conceptos que se expresan como adjetivos 
en las lenguas europeas se comportan como verbos en zoque, como por 
ejemplo maya- ‘estar triste’ en (1), yeʹnh- ‘ser alto’ en (2), not- ‘estar borra-
cho’ en (3), etcétera.

(1)	 tumä tzekeʹune teʹseti nä myayakeʹtupäʹ 
tumä tzeke-ʹune  teʹ=se=ti  nä  y-maya-keʹt-u=päʹ 
uno  tortuga-niño det=sim=lim prg 3b-triste-rep-pg=rel 
‘una tortuguita que estaba igual de triste’
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(2)	 päntaʹm jene yeʹnhyajupäʹ 
pän=taʹm  jene Ø-yeʹnh-yaj-u=päʹ 
hombre=pl muy 3b-alto-3pl-cp=rel 
‘hombres muy altos’

(3)	 näʹamʹäjtzi notyajuʹk nimeke 
nä=ʹam=ʹäjtzi  Ø-not-yaj-u=ʹk  nimeke 
prg=perf=1abs 1b-borracho-xpl-pg=subt muy 
‘cuando ya estábamos muy borrachos’

Al igual que otros modificadores de sustantivos (véase 3.4), los adjetivos 
tienen la marca relativizadora päʹ. Por esta razón, pareciera que los adjetivos 
se comportan como una especie de oración relativa, es decir una oración que 
modifica a un sustantivo. Por otro lado, es claro que los adjetivos conforman 
su propia clase de palabras distinta de la clase de los verbos, puesto que no 
toman morfemas que indiquen el modo o el aspecto como lo hacen los ver-
bos. Los adjetivos aparecen en su posición natural cuando se presentan antes 
de los sustantivos que están modificando, como se ve en (4), (5) y (6).

tumä tzapaspäʹ täk	 ‘una casa roja’ 
teʹ kaʹepäʹ pät 	 ‘el hombre enfermo’

(4)	 Nämituʹt wäpäʹ tiyä 
n-nä-min-u=ʹt  wä=päʹ  tiyä 
1a-caus-venir-cp=1erg bueno=rel cosa 
‘Traje cosas buenas’

(5)	 Teʹ wiʹnapäʹ testamentu, wiʹnapäʹ otete, wiʹnapäʹ itkutye 
teʹ  wiʹna=päʹ testamentu wiʹna=päʹ ote=te  wiʹna=päʹ it-kuʹy=te 
det viejo=rel testamento viejo=rel palabra=pred viejo=rel estar-n=pred 
‘El antiguo testamento es la palabra antigua, la vida antigua’

(6)	 tumä tzyätäpäʹ koa, 
tumä tzyätä=päʹ  koa 
uno  pequeño=rel tambor 
‘un tambor pequeño’
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Sin embargo, también es común que el adjetivo aparezca después del 
sustantivo.

(7)	 Muspa mjuyä mʹasaʹ sunyityampäʹ 
mus-pa   m-juy-A  m-ʹasaʹ  sunyiy-taʹm=päʹ 
poder-icp 2a-comprar-sub 2a-vestido bonito-pl=rel 
‘Puedes comprar ropa bonita’

(8)	 tumä koa tzyätäpäʹ 
tumä koa  tzyätä=päʹ 
uno  tambor pequeño=rel 
‘un tambor pequeño’

Pueden crearse adjetivos tomando algunos de los prefijos que se utili-
zan con los sustantivos (véase 4.1.2):

sanh-  intensivo, enfático

sanhyatzi ‘muy malo’ (yatzi ‘malo’)

ko- relativo a la cabeza o a la punta

kopopo ‘canoso’ (popoʹ ‘blanco’)

anh- relativo a la boca o a una apertura

aʹnhuma ‘mudo’ (uma ‘mudo’)

Los adjetivos pueden también aparecer solos, sin necesidad de estar ca-
lificando a un sustantivo:

polapäʹ ‘un objeto redondo’ 
teʹ mas oyepäʹ ‘la mejor cosa’
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(9)	 Ja nyäʹijtyaʹt tiʹijtiʹyä wäpäʹ waʹaʹt nwiʹkyaju 
ja  nä-ʹit-yaj-A=ʹt  tiʹi-tiʹyäʹ  wä=päʹ  waʹa=ʹt n-wiʹk-yaj-u 
negc as-estar-xpl-sub=1erg alguno-cosa buena=rel s=1erg 1a-comer-xpl-sub 
‘No tenemos nada bueno para comer’

Los adjetivos pueden ser a su vez modificados por adverbios que se co-
locan antes de ellos. Para reforzar el significado del adjetivo, los adverbios 
jene, nimeke, sak, y sunyi, al igual que la palabra prestada del español mas, 
se utilizan con el significado de ‘muy’:

jene päpyä 	 ‘muy largo’ 
nimeke wäpäʹ 	 ‘muy bueno’ 
sak tzyeʹpäʹ 	 ‘muy pequeño’ 
sunyi kontento 	 ‘muy contento’

(10)	 Wiʹnaʹa yä kupkuʹy jeneʹunhtenaʹak tzyeʹpäʹ 
wiʹnaʹa yäʹ kupkuʹy jene=ʹunh=te=naʹak Ø-tzyeʹ=päʹ 
antes  este pueblo muy=ev=pred=pst  3b-pequeño=rel 
‘Antes este pueblo era muy pequeño’

(11)	 Teʹ tzämi nimekeʹunhte jemeʹtzpäʹ 
teʹ  tzämi nimeke=ʹunh=te Ø-jemeʹtz=päʹ 
det carga muy=ev=pred  3b-pesada=rel 
‘La carga era muy pesada’

(12)	 Tumnaka mas naptzu pujtu tuʹnhomo 
tumä-naka mas naptzu  Ø-put-u  tunh-ʹomo 
una-vez  muy temprano 3b-salir-cp camino-loc 
‘Una vez salió al camino muy temprano’

En los ejemplos (10) y (11), el adjetivo se encuentra en función predica-
tiva, y por lo tanto tiene el prefijo cero que indica la tercera persona.

La palabra usy expresa el significado ‘un poco’.
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(13)	 usy jänkupäʹ 
usy  jänku=päʹ 
poco profundo=rel 
‘un poco profundo’

Los adjetivos toman el sufijo de plural -taʹm. En cuanto a esta marca-
ción, también hay diferencias entre las variantes; en Ocotepec, el plural de 
los adjetivos es -taʹm al igual que el de los sustantivos, mientras que en Ta-
palapa se utiliza -taʹm en lugar de -yumu (que nunca aparece con adjeti-
vos). Aunque aparentemente son formas muy similares, hay claras diferen-
cias morfológicas y sintácticas entre taʹm/-yumu de los sustantivos, por un 
lado, y -taʹm de los adjetivos, por el otro. Como se ha observado, la marca 
de plural que se usa con sustantivos es un clítico, mientras que la marca de 
plural para adjetivos siempre aparece entre la base del adjetivo y el relativi-
zador päʹ; es decir, tiene una posición fija, y por lo tanto debe ser conside-
rado un morfema gramatical más que un clítico.

(14)	 waʹaʹt musu ntzoʹyäya teʹ kaʹeʹtaʹmpäʹ 
waʹa=ʹt  mus-u  n-tzoy-ʹäy-A  teʹ  kaʹeʹ-taʹm=päʹ 
s=1erg poder-sub 1a-cura-v-sub det enfermo-pl=rel 
‘de modo que pueda curar a los enfermos’

(15)	 Sak tzyetaʹmpäʹmaʹunhtenaʹak 
sak Ø-tzye-taʹm=päʹ=ma=ʹunh=te=naʹak 
muy 3b-poco-pl=rel=perf=ev=pred=pst 
‘Ellos todavía estaban muy pequeños’

(16)	 Jinhä jene ijtu finotaʹmpäʹ toʹnkuʹy 
jinhä jene Ø-ʹit-u  fino-taʹm=päʹ toʹnh-kuʹy 
ahí  muy 3b-estar-cp fino-pl=rel  beber-n 
‘Hay mucho licor fino ahí’

La marca de plural en el adjetivo se utiliza sobre todo cuando no existe 
otra marca de plural en toda la frase. En el ejemplo (14), el adjetivo plural 
kaʹetaʹmpäʹ se utiliza como si fuera un sustantivo (el enfermo); en (15), el 
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adjetivo funciona como predicado; y en (16), el adjetivo plural está modi-
ficando a lo que en realidad es un sustantivo de masa en singular. Cuando 
hay una marca de plural en algún otro elemento de la frase, la marca de 
plural en el adjetivo normalmente no aparece.

(17)	 Teʹ tzyeʹpäʹ sykaʹeʹistaʹm myaʹäyajpa täp 
teʹ  tzyeʹ=päʹ  sy-kaʹeʹ=ʹis=taʹm y-maʹäy-yaj-pa  täm 
det pequeño=rel f-joven=erg=pl  3a-vender-3pl-icp fruta 
‘Las muchachas pequeñas venden fruta’

(18)	 teʹ tzapaspäʹ täjkomotaʹm 
teʹ  tzapas=päʹ täk=ʹomo=taʹm 
det rojo=rel  casa=loc=pl 
‘en las casas rojas’
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6. Pronombres

La lengua zoque cuenta con pronombres para la primera y la segunda 
personas; cada una tiene su marca de caso que indica el papel que jue-

gan en cada oración. Para la tercera persona no existe un pronombre inde-
pendiente, para estos casos se utiliza el determinante teʹ.

6.1. Caso

Cada uno de los pronombres puede estar marcado con alguno de los cuatro 
morfemas que indican el caso, es decir el papel que estos pronombres jue-
gan en la oración.

Cuadro 5. Pronombres personales

1. persona 2. persona
Absolutivo äjtzi mijtzi 

Ergativo äjt mijt
Genitivo äj mij
Oblicuo äjtzy- mijtzy-

Como puede observarse, estos pronombres pueden llevar marcas gra-
maticales de caso específicas que son distintas de aquellas marcas que lle-
van los sustantivos y los determinantes. A diferencia de estos últimos, que 
llevan marcas en forma de clíticos, las marcas de caso de los pronombres 
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son más bien sufijos. Por otra parte, las marcas de absolutivo y de ergati-
vo también se utilizan como con otros sustantivos: el absolutivo que indica 
que el pronombre es el sujeto de un verbo intransitivo, véase ejemplos (1) 
y (3), o que es el objeto de un verbo transitivo, véase (2) y (4), y la marca 
de ergativo para el sujeto de un verbo transitivo, véase (5) y (6). La marca de 
genitivo se utiliza en construcciones posesivas cuando el poseedor es la pri-
mera o la segunda persona, (véase 4.2), como puede verse en los ejemplos (7) 
y (8). En estos casos, aparece seguido del poseído marcado con los prefijos 
de persona n- o m-, respectivamente. Las formas que llamamos marcas de 
oblicuo, äjtzy- y mijtzy-, son utilizadas solamente con los casos semánticos 
que en este caso son las mismas que se utilizan para los sustantivos y los 
determinantes, como puede verse en (9), (10) y (11).

(1)	 Äjtzi mäjtzäpyaʹtzi äj ntäjkomo 
äj-tzi  Ø-mätz-ʹäy-pa=ʹtzi äj-Ø  n-täk-ʹomo 
pro1-abs 1b-juego-v-icp-1abs pro1-gen 1a-casa-loc 
‘Yo estuve jugando en mi casa’

(2) 	 Tumü püʹnis äjtzi tziʹu 
tumü pün=ʹis  äj-tzi  Ø-tsiʹ-u 
one  man=erg pro1-abs 1b-dar-cp 
‘Un hombre me lo dio’

(3)	 Mijtzi jutämnaʹak ʹyanhmatyopya? 
mij-tzi  jutäm=naʹak ny-ʹanhmay-tyoy-pa 
pro2-abs dónde=pst  2b-estudiar-querer-icp 
‘¿Dónde querías estudiar?’

(4)	 Teʹis mijtzi ntyzajku 
teʹ=ʹis  mij-tzi  ny-tzaʹk-u 
det=erg pro2-abs 2b-golpear-cp 
‘Él te golpeó’
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(5)	 Äjt mnäminjapyaʹt jomi mosaʹy tzyipu 
äj-t  m-nä-min-jay-pa=ʹt  jomi  mosaʹy tzyipu 
pro1-erg 2a-caus-venir-ap-icp=1erg mañana cinco  chivo 
‘Yo te voy a traer cinco chivos mañana’

(6)	 Mijt maka mnämawe 
mij-t  manh-pa m-nä-manh-E 
pro2-erg fut-icp  2a-caus-ir-dep 
‘Tú lo vas a traer’

(7)	 Makaʹtzi iti äj nanajiʹnh 
manh-pa=ʹtzi Ø-ʹit-E  äj-Ø  n-nana=jiʹnh 
fut-icp=1abs 1b-vivir-dep pro1-gen 1a-mamá=com 
‘Yo voy a ir a vivir con mi mamá’

(8)	 Iyante nyäyi mij mntataʹis? 
Ø-ʹiyam=te  y-näyi  mij-Ø  m-tata-ʹis 
3b-quién=perf=pred 3a-nombre pro2-gen 2a-papá-gen 
‘¿Cuál es el nombre de tu papá?’

(9)	 Kiʹmä äjtzykäsi! 
kiʹm-A  äjtzy=käs-i 
trepar-imp pro1o=punta-dir 
‘¡Trépate en mí!’

(10)	 Tikuta jiʹn myini äjtzyjiʹnh? 
ti=kuta  jiʹn  ny-min-E  äjtzy=jiʹnh 
qué-cause negi 2b-venir-dep pro1o=com 
‘¿Por qué no vienes conmigo?’

(11)	 Tiyamäʹt muspa ntsäkä mijtzykuta? 
tiyam=ʹäjt mus-pa  n-tzäk-A  mijtzy=kuta 
qué=1erg poder-icp 1a-hacer-sub pro2o=ben 
‘¿Qué puedo hacer por ti?’
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El elemento ne se utiliza para enfatizar la forma genitiva del pronombre.

(12)	 Äjne ja ʹyitä niʹipäʹ äj ntä! 
äj-Ø=ne  ja  y-ʹit-A  ni-ʹi=päʹ  äj-Ø  n-tä 
pro1-gen=ana negc 3a-estar-sub no-alguien=rel pro1-gen 1a-amigo 
‘¡No tengo ningún amigo!’

(13)	 mijne mkutkutyam 
mij-Ø=ne  m-kut-kuʹy=tam 
pro2-gen=ana 2a-comer-n=2pl 
‘tu propia comida’

6.2. Número

Los pronombres marcan el plural de la misma manera en que lo hacen los 
sustantivos; agregan taʹm o yumu después de la marca de caso, como puede 
verse en los ejemplos (1), (2) y (3). Al igual que los sustantivos, la marca de 
plural no es obligatoria, como puede verse en (4) y (5), siempre y cuando la 
marca de plural en el verbo nos indique que el sujeto es plural.

(1) 	 Äjtziyumu ijtyajuseʹtzi mosatyaʹmpäʹtziyä 
äj-tzi=yumu  Ø-ʹityajuse=ʹtzi mosaʹy=taʹm=päʹ=ʹtzi=yä 
pro1-abs=pl 1b-todo=1abs  cinco=pl=rel=1abs=pred 
‘Nosotros somos cinco en total’

(2)	 Y mijtzitaʹm jutäm ntzyunhtampa 
i mij-tzi=taʹm  jutäm ny-tzunh-tam-pa 
y pro2-abs=pl dónde 2b-irse-2pl-icp 
‘Y ustedes, ¿de dónde vienen?’

(3)	 Mijtaʹm mustampa ke… 
mij-t=taʹm  m-mus-tam-pa  ke 
pro2-erg=pl 2a-saber-2pl-icp que 
‘Ustedes saben que…’
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(4)	 Njyutzyetaʹmpänte mijtzi ʹyijtase? 
ny-jutzye-taʹm=päʹ=ʹam=te  mij-tzi  ny-ʹityajuse 
2b-cuántos-pl=rel=perf=pred pro2-abs 2b-todo 
‘¿Cuántos son ustedes en total?’

En el genitivo, el sufijo de plural aparece siempre en el sustantivo poseí-
do y no en el pronombre (véase 4.4). Por lo tanto, estas construcciones pue-
den presentar tres interpretaciones posibles:

äj ntatataʹm	 1. mis padres 
		  2. nuestro padre 
		  3. nuestros padres

(5)	 Äj ntataʹistaʹm täkpätzajkyajuʹtzi 
äj-Ø  n-tata=ʹis=taʹm  Ø-täk-pä-tzak-yaj-u=ʹtzi 
pro1-gen 1a-padre=erg=pl 1b-tirar-cl-dejar-xpl-cp=1abs 
‘Nuestros padres nos abandonaron’

6.3. Exclusivo e inclusivo

En ciertos contextos y en ciertas regiones, el zoque muestra una distinción 
entre el inclusivo y el exclusivo en la primera persona del plural; es decir, 
hace una diferencia indicando si el receptor al que se le está hablando está 
o no incluido en el ‘nosotros’ que utiliza el emisor al hablar. A diferencia de 
lo que sucede con el zoque de Ocotepec, en Tapalapa y en otras comunida-
des de Chiapas, se utiliza el pronombre tä para la primera persona inclusiva 
en los casos absolutivo, ergativo y genitivo.

(1)	 jutä tä itpa tä ntzapntampapäʹis ote 
jutä  tä  Ø-ʹit-pa  tä  n-tzam-tam-pa=päʹ=ʹis  ote 
donde proi 1b-estar-icp proi 1a-hablar-ipl-icp=rel=erg lengua 
‘donde nosotros vivimos, los que hablamos la lengua (=los zoques)’
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(2)	 Tiyam tä ntzäjktampa? 
tiyam tä  n-tzäk-tam-pa 
qué  proi 1a-hacer-ipl-icp 
‘¿Qué debemos hacer nosotros?’

En otras variantes, también la de Ocotepec, se utiliza la marca ne como 
primera persona inclusiva en el caso genitivo. Compárese el inclusivo en el 
ejemplo (3), en el que los niños se hablan entre sí, y el exclusivo del ejem-
plo (4) en el que uno de ellos le habla a un extraño. Nótese también que 
las marcas de plural en el verbo son distintas: -tam para el inclusivo en el 
ejemplo (3), y -yaj para el exclusivo en el ejemplo (4); en ambos casos, con-
cuerdan con el objeto directo que es la primera persona. Para el inclusivo 
(que incluye al oyente) se utiliza -tam, mientras que para el exclusivo (que 
solo incluye a terceras personas) se utiliza la marca -yaj (véase 7.5.2).

(3)	 Ne ntataʹistaʹm jiʹnte suntamepäʹ 
ne  n-tata=ʹis=taʹm  jiʹn=te  Ø-sun-tam-E=päʹ 
proigen 1a-padre=erg=pl negi=1i 1b-querer-ipl-dep=rel 
‘Nuestros padres no nos quieren’

(4)	 Äj ntataʹistaʹm täjkpätzakyajuʹtzi 
äj-Ø  n-tata=ʹis=taʹm  Ø-täk-pä-tzak-yaj-u=ʹtzi 
pro1-gen 1a-padre=erg=pl 1b-tirar-cl-dejar-xpl-cp=1abs 
‘Nuestros padres nos abandonaron’

(5)	 Yäʹ ijtuse näʹityajupäʹ netamte 
yäʹ ijtuse n-nä-ʹit-yaj-u=päʹ  ne=tam=te 
este todo 1a-as-estar-xpl-cp=rel proigen=ipl=pred 
‘Todo lo que tenemos es de nosotros mismos’

Por cierto, en el ejemplo (4) la marca -yaj también puede referir a la 
tercera persona que funge como sujeto por lo que se presenta una ambigüe-
dad en términos morfológicos aunque no en términos semánticos.



107

6. Pronombres

6.4. Pronombre enfático y reflexivo

El elemento ne (que hemos observado en otras funciones en las secciones 
4.2 y 6.3) tiene una forma extendida neʹkä ‘sí mismo’ que es utilizada para 
enfatizar a un sustantivo o un pronombre dentro de la misma oración. 
Normalmente esta forma enfatiza y refiere al sujeto de la oración, y por lo 
tanto funciona también como un reflexivo. Esta palabra toma los prefijos 
del juego A.

(1)	 Neʹkä ntzamjayu 
n-neʹkä  n-tzam-jay-u 
1a-sí.mismo 1a-decir-ap-cp 
‘Se lo dije yo mismo’

(2)	 Tukay mnätzäʹpya mneʹkä 
tukay m-nä-tzäʹy-pa  m-neʹkä 
tres  2a-caus-quedarse-icp 2a-sí.mismo 
‘Te quedarás con tres para ti mismo’

(3)	 Y tukay nyätzäʹyu nyeʹkä 
i tukay y-nä-tzäʹy-u  y-neʹkä 
y tres  3a-caus-quedarse-cp 3a-sí.mismo 
‘Y ella se quedó con tres para ella misma’

Neʹkä puede también tomar marcas de caso y otros clíticos.

(4)	 Näpyaju nyeʹkäʹomok 
Ø-näm-yaj-u  y-neʹkä=ʹomok 
3b-decir-3pl-cp 3a-sí.mismo=loc 
‘Hablaron entre ellos mismos’

(5)	 Nyeʹkäti mita teʹ mʹujkuʹy teʹ mesyakäsi 
y-neʹkä-ti  Ø-min-pa  teʹ  m-ʹuk-kuʹy teʹ mesya=käs-i 
3a-sí.mismo=lim 3b-venir-icp det 2a-beber-n det mesa=sobre-dir 
‘Tu bebida vendrá a la mesa por sí misma’
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Como puede observarse en estos ejemplos, neʹkä no juega el papel de 
un participante central en la oración pues coaparece con otro objeto, como 
en los ejemplos (1), (2) y (3), o con el sujeto de un verbo intransitivo, como 
en (4) y (5). Cuando el objeto directo es por sí mismo reflexivo, es decir 
cuando se trata del mismo referente que juega el papel de sujeto en la mis-
ma oración, la relación reflexiva se expresa por medio de la palabra wit 
(originalmente ‘cuerpo’). Cuando se utiliza de esta manera, la palabra toma 
los prefijos de persona ergativa al igual que lo hace el verbo.

äjt njajkuʹt nwit ‘Me lastimé a mí mismo’ 
mijt mjajku mwit ‘Te lastimaste a ti mismo’ 
teʹ uneʹis jyajku wyit ‘El niño se lastimó a sí mismo’

(6)	 Korajeʹajuʹunh teʹ pät i myokaʹuʹunh wyit 
Ø-koraje-ʹaj-u=ʹunh  teʹ  pän  i y-moka-u=ʹunh  y-wit 
3b-coraje-incv-cp=ev det hombre y 3a-colgar-cp=ev 3a-sí.mismo 
‘El hombre se enojó y se colgó a sí mismo’

(7)	 Jiʹnunh-naʹak yak poyʹanhäyi teʹ wyit 
jiʹn=ʹunh=naʹak y-yak-poyʹanhäy-E  teʹ  y-wit 
negi=ev=pst  3a-caus-correr-dep det 3a-sí.mismo 
‘Ella no permitió que nadie la alcanzara’

6.5. Pronombres indefinidos e interrogativos

Los pronombres indefinidos y los pronombres interrogativos se forman uti-
lizando como base el elemento i y el elemento ti. El primero se utiliza para 
humanos (‘alguno’, ‘ninguno’, ‘quién’), mientras que el segundo se utiliza 
para no humanos (‘algo’, ‘nada’, ‘qué’). En la mayoría de los casos, estos ele-
mentos se presentan en forma extendida por diversos medios y pueden to-
mar las marcas de caso propias de los sustantivos: la marca ergativa ʹis y los 
demás casos semánticos.



109

6. Pronombres

Los pronombres indefinidos aparecen generalmente en su forma ex-
tendida cuando toman los siguientes elementos -yäʹ, como en (1) y (2), o 
-jutipä, como en (3) y (4).

(1)	 Kyäʹanhwaʹkäpya yempe iyä 
y-käʹanhwak-ʹäy-pa yempe iyä 
3a-pregunta-v-icp  algo  alguno 
‘Él le preguntó a mucha gente’

(2)	 Äjt jiʹnäjt ma ntzäki tesetaʹmpäʹ tiyäʹ 
äj-t  jiʹn=ʹäjt  manh-E  n-tzäk-E  teʹ=se=taʹm=päʹ  tiyäʹ 
pro1-erg negi=1erg fut-dep 1a-hacer-dep det=sim=pl=rel algo 
‘Yo nunca voy a hacer algo como eso’

(3)	 uka ijutipäʹis yajkaʹpa metza tzaʹmapät 
uka ijuti=päʹ=ʹis  y-yak-kaʹ-pa  metza tzaʹma-pän 
si  alguien=rel=erg 3a-caus-morir-icp dos  montaña-hombre 
‘si alguien mata a los dos duendes’

(4)	 Makaʹt nkäʹanwaʹkäyi tijutipäʹ 
manh-pa=ʹt  n-käʹanhwaʹk-ʹäy-E tijuti=päʹ 
fut-icp=1erg 1a-pregunta-v-dep algo =rel 
‘Voy a preguntarle algo’

Cuando la palabra yempe ‘algo, lo que sea’ precede al pronombre indefi-
nido i, como en (1) y (5), toma el significado de ‘muchos’.

(5)	 Yempe isunhte ʹyispapäʹ 
yempe i=ʹis=ʹunh=te  y-ʹis-pa=päʹ 
algo  alguno=erg=ev=pred 3a-ver-icp=rel 
‘Hubo muchos que la vieron’

Cuando aparecen después de ni-, los pronombres indefinidos toman el 
significado de ‘nadie’ o ‘nada’.
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(6)	 Äjne ja ʹyitä niʹipäʹ äj ntä! 
äj-Ø=ne  ja  y-ʹit-A  ni-i=päʹ  äj-Ø  n-tä 
pro1-gen=ana negc 3a-estar-sub nada=rel pro1-gen 1a-amigo 
‘¡Yo no tengo ningún amigo!’

(7)	 Teʹ yomoʹisnye niʹisunaʹak jiʹn myusje nyäyi 
teʹ yomo=ʹis=y-ne  ni-i=ʹis=ʹunh=naʹak jiʹn y-mus-jay-E  y-näyi 
det esposa=gen=3a-ana nadie=erg=ev=pst negi 3a-saber-ap-dep 3a-nombre 
‘Nadie sabe el nombre de la esposa’

(8)	 Tumnaka jaʹ nyäijtyaʹunhnaʹak nitiyä waʹa kyäʹsyaju 
tumä-naka ja  y-nä-ʹit-yaj-A=ʹunh=naʹak  ni-tiyäʹ waʹa y-käʹs-yaj-u 
una-vez  negc 3a-as-estar-3pl-sub=ev=pst no-algo s  3a-comer-3pl-sub 
‘Una vez no tenían nada para comer’

Como puede verse en (6), un pronombre indefinido puede tomar el clí-
tico päʹ y funciona como determinante. En los ejemplos (6) al (8) se mues-
tra que el zoque posee también la doble negación. Las oraciones tienen el 
preverbo negativo (véase 7.4.1) además de la negación ni-.

La forma corta i casi nunca se utiliza de manera interrogativa; la que se 
utiliza es la forma extendida con el elemento yam, no solo para el caso ab-
solutivo sino también para los otros casos, utilizando la forma am. Esta últi-
ma forma podría ser originalmente el clítico perfectivo que en este contexto 
pierde su significado y función originales y se comporta como un elemento 
enfático sobre la palabra interrogativa.

(9)	 Iyante? kyäʹanhwaʹkäyu teʹ sykaeʹis 
Ø-ʹiyam=te  y-käʹanhwak-ʹäy-u teʹ  sy-kae=ʹis 
3b-quién=pred 3a-pregunta-v-cp  det f-joven=erg 
‘«¿Quién es?» preguntó la muchacha’

(10)	 waʹa teʹ n-ijsta is kyanajtzäkpa 
waʹa teʹ n-ʹis-tam-u  i=ʹis  y-kana-tzäk-pa 
c  1i  1a-ver-ipl-sub quién-erg 3a-ganar-hacer-icp 
‘así que nosotros podemos ver quién ganará’
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(11)	 Isʹam wyiʹku teʹ ane? 
i=ʹis=ʹam  y-wiʹk-u  teʹ  ane 
quién=erg=perf 3a-comer-cp det tortilla 
‘¿Quién se comió la tortilla?’

(12)	 Ijiʹnham ʹyijtu? 
i=jiʹnh=ʹam  ny-ʹit-u 
quién=com=perf 2b-estar-cp 
‘¿Con quién vives?’

La palabra interrogativa ti ‘qué’ también aparece en su forma extendida 
tiyam. Esta forma casi nunca se utiliza con el caso ergativo dado que refiere 
a entidades inanimadas, pero puede tomar distintos tipos de casos semánti-
cos con o sin am.

(13)	 Tiyam nä mtzäjku? 
tiyam nä  m-tzäk-u 
qué  prg 2a-hacer-pg 
‘¿Qué estás haciendo?’

(14)	 Tiyante nä meʹtzupäʹ äj nʹijtkuʹyomo? 
tiyam=te  nä  m-meʹtz-u=päʹ  äj-Ø  n-ʹit-kuʹy=ʹomo 
qué=perf=det prg 2a-buscar-pg=rel pro1-gen 1a-estar-n=loc 
‘¿Qué es lo que estás buscando en mi propiedad?’

(15)	 Tipiʹkam wyäku? 
ti=piʹk=ʹam  y-wäk-u 
qué=instr=perf 3a-cortar-cp 
‘¿Con qué lo cortó?’

(16)	 Tzyamjayu wiyunhse tisete tujku 
y-tzam-jay-u  wiyunh=se  ti=se=te  Ø-tuk-u 
3a-decir-ap-cp verdad=sim qué=sim=pred 3b-suceder-cp 
‘Les contó a ellos la verdad sobre lo que había sucedido’
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El caso que indica causalidad o benefactivo tikuta se utiliza en muchas 
ocasiones con el significado de ‘por qué’ (véase 4.3.2.2) en preguntas direc-
tas, y como ‘porque’ en oraciones adverbiales.

(17)	 Tikutante nä myakaʹu teʹ äj nyoya 
ti=kuta=ʹam=te  nä  m-yak-kaʹ-u  teʹ  äj-Ø  n-yoya 
qué=ben=perf=foc prg 2a-caus-morir-pg det pro1-gen 1a-cerdo 
‘¿Por qué estás matando a mi cerdo?’

(18)	 Teʹ päʹnis kyowatzipaʹunh teʹ yomoʹ tikutaʹunh ʹyankomaʹkäyu 
teʹ  pän=ʹis  y-kowa-tziʹ-pa=ʹunh  teʹ  y-yomoʹ  ti=kuta=ʹunh y-ʹankomaʹk-ʹäy-u 
det hombre=erg 3a-culpar-dar-icp=ev det 3a-esposa qué =ben=ev 
3a-engaño-v-cp 
‘El hombre culpó a su esposa porque ella lo había engañado’

En preguntas indirectas, la forma más común es tiyäʹ.
(19)	 Tzyamjayuʹunh teʹ yomoʹ tiyäʹteʹ tujku 

y-tzam-jay-u=ʹunh teʹ  y-yomoʹ tiyäʹ=te  Ø-tuk-u 
3a-decir-ap-cp=ev det 3a-esposa que=pred 3b-suceder-cp 
‘Él le contó a su esposa lo que había pasado’

(20)	Jiʹnamʹäjt musye tiyäʹt ntzäkyajpa 
jiʹn=ʹam=ʹäjt  n-mus-yaj-E  tiyä=ʹt  n-tzäk-yaj-pa 
negi=perf=1erg 1a-saber-xpl-dep qué 1erg 1a-hacer-xpl-icp 
‘No sabemos qué hacer’

El elemento interrogativo ti puede también utilizarse como un determi-
nante junto al relativizador päʹ.

(21)	 Tipäʹ kupkuʹyomoʹ ntzyuʹnhu? 
ti=päʹ  kupkuʹy=ʹomo ny-tzuʹnh-u 
qué=rel pueblo=loc  2b-salir-cp 
‘¿De qué pueblo vienes?’
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Existe también una frase hecha con este elemento: ti ora ‘qué hora’.

(22)	 Niʹisnaʹak jiʹn myusi ti ora maka päwi polkan 
ni-i=ʹis=naʹak  jiʹn  y-mus-E  ti  ora  manh-pa Ø-pänh-E  polkan 
no-alguien=erg=pst negi 3a-saber-dep qué hora fut-icp  3b-hacer.erupción-
dep volcán 
‘Nadie sabía a qué hora iba a hacer erupción el volcán’
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7. El verbo

Los verbos constituyen la única clase de palabra que presenta marcas de 
flexión obligatorias. Cada verbo tiene un prefijo de persona (excepto si 

está en imperativo) y un sufijo de modo/aspecto. Además, el verbo puede 
tener también otros sufijos y otros clíticos.

7.1. La base verbal

La base verbal puede estar compuesta de una raíz simple, de dos bases, o 
puede ser una base que ha sido derivada de otra palabra por medio de pre-
fijos o sufijos. En los textos, los verbos siempre aparecen con marcas de fle-
xión gramatical; en zoque no existen verbos en infinitivo. Por esta razón, en 
este libro las bases verbales que se enlistan como elementos léxicos fuera de 
contexto no se presentan con marcas de flexión gramatical.

Verbos simples:

tzäk- 	 ‘hacer’ 
änh- 	 ‘dormir’ 
wituʹ- 	 ‘regresar’ 
yos- 	 ‘trabajar’ 
käʹs- 	 ‘comer’
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7.1.1. Compuestos

Muchos verbos son palabras compuestas. Están hechos de un verbo que 
funciona como la cabeza semántica del compuesto y otra palabra que espe-
cifica el significado y que es también un verbo en la mayoría de los casos. 
La cabeza semántica es también el primer elemento del segmento como se 
ejemplifica a continuación:

ispäk- ‘saber’ (is- ‘ver’, päk- ‘tomar’) 
makput- ‘correr’ (mak- ‘perseguir’, put- ‘salir’) 
onätzyak- ‘despedirse’ (onäy- ‘hablar’, tzak- ‘irse’) 
poʹkstzäʹy- ‘sentarse’ (poʹks- ‘situarse’, tzäʹy- ‘permanecer’) 
tzamanhwak- ‘explicar’ (tzam- ‘hablar’, anhwak- ‘abrir’) 
tziʹwituʹ- ‘devolver’ (tziʹ- ‘dar’, wituʹ- ‘regresar’) 
täktäjkäy- ‘arrojar dentro’ (täk- ‘arrojar’, täjkäy- ‘entrar’) 
wiʹtutäjkäy- ‘arrojar dentro’ (wiʹtuʹ- ‘arrojar’, täjkäy- ‘entrar’) 
kiʹsykaʹ- ‘enojarse’ (kiʹsy- ‘enojarse’, kaʹ- ‘morir’)

El segundo elemento del compuesto puede también funcionar como ca-
beza semántica:

yostoy- ‘odiar trabajar’ (yos- ‘trabajar’, toy- ‘sufrir’) 
neʹkstzäʹy- ‘estar atorado’ (neʹks- ‘estar lleno de gente’, tzäʹy- ‘permanecer’) 
tenpaʹt- ‘encontrar’ (ten- ‘detenerse’, paʹt- ‘encontrar’) 
tzäknaʹtz- ‘asustar’ (tzäk- ‘hacer’, naʹtz- ‘temer’)

Los verbos compuestos pueden incluso estar formados por tres raíces 
verbales:

tzamanhjam- ‘recordar’ (tzam- ‘decir’, manh- ‘ir’, jam- ‘recordar’) 
tzijlinhwit- ‘colgar y ondear por arriba’ (tzij- ‘colgar’, linh- ‘ondear’, wit- ‘irse’)
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Los verbos que aparecen en un compuesto pueden estar ligados por 
medio de una vocal a o ä. La elección de alguna de estas dos vocales tiene 
que ver con la armonía vocal (véase 2.3.1):

tzäkäpäk- ‘recibir’ (tzäk- ‘hacer’, päk- ‘conseguir’)

También es común que se inserte el elemento ton entre los dos verbos 
del compuesto para indicar que la acción o el proceso sucedió de pronto.

matztontäjkäy- ‘empujar hacia dentro’ (matz- ‘empujar’, täjkäy- ‘entrar’) 
wiʹtutonput- ‘arrojar hacia fuera’ (wiʹtuʹ- ‘arrojar’, put- ‘salir’) 
istontzäk- ‘descubrir’ (is- ‘ver’, tzäk- ‘hacer’)

Los verbos que forman una palabra compuesta comparten las marcas 
gramaticales que todo verbo posee; es decir, los prefijos de personas se mar-
can en el primer verbo del compuesto mientras que los sufijos de modo/
aspecto se marcan en el último. Los participantes de un verbo compuesto 
suelen ser iguales a los de uno de los verbos simples, y en la mayoría de 
los casos los verbos del compuesto comparten uno de los participantes. Si 
ambos verbos del compuesto son intransitivos (es decir, no toman objeto di-
recto), entonces los dos verbos compartirán el sujeto y el compuesto será 
también intransitivo, como en (1). Si los dos verbos de un compuesto son 
transitivos (es decir, toman objeto directo), entonces ambos compartirán el 
sujeto, como en (2), y además podrán también compartir un mismo objeto. 
Si el compuesto está formado de un verbo transitivo y un verbo intransitivo, 
entonces el objeto del verbo transitivo y el sujeto del intransitivo se com-
parten, de manera que estos funcionan como el objeto del verbo compues-
to, mientras que el sujeto del verbo transitivo funciona como el sujeto del 
verbo compuesto, como puede verse en (3). Por esta razón, los verbos com-
puestos siguen un patrón ergativo.

(1)	 Poʹkstzyäʹyu mäja kukyäʹmä 
Ø-poʹks-tzäʹy-u  mäja  kuy=käʹ-mä 
3b-situarse-permanecer-cp grande árbol=lado-loc 
‘Se sentó bajo un gran árbol’
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(2)	 Yäti makaʹt ntzaʹmanhwakjaye teʹ unetaʹm 
yäti  manh-pa=ʹt  n-tzaʹm-anhwak-jay-E teʹ une=taʹm 
ahora fut-icp=1erg 1a-decir-abrir-ap-dep det niño=pl 
‘Ahora voy a explicarles a los niños’

(3) 	 Wyitutäjkäjyayu tumä reyata 
y-wiʹtu-täjkäy-jay-u  tumä reyata 
3a-arrojar-entrar-ap-cp una  reata 
‘Le arrojó una reata’

(4)	 Maku tyenpaʹte 
manh-u y-ten-paʹt-E 
fut-cp 3a-detenerse-encontrar-dep 
‘Se acercó a él’

Como en la lengua zoque no existen las adposiciones, ya sean prepo-
siciones o postposiciones, una de las funciones más frecuentes de los ver-
bos compuestos es expresar direccionalidad. El primer verbo del compuesto 
puede ser un verbo transitivo, mientras que el segundo es un verbo intran-
sitivo de movimiento en donde el sujeto es el mismo que el objeto del pri-
mer verbo, como puede verse en (3).

(5)	 Teʹ päʹnis myajkpujtyaju teʹ Simioʹnis ʹyatzi 
teʹ pän=ʹis  y-mak-put-yaj-u=ʹunh  teʹ  simion=ʹis  y-ʹatzi 
det hombre=erg 3a-perseguir-salir-3pl-cp det Simón=gen 3a-hermano 
‘El hombre corrió al hermano de Simón’

(6)	 Tyäktäjkäyu taʹnomo 
y-täk-täjkäy-u  tan=ʹomo 
3a-arrojar-entrar-cp pasto-loc 
‘Lo arrojó al pasto’

(7)	 Myatztontäjkäyu teʹ ʹyune näʹkämä 
y-matz-ton-täjkäy-u  teʹ  y-ʹune  näʹ=kämä 
3a-empujar-repentinamente-entrar-cp det 3a-niño agua=lado-loc 
‘Empujó a su hijo al agua repentinamente’
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Los verbos put- ‘salir’ en (5) y täjkäy- ‘entrar’ en (6) y (7) se añadieron 
a la base verbal para indicar la direccionalidad hacia afuera o hacia dentro.

El verbo tzäk- ‘hacer’, incluida la versión con prefijo wätzäk- ‘repe-
tir, preparar’ (wä ‘bueno’), se utiliza como el segundo elemento de muchos 
compuestos. Los verbos compuestos tienen en general los mismos parti-
cipantes que su primer componente y también el significado final es muy 
similar.

totzyäk- ‘lastimar’ (toy- ‘lastimar’) 
istzäk- ‘ver’ (is- ‘ver’) 
iswätzäk- ‘ver otra vez’ 
makwätzäk- ‘ir otra vez, regresar’ (manh- ‘ir’) 
tzäkwätzäk- ‘hacer otra vez, repetir’

(8)	 Tyotzyäjku teʹ yajksu yomo 
y-toy-tzäk-u  teʹ  yaksu yomo 
3a-lastimar-hacer-cp det pobre mujer 
‘Abusó de la pobre mujer’

En el caso de wätzäk-, hay evidencias de que la diferencia entre un 
compuesto y la combinación de dos verbos independientes no siempre es 
muy clara. Por ejemplo, hay casos en los que un sufijo gramatical se agre-
ga al primer verbo en lugar de agregarse al segundo, como en el siguiente 
ejemplo en el que el aplicativo -jay se agrega al primer verbo. que es el más 
importante semánticamente hablando, mientras que al mismo tiempo la y 
hace metátesis con la consonante que le sigue; esto es algo que nunca suce-
de entre los límites de dos palabras distintas.

(9)	 Nyäjawyätzäjku te’ jyaya 
y-nä-jay-wätzäk-u  te’ y-jaya 
3a-decir-ap-repetir-cp det 3a-esposo 
‘Le dijo otra vez a su esposo:…’

El verbo tzäk- también se utiliza como segundo elemento en compues-
tos donde el primer elemento es un préstamo del español. De esta manera, 
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el préstamo del español puede tomar las marcas gramaticales propias de los 
verbos del zoque. La palabra que se toma prestada del español suele apa-
recer en infinitivo, pero sin la -r final. En estos casos, el significado y los 
participantes del compuesto son los mismos que los del primer elemento en 
español.

Zoque	 Español 
apisatzäk-	 avisar 
ayitatzäk-	 ayudar7 

kanatzäk-	 ganar 
impitatzäk-	 invitar 
kwitatzäk-	 cuidar 
opetesetzäk-	 obedecer 
operatzäk-	 operar (en una cirugía) 
sekitzäk-	 seguir 
terminatzäk-	 terminar 
tokatzäk-	 tocar

(10)	 Teʹ päʹnis ʹyayitatzäjku 
teʹ  pän=ʹis  y-ʹayita-tzäk-u 
det hombre=erg 3a-ayudar-hacer-cp 
‘El hombre lo ayudó’

(11)	 I syekitzäjkyajuʹunh teʹ ilo 
i  y-seki-tzäk-yaj-u=ʹunh  teʹ ilo 
y 3a-seguir-hacer-3pl-cp=ev det hilo 
‘Y siguieron el hilo’

La forma del verbo tzäk- más un prefijo nitzäk- ‘comenzar’ (véase 7.4.1) 
se utiliza frecuentemente como segundo elemento de un compuesto.

metznitzäk- ‘comenzar a buscar’ (metz- ‘buscar’)
tziknitzäk- ‘comenzar a pelar’ (tzik- ‘pelar’)

7  Nótese el cambio de la vocal en este verbo.
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(12)	 Myetznitzäkyaju teʹ tyuktaʹm 
y-metz-nitzäk-yaj-u  teʹ y-tuk=taʹm 
3a-buscar-comenzar-3pl-cp det 3a-camino=pl 
‘Comenzaron a buscar su camino’

Los verbos del zoque pueden también formar compuestos con otro tipo 
de palabras que no son verbos, especialmente con adjetivos y con el nume-
ral tumä ‘uno’:

tumätzam- ‘decirlo todo’ (tumä ‘uno’, tzam- ‘decir’) 
tzokopyak- ‘obedecer’ (tzokoy ‘corazón’, pak- ‘calma’) 
jaskätäjkäy- ‘jalar’ (jaskä ‘rápido’, täjkäy- ‘entrar’) 
namatzetz- ‘cortar en pedazos’ (nama ‘pedazo’, tzetz- ‘cortar’) 
wäjätziʹ- ‘regalar’ (wäjä ‘bueno’, tziʹ- ‘dar’)

(13)	 Yäti muspaʹtzi mtumätzamja 
yäti  mus-pa=ʹtzi  m-tumä-tzam-jay-A 
ahora poder-icp=1abs 2a-uno-decir-ap-sub 
‘Ahora puedes decirme todo’

(14)	 Jyaskätäjkäyu teʹ pyununäputäk 
y-jaskä-täjkäy-u  teʹ  y-punu-nä-put-täk 
3a-rápido-entrar-cp det 3a-pescar-caus-salir-herramienta 
‘Rápidamente jaló su red de pesca’

(15)	 Nyama tzejtzuʹuhn teʹ nyeʹ ʹyuneyumu 
y-nama-tzetz-u=ʹunh  teʹ y-neʹ  y-ʹune=yumu 
3a-pedazo-cortar-cp=ev det 3a-ana 3a-niño=pl 
‘Cortó en pedazos a sus propios hijos’

Los compuestos que están formados por un verbo como segundo ele-
mento y con su propio objeto como primer elemento son considerados 
como un tipo de incorporación nominal que se trata con detalle en la sec-
ción 7.1.3.
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7.1.2. Reduplicación

Las bases verbales pueden ser reduplicadas para indicar que la acción que 
indica el verbo se realiza de manera repetida o que se trata de una acción 
prolongada. Las dos bases verbales son generalmente seguidas por el sufijo 
-ney.

(16)	 Nike sijkʹsijknepya 
muy Ø-sijk-sijk-ney-pa 
muy 3b-reir-reir-dupl-icp 
‘Es muy risueño’

(17)	 Weweneyajpaʹunhnaʹak 
Ø-we-we-ney-yaj-pa=ʹunh=naʹak 
3b-platicar-platicar-dupl-3pl-icp=ev=pst 
‘Platicaban’

(18)	 Teʹ nkaʹe tzäʹyu usyaʹnhomo nanhnanhneyupäʹ 
teʹ  n-kaʹe  Ø-tzäʹy-u  usyanh=ʹomo  Ø-nanh-nanh-ney-u=päʹ 
det m-joven 3b-permanecer-cp mientras=loc 3b-pensar-pensar-dupl-cp=rel 
‘El muchacho pensó por un tiempo’

7.1.3. Incorporación nominal

En la lengua zoque existen también compuestos que se forman con un ver-
bo y con un sustantivo que es a su vez su propio objeto, este aparece como 
primer elemento mientras que el verbo aparece como segundo elemento. A 
esto se le llama incorporación nominal. Este compuesto tiene una contra-
parte en la que el verbo aparece en su forma simple con un objeto, en es-
tos casos el verbo es transitivo (tiene un objeto). Pero cuando el objeto se 
incorpora al verbo y forma con él un compuesto, este se comporta como 
un verbo intransitivo; compárese la construcción en (19) con un objeto 
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independiente y (20) en donde el mismo objeto se encuentra incorporado 
en el verbo.

(19)	 Makaʹt nhjuyi ane 
manh-pa=ʹt  n-juy-E  ane 
fut-icp=1erg 1a-comprar-dep tortilla 
‘Voy a comprar tortillas’

(20)	Makaʹtzi anejuyi 
manh-pa=ʹtzi Ø-ʹane-juy-E 
fut-icp=1abs 1b-tortilla-comprar-dep 
‘Voy a comprar tortillas’

Más ejemplos:

(21)	 Jinhä muspa teʹ tzukätamä 
Jinhä mus-pa  teʹ Ø-tzuʹ-kät-tam-A 
ahí  poder-icp 1i  1b-noche-pasar-ipl-sub 
‘Ahí podemos pasar la noche’

(22)	 kujyakpapäʹis pät 
Ø-kuy-jak-pa=päʹ=ʹis  pän 
3a-árbol-cortar-icp=rel=erg hombre 
‘el hombre que corta árboles (un leñador)’

(23)	 Nuʹkuʹunh tumä tziʹ waʹa nyäʹtoʹnhu 
nuʹk-u=ʹunh tumä tziʹ  waʹa y-näʹ-toʹnh-u 
venir-cp=ev uno  zarigüeya s  3a-agua-beber-sub 
‘Una zarigüeya vino a beber agua’

(24)	I mijtzi ntyiyatyoʹpyaʹa 
i mij-tzi  ny-tiya-tyoʹy-pa=a 
y pro2-abs 2b-qué-querer-icp=q 
‘Y tú ¿qué quieres ser ahora?’
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En el ejemplo (24), un pronombre interrogativo (‘qué’) se incorpora al 
verbo ‘querer’. El verbo puede mantenerse como verbo transitivo, puesto que 
en la oración hay otro elemento que no ha sido incorporado (un objeto in-
directo), como se ve en (25). Oraciones como las que aparece en (26) mues-
tran que el sustantivo incorporado no necesita establecer una referencia no 
específica.

(25)	 Tzyaʹajkutzyiʹu teʹ Apurriʹnis 
y-tzaʹaj-kuʹy-tziʹ-u teʹ Apurrin=ʹis 
3a-taunt-n-dar-cp det Aburrín=erg 
‘Aburrin se burló de él’

(26)	Naʹps maʹnhiti teʹ ntzämitzäjktame teʹ tumin 
naʹps manh-ʹi=ti  teʹ n-tzämi-tzäk-tam-E  teʹ  tumin 
solamente ir-exh=lim 1i 1a-carga-hacer-ipl-dep det dinero 
‘Vayamos y hagamos la carga de dinero’

En el ejemplo (25), el objeto directo es un sustantivo abstracto que se 
formó de otra palabra (por medio del sufijo -kuʹy, véase la sección 4.1.3) y, 
en este caso, el verbo es ‘dar’. Un ejemplo más concreto puede verse en (27); 
varios hablantes aceptan este ejemplo como válido, pero es imposible la in-
corporación de un objeto indirecto, como en (28).
(27)	 ?Mariaʹis ʹyanetziʹyaju teʹ unetaʹm 

maria=ʹis  y-ʹane-tziʹ-yaj-u  teʹ  une=taʹm 
María=erg 3a-tortilla-dar-3pl-cp det niño=pl 
‘María dio tortillas a los niños’

(28)	*Maríaʹis ʹyunetziʹyaju ane 
maría=ʹis  y-ʹune-tziʹ-yaj-u  ane 
María=erg 3a-niño-dar-3pl-cp tortilla 
(Lectura buscada: ‘María dio tortillas a los niños’)

La incorporación de sustantivos es un proceso muy frecuente y produc-
tivo en la lengua zoque. Sin embargo, no es tan generalizado y sistemático 
como en algunas otras lenguas del continente americano. Los sustantivos que 
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han sido incorporados al verbo y forman junto con él un compuesto ya no 
pueden ser modificados por un adjetivo o un cuantificador, y estos modifi-
cadores no pueden quedar fuera del verbo, como sí sería posible en algunas 
otras lenguas de América. Compárense los ejemplos (19), (20) y (29), (30).

(29)	Makaʹt nhjuyi wätaʹmpäʹ ane 
manh-pa=ʹt  n-juy-E  wä=taʹm=päʹ  ane 
fut-icp=1erg 1a-comprar-dep bueno=pl=rel tortilla 
‘Voy a comprar buenas tortillas’

(30)	*Makaʹtzi wätaʹmpäʹ anejuyi 
manh-pa=ʹtzi wä=taʹm=päʹ  Ø-ʹane-juy-E 
fut-icp 1abs bueno=pl=rel 1b-tortilla-comprar-dep 
(Lectura buscada: ‘Voy a comprar buenas tortillas’)

7.1.4. Derivación

Las bases verbales pueden derivarse por medio de prefijos o sufijos. La de-
rivación que afecta los participantes de los verbos será tratada con mayor 
detalle en la sección 7.2. En esta sección solo incluimos los afijos derivativos 
que afectan el contenido de las palabras.

7.1.4.1. Prefijos

Hay prefijos que se usan para derivar o crear verbos de otros verbos modifi-
cando su significado:

anh- relacionado con la boca o con una abertura

anhtzonh- ‘responder’ (tzonh- ‘juntar’) 
ankaʹm- ‘cerrar’ (kaʹm- ‘apretar’)
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ko- benefactivo, relacionado con otra persona

kotzam- ‘anunciar’ (tzam- ‘decir’) 
kotzäk- ‘hacerlo para alguien’ (tzäk- ‘hacer’) 
koʹit- ‘vivir con alguien más, rentar’ (it- ‘estar, vivir’)

kä- asociativo, con otra persona

kämin- ‘seguir, acompañar’ (min- ‘venir’) 
känuʹk- ‘aproximarse’ (nuʹk- ‘llegar’) 
kämanh- ‘aproximarse’ (manh- ‘ir’)

ni- enfrente

nitäpäy- ‘atacar’ (täpäy- ‘saltar’) 
nitzäk- ‘comenzar’ (tzäk- ‘hacer’)

nä- ayuda, contacto

nätzäk- ‘ayudar’ (tzäk- ‘hacer’) 
näkip- ‘combatir’ (kip- ‘pelear’)

(Sobre el uso de nä- como un prefijo causativo, véase 7.2.2)

(31)	 Jiʹnunhnaʹak kyoyojye 
jiʹn=ʹunh=naʹak y-koyoj-yaj-E 
negi=ev=pst  3a-pagar-3pl-dep 
‘No le pagaron’

(32)	 Kyänuʹku anhmayoyeʹis teʹ nkaʹeʹ 
y-känuʹk-u anhmay-oy-E=ʹis  teʹ  n-kaʹe 
3a-venir-cp enseñar-ant-ag=erg det m-joven 
‘El maestro se aproximó al joven’
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(33)	 Teʹ nkalyoʹis nyitäjpäyu teʹ wetuʹ 
teʹ  n-kalyo=ʹis  y-ni-täjp-ʹäy-u  teʹ wetuʹ 
det m-gallo=erg 3a-frente-salto-v-cp det zorro 
‘El gallo atacó al zorro’

(34)	 makapäʹis nyätzäkye teʹ kuʹtkuʹy 
manh-pa=päʹ=ʹis  y-nä-tzäk-yaj-E  teʹ kuʹt-kuʹy 
fut-icp=rel=erg 3a-as-hacer-3lp-dep det comer-n 
‘los que van a ayudar a preparar la comida’

(35)	 Myetzkäʹyiʹunh nyitzäʹkyaju waʹa syeyitzäʹkyaju teʹ limaʹis nyaka 
y-metz-käʹyi=ʹunh y-ni-tzäk-yaj-u  waʹ y-seyi-tzäk-yaj-u  teʹ  lima=ʹis  y-naka 
3a-dos-juntos=ev 3a-frente-hacer-3pl-cp s  3a-seguir-hacer-3pl-sub det lima= 
gen 3a-cáscara 
‘Dos de ellos comenzaron a seguir la cáscara de lima’

En particular, el verbo it- ‘estar’, en su sentido locativo y existencial, se 
utiliza con el prefijo nä- para que pueda significar ‘tener’.

(36)	 Jaʹ nyäʹityaʹunhnaʹak nitiyä waʹa kyäʹsyajupäʹ 
ja  y-nä-ʹit-yaj-A=ʹunh=naʹak ni-tiyä waʹa y-käʹs-yaj-u=päʹ 
negc 3a-as-estar-3pl-cp=ev=pst no-cosa s  3a-comer-3pl-sub=rel 
‘No tenían nada que comer’

(37)	 Yä tuminpiʹk muspa mnäʹitamä tumäk mtäjktaʹm sunyipäʹ 
yäʹ tumin=piʹk   mus-pa   m-nä-ʹit-tam-A   tumäk m-täk=taʹm sunyi=päʹ 
este dinero=instr poder-icpl 2a-as-estar-2pl-sub uno 2a-casa=pl bonito=rel 
‘Con este dinero pueden tener una casa bonita’

7.1.4.2. Sufijos

El sufijo -ʹaj se utiliza para derivar verbos que provienen de sustantivos o 
adjetivos. El significado más común es ‘convertirse en X’ en donde X es la 
raíz de un sustantivo o un adjetivo.
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De sustantivos:

säʹnhaj- ‘celebrar’ (säk ‘fiesta’) 
kotäkaj- ‘casarse’ (täk ‘casa’) 
mayistruʹaj- ‘convertirse en maestro’ (mayistru ‘maestro’)

De adjetivos:

mäjaʹaj- ‘crecer, hacerse grande’ (mäja ‘grande’) 
tzayiʹaj- ‘tardarse’ (tzayi ‘tarde’) 
wäʹaj- ‘mejorar, hacerse bueno’ (wä ‘bueno’) 
wäpäʹaj- ‘corresponder’ (wäpäʹ ‘bueno’) 
kaʹeʹaj- ‘enfermarse’ (kaʹe ‘enfermo’) 
motziʹaj- ‘debilitarse’ (motzi ‘débil’)

(38)	 Mitzitaʹm nä myäjaʹajta 
mij-tzi=taʹm  nä  ny-mäja-ʹaj-tam-u 
pro2-abs=pl prg 2b-grande-incv-2pl-pg 
‘Ustedes se hacen grandes’

(39)	 Teʹ Jotzye kaeʹajpaʹunhnaʹak jäʹnjäʹnä 
teʹ  jotzye kaʹe-ʹaj-pa=ʹunh=naʹak  jäʹnjäʹnä 
det José  enfermo-incv-icp=ev=pst frecuentemente 
‘José se enfermaba frecuentemente’

(40)	Jene motziʹaju jäʹä 
jene Ø-motzi-ʹaj-u  jäʹä 
muy 3b-débil-incv-cp ciertamente 
‘Ciertamente él se debilitó mucho’

Incluso un demostrativo puede funcionar como la base de la cual se de-
rivan otras palabras.

(41)	 U ntyeʹseʹaju! 
u  ny-teʹ-se-ʹaj-u 
impneg 2b-det-sim-incv-sub 
‘¡No seas así!’
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En este ejemplo y en muchos otros, la combinación del determinante teʹ 
y la marca de caso se pueden haberse lexicalizado en una unidad como tese 
que significa ya ‘por lo tanto’.

El sufijo -ʹaj puede tener también otros significados menos específicos:

tuʹnhaj- ‘ir, viajar’ (tuk ‘camino’) 
päʹnaj- ‘nacer’ (‘convertirse en persona’) (pät ‘hombre, persona’)

(42)	tuʹnhayajuʹkaʹmunh mäʹtzyäki 
Ø-tunh-ʹaj-yaj-u-ʹk-am=ʹunh  mäʹtzyäki 
3b-camino-incv-3pl-cp=tzub=perf=ev mucho 
‘cuando habían recorrido mucho camino’

(43)	 Päʹnajpa nkomiʹune 
pän-ʹaj-pa  n-komi-ʹune 
hombre-incv-icp 1a-señor-niño 
‘El hijo de Dios ha nacido’

El sufijo -ʹäy (y -ʹay8) tiene un significado y un uso más general que el 
sufijo -ʹaj. También se utiliza para derivar verbos transitivos a partir de otros 
verbos intransitivos. En otros casos, la función del verbo derivado, a diferen-
cia de su opuesto simple, puede enfatizar el lugar o el objeto de la acción.

De sustantivos:

aʹnhäy- ‘hacer ruido’ (aʹnhäkä ‘ruido’) 
täjkäy- ‘entrar’ (täk ‘casa’) 
tzoʹyäy- ‘curar’ (tzoy ‘medicina’) 
päʹnäy- ‘apoyar, alimentar’ (pät ‘hombre, persona’) 
naʹtzʹäy- ‘tener miedo’ (naʹtzeʹ ‘miedo’) 
tuminäy- ‘ser rico’ (tumin ‘dinero’)

8  Esta variación no tiene que ver con armonía vocálica, sino que más bien es una variación 
geográfica; solo encontramos -ay en textos de Ocotepec.
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De adjetivos:

toʹmäy- ‘acercarse’ (tome ‘cerca’) 
mäjaʹäy- ‘crecer’ (mäja ‘grande’)

De verbos:

poʹyaʹnhäy- ‘alcanzar’ 
piʹmäy- ‘picar’ 
mujsäy- ‘aprender’ (mus- ‘saber’) 
oʹnäy- ‘hablarle a alguien, dirigirse a alguien’ (on- ‘hablar’)

(44)	Makaʹtzi täjkäyi waʹaʹt ijsu tiyä ijtu 
manh-pa=ʹtzi  Ø-täjkäy-E  waʹa=ʹt  n-ʹis-u  tiyä Ø-ʹit-u 
fut-icp=1abs 1b-entrar-dep s=1erg 1a-ver-sub what 3b-estar-cp 
‘Entraré a ver lo que hay’

(45)	 Teʹ tzekeʹ toʹmäpya teʹ näʹakapoyaʹomo 
teʹ  tzekeʹ  Ø-tom-ʹäy-pa teʹ  näʹ-akapoya=ʹomo 
det tortuga 3b-cerca-v-icp det agua-orilla=loc 
‘La tortuga se acercó a la orilla del agua’

(46)	Pyiʹmäjyayu kyopakomo teʹ akusya 
y-piʹmäy-jay-u y-kopak=ʹomo  teʹ akusya 
3a-picar-ap-cp 3a-cabeza=loc det aguja 
‘Le clavó la aguja dentro de su cabeza’

Este sufijo puede incluso ser añadido a un sufijo nominalizador, de ma-
nera que puede convertir de nuevo en verbo a un sustantivo que se derivó 
antes del mismo verbo.

(47)	Jiʹn nimeke kipsokyuyäʹyupäʹ 
jiʹn  nimeke Ø-kips-oy-kuʹy-ʹäy-u=päʹ 
negi muy  1b-pensar-ant-n-v-cp=rel 
‘No soy de los que piensan mucho’
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A menudo, el sufijo -ʹäy se combina con el prefijo kä-; esto da por resul-
tado un significado particular que no se puede derivar por medio de afijos.

(48)	Makaʹt nkäʹanwajkäyi tijutipäʹ 
manh-pa=ʹt  n-käʹanwak-ʹäy-E  tijuti=päʹ 
fut-icp=1erg 1a-pregunta-v-dep algo=rel 
‘Voy a preguntarle algo’

(49)	Jyunkätäjkäyjayaju teʹ tyoto 
y-jun-kätäk-ʹäy-jay-yaj-u  teʹ  y-toto 
3a-jalar-romper-v-ap-3pl-cp det 3a-papel 
‘Rompió su papel’

Existen algunos otros sufijos que pueden ser añadidos a las bases verba-
les y que modifican sus significados.

-päʹ- completamente

kaʹpäʹ- ‘morir por completo’ (kaʹ- ‘morir’) 
kutpäʹ- ‘comérselo todo’ (kut- ‘comer’)

-tzoʹtz- comenzar

tzäktzoʹtz- ‘comenzar a hacer’ (tzäk- ‘hacer’) 
kaʹtzoʹtz- ‘comenzar a morir’ (kaʹ- ‘morir’)

-ʹis- tratar

tzäjkis- ‘tratar de hacer’ (tzäk- ‘hacer’) 
keneʹis- ‘desear, anhelar’ (ken- ‘mirar’)

-tyoy- querer

pänäjyayatyoy- ‘querer apoyar’ (pänäjyaya- ‘apoyar’)



La lengua zoque

132

-keʹt- repetidamente, ‘otra vez’

käʹanhwajkäkyeʹt- ‘preguntar otra vez’ (käʹanhwakäy- ‘preguntar’) 
tzäkeʹt- ‘hacerlo de nuevo’ (tzäk- ‘hacer’)

Cabe hacer notar que el sufijo -päʹ tiene un patrón ergativo: con un 
verbo intransitivo cubre a todo (o casi) el referente del sujeto, como se 
muestra en (50); mientras que con un verbo transitivo cubre a todo (o casi) 
el referente del objeto, como se ve en (51).

(50)	Puwaʹajpäpa naʹtzeʹis 
puwa-ʹaj-pä-pa  naʹtze=ʹis 
pálido-incv-cl-icp miedo=erg 
‘Estaba todo pálido de miedo’

(51)	 teyi tzyäjkpäyajuʹkam 
teyi  y-tzäk-pä-yaj-u=ʹk=ʹam 
entonces 3a-hacer-cl-3pl-cp=subt=perf 
‘cuando lo habían terminado todo’

(52)	 Teʹ yomoʹis tzyäktzoʹtzu tumä tzyätäpäʹ koa 
teʹ  yomo=ʹis  y-tzäk-tzoʹtz-u  tumä tzyätä=päʹ  koa 
det mujer=erg 3a-hacer-comenzar-cp uno  pequeño=rel tambor 
‘La mujer comenzó a hacer un pequeño tambor’

El último de este tipo de sufijos, -keʹt, se diferencia de los otros porque 
no se añade a la raíz verbal, sino que aparece después de los sufijos grama-
ticales (descritos en 7.2), incluidos los sufijos de plural (véase 7.5.2), y justo 
antes de las marcas de modo/aspecto (véase 7.3).

(53)	 waʹktäjkeʹtpa teʹ eyapäʹ amekuta 
Ø-waʹk-täj-keʹt-pa  teʹ  eya=päʹ  ame=kuta 
3b-preguntar-pas-rep-icp det otro=rel año=ben 
‘cuando uno solicita otra vez para otro año’
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(54)	 Nä nyuʹkyajkeʹtu teʹ Kupimä 
nä  y-nuʹk-yaj-keʹt-u  teʹ  kupi=mäʹ 
prg 3a-llegar-3pl-rep-pg det Ocotepec=loc 
‘Vinieron de nuevo a Ocotepec’

7.2. Los participantes de la frase verbal

7.2.1. Verbos transitivos y verbos intransitivos

Las raíces de los verbos de la lengua zoque pueden ser transitivas o intran-
sitivas, es decir con objeto o sin objeto. Si los verbos toman solo un parti-
cipante en caso absolutivo son intransitivos; si toman dos participantes, uno 
marcado como ergativo además del que está marcado en absolutivo, son 
verbos transitivos. Los ejemplos del (1) al (3) muestran oraciones intransiti-
vas, mientras que del (4) al (6) se muestran las transitivas.

(1)	 Maku teʹ pät 
Ø-manh-u teʹ  pän 
3b-ir-cp  det hombre 
‘El hombre se fue’

(2)	 Teʹyi teʹ ntzyipuʹune nikeʹunh jätyoʹpya 
teʹyi  teʹ  n-tzyipu-ʹune nike=ʹunh Ø-jäy-tyoʹy-pa 
entonces det m-chivo-niño muy=ev  3b-llorar-querer-icp 
‘Entonces el chivito quería llorar’

(3)	 Toyajpa äj nkopak 
Ø-toy-yaj-pa  äj-Ø  n-kopak 
3b-doler-3pl-icp pro1-gen 1a-cabeza 
‘Nos duele la cabeza’

(4)	 Teʹ tzekeʹis mäja näʹunh tzyäjku 
teʹ  tzeke=ʹis  mäja-näʹ=ʹunh y-tzäk-u 
det tortuga=erg grande-agua=ev 3a-hacer-cp 
‘La tortuga hizo un gran estanque’
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(5)	 Teʹ tziʹis ʹyaktzojku teʹ tzeke 
teʹ  tziʹ=ʹis  y-ʹanhtsonh-u  teʹ  tzeke 
det zarigüeya=erg 3a-contestar-cp det tortuga 
‘La zarigüeya le contestó a la tortuga’

(6)	 Teʹ ntzyipuʹuneʹis yäʹsenh kyiʹpspa 
teʹ  n-tzyipu-ʹune=ʹis yäʹ=senh y-kiʹps-pa 
det m-chivo-niño=erg este=sim 3a-pensar-icp 
‘El chivito pensó en esto’

Normalmente, en una oración transitiva el participante marcado con er-
gativo aparece con un objeto en absolutivo, pero no siempre es así; es posi-
ble también que aparezca otra marca de caso, como se muestra en (6), en 
donde el objeto está marcado con la marca de caso similativo.

Al parecer, en zoque no existen verbos que no tengan valencia (partici-
pantes); por ejemplo, ‘llover’ se expresa como kekpa tuj ‘caer lluvia’ en don-
de tuj es un sustantivo; también puede expresarse mediante un verbo im-
personal con la misma raíz.

(7)	 tujanämpak 
Ø-tuja-näm-pa=k 
3b-llover-impl-icp=subt 
‘cuando llueve’

El afijo impersonal -näm indica que uno de los participantes ha sido 
eliminado. La base verbal es entonces intransitiva, con un participante.

Al parecer solo existe una raíz verbal bitransitiva (con dos objetos ade-
más del sujeto) que es tziʹ- ‘dar’, este verbo toma dos frases marcadas con 
absolutivo, una de ellas tiene el papel de «paciente» y la otra de «beneficia-
rio», además del «agente» que está marcado como ergativo.

(8)	 Teʹ yomoʹis tzyiʹu teʹ jyaya teʹ toko i teʹ miʹtzymäki ane 
teʹ yomo=ʹis  y-tziʹ-u  teʹ  y-jaya  teʹ  toko i teʹ  miʹtzymäki-ʹane 
det esposa=erg 3a-dar-cp det 3a-esposo det atole y det tamal 
‘La esposa le dio a su esposo atole y tamal’
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(9)	 Mtziʹpaʹt äj mpama 
m-tziʹ-pa=ʹt  äj-Ø  n-pama 
2a-dar-icp=1erg pro1-gen 1a-playera 
‘Te doy mi ropa’

Otros verbos que implican tres participantes son verbos transitivos con 
sufijos de causativo o de aplicativo (véase 7.2.2 y 7.2.3).

El número y la selección de participantes no depende completamente de 
la raíz verbal. Algunos verbos que son inherentemente transitivos pueden ser 
utilizados como si fueran intransitivos sin marcarlos morfológicamente; o sea 
que estos verbos pueden usarse de ambos modos, ya sea que tengan o no 
un sujeto marcado en ergativo, pueden tener solo un sujeto marcado en caso 
absolutivo. Con un tipo de alternancia, se omite el objeto marcado como ab-
solutivo y el sujeto cambia, de estar marcada como ergativo, toma la marca 
de absolutivo. Esta construcción corresponde a las antipasivas solo que sin la 
marca morfológica propia de estas construcciones (véase 7.2.5).

(10)	 a. Teʹ päʹnis ʹyukpa teʹ wayeʹ 
teʹ pän=ʹis  y-ʹuk-pa  teʹ  wayeʹ 
det hombre=erg 3a-tomar-icp det pozol 
‘El hombre toma el pozol’

	 b. Ukpa teʹ pät 
Ø-ʹuk-pa  teʹ  pän 
3b-tomar-icp det hombre 
‘El hombre toma’

Caso especial son aquellos verbos que, en lugar de tomar un objeto 
nominal, toman toda una oración completa que no es considerada como 
participante de dicho verbo. Por esta razón, el agente (que es a su vez el 
hablante) se presenta en absolutivo y el verbo ‘decir’ muestra también una 
marca asbolutiva que concuerda con dicho sujeto. Estos ejemplos pueden 
ser muestras que quedan de un estado anterior de la lengua, en el que las 
oraciones de complemento no estaban integradas a la oración principal.
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(11)	 Teʹyi nämuʹunh teʹ ntzyipu: Täwäy tiyante mtzäjkupä? 
teʹyi  Ø-näm-u=ʹunh teʹ  n-tzyipu täwäy tiyam=te  m-tzäk-u=päʹ 
entonces 3b-decir-cp=ev det m-chivo amigo qué=pred 2a-hacer-cp=rel 
‘Entonces el chivo dijo: amigo, ¿qué has hecho?’

(12)	 Nämu teʹ nkananh yätiʹt maka nʹisi 
Ø-näm-u  teʹ  n-kananh  yäti=ʹt  manh-pa n-ʹis-E 
3b-decir-cp det m-anciano ahora=1erg fut-icp  1a-ver-dep 
‘El anciano dijo: Ahora veré’

En otro tipo de alternancia, el sujeto marcado como ergativo simple-
mente se omite y el objeto marcado con absolutivo se convierte en el suje-
to del verbo intransitivo. Esta construcción corresponde a las construcciones 
pasivas, solo que sin la marca morfológica propia de estas (véase 7.2.4).

(13)	 a. Teʹ yomoʹis ʹyäkspa teʹ äksi 
teʹ yomo=ʹis  y-ʹäks-pa  teʹ  äksi 
det mujer=erg 3a-desgranar-icp det maíz 
‘La mujer desgrana maíz’

	 b. Äkspa teʹ äksi 
Ø-ʹäks-pa  teʹ  äksi 
3b-desgranar-icp det maíz 
‘El maíz se desgrana’

(14)	 Tese kotzokyaju kyaʹkupyiktaʹm teʹ unetaʹm 
teʹ=se  Ø-kotzonh-yaj-u y-kaʹ-kuʹy=piʹk=taʹm  teʹ  une=taʹm 
det=sim 3b-salvar-3pl-cp 3a-morir-n=instr=pl det niño=pl 
‘De esa manera los niños se salvaron de la muerte’

El verbo kotzonh- ‘ayudar, salvar’ es normalmente transitivo, pero en 
este ejemplo se utiliza de una forma intransitiva sin la presencia de un 
agente que realiza la acción.
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7.2.2. Causativo

La forma causativa se forma por medio de dos prefijos yak- o nä-. El prefijo 
yak- se utiliza ya sea con verbos transitivos o con verbos intransitivos. Oca-
sionalmente se escribe como una palabra separada del resto del verbo, pero 
por la posición de la marca de persona se prueba que yak- sigue siendo un 
prefijo y no una palabra independiente. La función del causativo es añadir 
un participante extra (un agente) al verbo, que se marca en caso ergativo. Si 
la base verbal es intransitiva, el sujeto naturalmente se queda marcado como 
absolutivo; compárense los ejemplos (15) y (16).

Intransitivo

(15)	 Kaʹu teʹ kak 
Ø-kaʹ-u  teʹ  kanh 
3b-morir-cp det tigre 
‘El tigre murió’

Causativo > transitivo

(16)	 Teʹ nkaʹeʹis yakaʹu teʹ kak 
teʹ  n-kaʹe=ʹis  y-yak-kaʹ-u  teʹ kanh 
det m-joven=erg 3a-caus-morir det tigre 
‘El muchacho mató al tigre’

Más ejemplos:

(17)	 Tikutante nä myakaʹu teʹ äj nyoya? 
ti=kuta=ʹam=te  nä  m-yak-kaʹ-u  teʹ  äj-Ø  n-yoya 
qué=ben=perf=foc prg 2a-caus-morir-pg det pro1-gen 1a-cerdo 
‘¿Por qué estás matando a mi cerdo?’
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(18)	 Yakʹänhjaʹkyaju teʹ une 
y-yak-ʹänh-jaʹk-yaj-u  teʹ  une 
3a-caus-dormir-lugar-3pl-cp det niño 
‘Pusieron al niño a dormir’

El concepto de ‘servir, funcionar’ lo aporta el causativo de yos- ‘trabajar’.

(19)	 teʹ kopän teʹ yakyosyajpapäʹ waʹa kyäʹsyajupäʹ 
teʹ  kopän teʹ  y-yak-yos-yaj-pa=päʹ  waʹa y-käʹs-yaj-u=päʹ 
det animal det 3a-caus-trabajar-3pl-icp=rel s  3a-comer-3pl-sub=rel 
‘el animal que les sirve de comida’

Si la base del verbo es transitiva, el sujeto cambia y toma la marca de 
absolutivo mientras que el objeto también permanece con la marca de abso-
lutivo. El causativo de un verbo transitivo es, por lo tanto, un verbo ditran-
sitivo con dos participantes en forma absolutiva; de esta manera ‘mostrar 
algo a alguien’ se lee más bien como ‘hacer (o causar) que alguien vea algo’.

Transitivo

(20)	Teʹ yomoʹis ʹyijsu teʹ tuwi 
teʹ yomo=ʹis  y-ʹis-u  teʹ  tuwi 
det mujer=erg 3a-ver-cp det perro 
‘La mujer vio al perro’

Causativo > ditransitivo

(21)	 Teʹ sykaʹeʹis yakʹijsu teʹ yomoʹ teʹ tuwi 
teʹ  sy-kaʹe=ʹis  y-yak-ʹis-u  teʹ  yomoʹ teʹ  tuwi 
det f-joven=erg 3a-caus-ver-cp det mujer det perro 
‘La muchacha mostró el perro a la mujer’

Más ejemplos:
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(22)	 Teʹ animaʹis yakeʹu teʹ pät tumä tzyina 
teʹ  anima=ʹis  y-yak-keʹ-u  teʹ pän  tumä tzyina 
det espíritu=erg 3a-caus-pedir-cp det hombre uno  naranja 
‘El espíritu hizo que el hombre pidiera una naranja’

(23)	 Yakʹisyaju teʹ unetaʹm 
y-yak-ʹis-yaj-u  teʹ une=taʹm 
3a-caus-ver-3pl-cp det niño=pl 
‘Le mostró a los niños’

(24)	Teʹ päʹnis jʹinʹunhtenaʹak syunipäʹ mawä yak ʹisä yomoʹ teʹ kyama 
teʹ  pän=ʹis  jiʹn=ʹunh=te=naʹak y-sun-E=päʹ  manh-A y-yak-ʹis-A  y-yomoʹ  teʹ 
y-kama 
det hombre=erg negi=ev=pred=pst 3a-querer-dep=rel fut-sub 3a-caus-
ver-sub 3a-esposa det 3a-milpa 
‘El hombre no quería mostrarle su milpa a su esposa’

El prefijo nä- (véase 7.1.4.1) también se utiliza para formar causativos, 
pero solo con verbos intransitivos, sobre todo con verbos de movimiento. 
De esta manera, ‘hacer que venga’ significa ‘traer’.

(25)	 Nämituʹt wäpäʹ tiyä 
n-nä-min-u=ʹt  wä=päʹ  tiyä 
1a-caus-venir-cp=1erg bueno=rel cosa 
‘Traje buenas cosas’

(26)	Jotzyeʹis nyätäjkäyu teʹ jemetzpäʹ tzyämi 
jotzye=ʹis y-nä-täjkäy-u  teʹ  jemetz=päʹ  y-tzämi 
José=erg 3a-caus-entrar-cp det pesado=rel 3a-carga 
‘José metió su pesada carga’

(27)	 Ja nyäputä nitumäk teʹ punu 
ja  y-nä-put-A  ni-tumäk  teʹ punu 
negc 3a-caus-salir-sub no-uno det pez 
‘No sacó ni un solo pez’
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7.2.3. Aplicativo

El aplicativo se forma por medio del sufijo -jay, que normalmente se agre-
ga directamente a la base verbal a menos que esté precedido por la marca 
de antipasiva, como en el ejemplo (47) de la sección 7.2.5. Al igual que el 
causativo, el aplicativo también agrega un participante extra al verbo, solo 
que, en lugar de agregar a un agente, agrega a un beneficiario que se marca 
con caso absolutivo. Si el verbo es transitivo, el aplicativo convierte al verbo 
en ditransitivo con dos objetos marcados en absolutivo. Compare el ejemplo 
(28) con el verbo transitivo ‘decir’, y el ejemplo (29) con el mismo verbo, 
pero en su forma aplicativa.

Transitivo

(28)	Tzyamu teʹ tite myapaʹsyäyupäʹ 
y-tzam-u  teʹ  ti=te  y-mapasy-ʹäy-u=päʹ 
3a-decir-cp det que=pred 3a-sueño-v-cp=rel 
‘Dijo lo que había soñado’

Aplicativo > ditransitivo

(29)	Tzyamjayu yomoʹ teʹ mapaʹsyäyuse 
y-tzam-jay-u  y-yomoʹ  teʹ  mapasy-ʹäy-u=se 
3a-decir-ap-cp 3a-esposa det sueño-v-cp=sim 
‘Le dijo a su esposa cómo había soñado’

Más ejemplos:

(30)	Äjt jiʹnäjt musi nä nkyejayupäʹ teʹ yomoʹis 
äj-t  jiʹn=ʹäjt  n-mus-E  nä ny-ke-jay-u=päʹ  teʹ  yomo=ʹis 
pro1-erg negi=1erg 1a-saber-dep prg 2b-pedir-ap-pg=rel det mujer=erg 
‘Yo no sé lo que la mujer está pidiéndote’
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(31)	 Nyäknaʹtzäpya teʹ ijtusepäʹ nä kyätjayajupäʹ teʹ toya 
y-näknatz-ʹäy-pa teʹ  ijtuse=päʹ  nä  y-kät-jay-yaj-u=päʹ  teʹ  toya 
3a-miedo-v-icp  det todo=rel  prg 3a-pasar-ap-3pl-pg=rel det sufrimiento 
‘Se preocupó por todo el sufrimiento que pueda pasarle’

Un verbo que tiene el sufijo de aplicativo puede tomar un objeto que 
sea un sustantivo en su forma posesiva. En este caso, el poseedor es enton-
ces el objeto del aplicativo.

(32)	 Myoksjayajuʹunh kyäʹ i kyoso sunyi 
y-moks-jay-yaj-u=ʹunh y-käʹ  i y-koso  sunyi 
3a-atar-ap-3pl-cp=ev  3a-mano y 3a-pierna bien 
‘Le ataron muy bien sus manos y sus pies’

(33)	 Teʹ yomoʹisnye niʹisunaʹak jiʹn myusje nyäyi 
teʹ yomo=ʹis=y-ne  ni-i=ʹis=ʹunh=naʹak  jiʹn  y-mus-jay-E  y-näyi 
det esposa=gen=3a-ana no-alguien=erg=ev=pst negi 3a-saber-ap-dep 
3a-nombre 
‘Nadie sabía el nombre de la esposa’

(34)	 Pyiʹmäjyayu kyopaʹkomo teʹ akusya 
y-piʹmäy-jay-u y-kopak=ʹomo teʹ  akusya 
3a-picar-ap-cp 3a-cabeza=loc det aguja 
‘Clavó la aguja en su cabeza’

7.2.4. Pasivo

Las oraciones pasivas se forman por medio del sufijo -täj, y aparecen antes 
del sufijo que marca el aspecto/modo, pero después de la marca de aplicati-
vo y del sufijo de plural. La marca de pasivo tiene el efecto contrario al del 
causativo y al del aplicativo: reduce el número de participantes de un ver-
bo. Solo los verbos transitivos pueden pasivizarse; en estas construcciones, 
el sujeto marcado en ergativo desaparece y el objeto permanece en su forma 
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absolutiva. Como consecuencia, el verbo toma la marca de intransitivo y el 
agente de la acción no aparece dentro de la oración pasiva.

Transitivo

(35)	 Tzyäjku ane 
y-tzäk-u  ane 
3a-hacer-cp tortilla 
‘Hizo tortillas’

Pasivo > intransitivo

(36)	 Tzäktäju ane 
Ø-tzäk-täj-u  ane 
3b-hacer-pas-cp tortilla 
‘Las tortillas fueron hechas’

Más ejemplos:

(37)	 Täkpätzakyajtäjupäʹtziyä 
Ø-täkpätzak-yaj-täj-u=päʹ=ʹtzi=yä  
1b-abandonar-3pl-pas-cp=rel=1abs=pred 
‘Fuimos abandonados’

(38)	 Tzäktäjpaʹunhnaʹak säʹnhajkuʹy 
Ø-tzäk-täj-pa=ʹunh=naʹak sänh-ʹaj-kuʹy 
3b-hacer-pas-icp=ev=pst fiesta-incv-n 
‘Se hizo una fiesta’

(39)	 uka maka pyäkistzyokyajtäji 
uka manh-pa y-päkistzyok-yaj-täj-E 
si  fut-icp  3a-recibir-3pl-pas-dep 
‘si ellos fueran recibidos’
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Un verbo que ha tomado una marca de causativo puede ser pasivizado 
después, es decir puede ganar un agente y después perderlo.

(40)	Yakaʹtäjpa yoya 
Ø-yak-kaʹ-täj-pa  yoya 
3b-caus-morir-pas-icp cerdo 
‘Se matan cerdos’

En relación con el aplicativo, el verbo en su forma pasiva puede todavía 
permanecer como transitivo, dado que el aplicativo puede tener la función 
de generar que el verbo se convierta en ditransitivo.

(41)	 Jäsiʹkam tyekjayajtäjpa tumtumä 
jäsiʹkam y-tek-jay-yaj-täj-pa  tumä-tumä 
entonces 3a-servir-ap-3pl-pass-icp uno-uno 
‘Entonces se le sirve a todos’

(42)	Oyuʹunh yakwejatyäji teʹ Simion 
oy-u=ʹunh y-yak-we-jay-täj-E  teʹ  simion 
ter-cp=ev 3a-caus-llamar-ap-pas-dep det Simón 
‘Le hicieron llamar a Simón’

Es importante notar que en el ejemplo (42) hay un aplicativo además 
del causativo, que implica que la oración tiene tres participantes; el pasivo 
hace que se reduzca a dos participantes de la oración, uno de ellos se en-
cuentra expresado en la marca de persona en el verbo y el otro en la frase 
nominal teʹ Simion.

7.2.5. Antipasivo

El antipasivo puede considerarse como la versión ergativa del pasivo: mien-
tras que el pasivo sirve para suprimir al sujeto ergativo en una oración tran-
sitiva, el antipasivo suprime al objeto absolutivo de una oración transitiva. 
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En estos casos, el sujeto ergativo se convierte en el sujeto de una oración 
intransitiva, por lo que tiene que cambiar y marcarse en absolutivo. El anti-
pasivo se marca por medio del sufijo -oy y aparece inmediatamente después 
de la raíz verbal.

El diálogo que se presenta en los ejemplos (43) al (45) puede ilustrar el 
uso del antipasivo.

(43)	 Nike myusopya i nike ijtu mkipsokyuy 
nike ny-mus-oy-pa  i nike Ø-ʹit-u  m-kips-oy-kuʹy 
muy 2b-saber-ant-icp y muy 3b-estar-cp 2a-pensar-ant-n 
‘Sabes mucho y tienes muchos pensamientos’

(44)	Mijt jäʹä muspäpa yitpoʹuse 
mij-t  jäʹä  m-mus-pä-pa  yitpoʹuse 
pro2-erg de.veras 2a-saber-cl-icp todo 
‘De veras tú sabes todo’

(45)	 Jiʹn nimeke kipsokyuʹyäyupäʹ 
jiʹn  nimeke Ø-kips-oy-kuʹy-ʹäy-u=päʹ 
negi muy  1b-pensar-ant-n-v-cp =rel 
‘Soy el que no tiene muchos pensamientos’

En el ejemplo (43), la palabra nike ‘muy’ no es un objeto directo sino 
más bien un adverbio. Como es de esperarse, el verbo se presenta como in-
transitivo; el segundo antipasivo está dentro de un sustantivo que viene de 
un verbo; por lo tanto, el prefijo de segunda persona m- es también la mar-
ca de posesivo en el nominal y no la marca de ergativo. En (44), también 
del mismo hablante, no se muestra una construcción antipasiva, el verbo 
muspäpa es transitivo y tiene la marca ergativa de segunda persona. En (45), 
tenemos de nuevo un antipasivo dentro de un verbo bastante complejo. La 
raíz kips- ‘pensar’, que es básicamente transitivo, aquí se convierte en intran-
sitivo por medio del antipasivo, kipsoy-. Después, este verbo se nominaliza, 
es decir, se vuelve sustantivo por medio del sufijo -kuʹy (véase 4.1.3) y toma 
así el significado de ‘pensamiento’. Generalmente, los sustantivos que vienen 
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de verbos no necesitan tener un objeto expresado. En zoque, una nomina-
lización de un verbo transitivo utiliza el antipasivo necesariamente. En este 
caso en específico, el verbo ‘pensar’, ya convertido en sustantivo ‘pensa-
miento’, nuevamente se convierte en verbo por medio del sufijo -ʹäy (véase 
7.1.4.2) pero ahora con el significado de ‘tener algún pensamiento’. Después, 
este nuevo verbo toma el relativizador päʹ (véase 3.4), de manera que al fi-
nal la palabra significa algo como ‘el que hace algún pensamiento’.

En el siguiente ejemplo, puede verse un pasivo en la primera oración y 
un antipasivo en la segunda. Tanto las personas que invitan como las otras 
que necesitan ayuda están omitidas.

(46)	Imbitatzäkyatäjpaʹtzi waʹtzi kotzoʹnhoyaju 
Ø-ʹimbita-tzäk-yaj-täj-pa=ʹtzi  waʹa=ʹtzi Ø-kotzonh-oy-yaj-u 
1b-invitar-hacer-xpl-pas-icp=1abs s=1abs  1b-ayudar-ant-3pl-sub 
‘Somos invitados para ayudar’

El antipasivo del verbo man- ‘oír’, manoy- generalmente significa ‘obe-
decer’. En este contexto, se agrega la marca de aplicativo lo que de nuevo 
provoca que el verbo se vuelva transitivo.

(47)	Myanojyayu teʹ tyä 
y-man-oy-jay-u  teʹ  y-tä 
3a-oír-ant-ap-cp det 3a-amigo 
‘Obedeció a su amigo’

Como ya se ha visto, el antipasivo se utiliza generalmente en nomina-
lizaciones (verbos que se convierten en sustantivos), en donde el contenido 
del verbo se focaliza más que su objeto.

(48)	teʹ mäjapäʹ tzäkokyuy 
teʹ  mäja=päʹ  tzäk-oy-kuʹy 
det grande=rel hacer-ant-n 
‘el gran trabajo’
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(49)	Yäti tzoʹyäyopyapäte 
yäti  Ø-tzoy-ʹäy-oy-pa=päʹ=te 
ahora 3b-cura-v-ant-icp=rel=pred 
‘Ahora es doctor’

(50)	Kyänuʹku anhmayoyeʹis teʹ nkaʹeʹ 
y-känuʹk-u anhmay-oy-E=ʹis  teʹ  n-kaʹe 
3a-venir-cp enseñar-ant-ag=erg det m-joven 
‘El maestro se acercó al joven’

7.2.6. Impersonal

Los verbos intransitivos pueden convertirse en verbos impersonales por me-
dio del sufijo -näm. En estas oraciones, el sujeto no es específico y no se 
encuentra de manera explícita. Para estos casos, en el verbo se marca la ter-
cera persona propia de los verbos intransitivos.

(51)	 Kaʹtzyoʹtznämpamunhte teʹ kupkuʹyomo 
Ø-kaʹ-tzoʹtz-näm-pa=ʹam=ʹunh=te  teʹ  kupkuʹy-ʹomo 
3b-morir-comenzar-impl-icp=perf=ev=foc det pueblo=loc 
‘Comenzaron a morir en el pueblo’

(52)	 Jopiʹkse saʹnämpa 
jopiʹkse  Ø-saʹ-näm-pa 
siguiente.día 3b-levantarse-impl-icp 
‘Al día siguiente se levantaron’

(53)	 Äj ntäjkomo konuʹksnämpa 
Äj-Ø  n-täk-ʹomo  Ø-konuʹks-näm-pa 
pro1-gen 1a-casa-loc 3b-rezar-impl-icp 
‘En nuestra casa rezaron’

Las oraciones impersonales se utilizan con frecuencia para hablar de 
cuestiones climatológicas.
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(54)	 Nä pyiʹtztäjkänyä 
Nä y-piʹtz-täjkäy-näm-u 
prg 3a-oscuro-entrar-impl-pg 
‘Está anocheciendo’

(55)	 Sänhpänäʹkam teʹ pununäputpapäʹ saʹuʹunh 
Ø-sänhpä-näm-u=ʹk=ʹam  teʹ Ø-punu-nä-put-pa=päʹ  Ø-saʹ-u=ʹunh 
3b-amanecer-impl-cp=subt=perf det 3b-pez-caus-salir-icp=rel 3b-despertar-
cp=ev 
‘Cuando amaneció el pescador despertó’

Cabe hacer notar que en (54) el prefijo de persona es del juego A, dado 
que el verbo impersonal está bajo el dominio del preverbo nä (véase 7.3.2).

7.2.7. Recíproco

El sufijo -täj se utiliza también para expresar una relación recíproca. En la 
variante de Tapalapa, de manera opcional, puede utilizarse con la partícula 
preverbal na, como se muestra en (57). En Ocotepec, parece que no sucede 
así. Los verbos en forma recíproca tienen marcas de persona propias de los 
verbos transitivos.

(56)	 Jäsiʹkam näjayatäjpaʹtzi 
jäsiʹkam n-näm-jay-yaj-täj-pa=ʹtzi 
entonces 1a-decir-ap-xpl-rec-icp=1abs 
‘Entonces nos dijimos (unos a otros):…’

(57)	 Jäʹnäti na pyaʹtyajtäju tumä tuwijiʹnh 
jäʹnäti na  y-paʹt-yaj-täj-u  tumä tuwi=jiʹnh 
pronto rec 3a-encontrar-3pl-rec-cp uno  perro=com 
‘Pronto se encontró con un perro’
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(58)	 Pyaʹtyatäju teʹ täʹkijiʹnhtaʹm i yusytzyiyatäju 
y-paʹt-yaj-täj-u  teʹ  täʹki=jiʹnh=taʹm i y-yusytzyiʹ-yaj-täj-u 
3a-encontrarse-3pl-rec-cp det ardilla=com=pl y 3a-saludar-3pl-rec-cp 
‘Se encontraron con la ardilla y se saludaron (unos a otro)’

En (56), el clítico que marca absolutivo de la primera persona, ʹtzi, pue-
de verse como una marca de objeto; por lo tanto, subraya la lectura recípro-
ca. En (57) y (58), la otra persona se añade al verbo recíproco ‘encontrar-
se’ en caso comitativo. Esto es una muestra interesante, pues se combina el 
uso del recíproco y del transitivo. Literalmente significa ‘ellos se encontraron 
unos a otros con un(a) perro/ardilla’. Es importante notar también que hay 
un sufijo de plural en ‘ardilla’ que sirve para hacer notar que la relación re-
cíproca es plural.

7.3. Modo y aspecto

Los verbos del zoque tienen siempre marcas de modo y aspecto. La cate-
goría modo expresa la actitud del hablante (emisor) hacia la veracidad o la 
realidad de lo que expresa una oración, según si se presenta como un hecho 
o como algo probable o deseable. La categoría aspecto indica la naturaleza 
de la acción o del proceso que describe el verbo; indica si se dio de pronto 
en un punto específico del tiempo (puntual), si ya se completó la acción o 
el proceso (perfectivo) o si ocurre durante un periodo considerable de tiem-
po (durativo). La categoría de tiempo no se marca de forma directa, pero 
puede inferirse del uso y el contexto, o también puede ser expresado por 
medio de adverbios y clíticos libres (véase 8.3.1 y 8.4.2). Los distintos mo-
dos y aspectos se marcan por medio de un sufijo en el verbo, y en algunos 
casos por medio de auxiliares y de preverbos. Se utiliza el término ‘auxiliar’ 
para referirnos a un verbo que se utiliza en una función especial para for-
mar construciones verbales complejas. Cuando se usan como auxiliares, es-
tos verbos retienen sus marcas de aspecto pero pierden sus marcas de per-
sona. Por otro lado, los preverbos no tienen ningún tipo de marca y nunca 
funcionan como verbos plenos.
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Los sufijos de modo y aspecto aparecen después de todos los demás su-
fijos gramaticales que han sido tratados en la sección 7.2, pero antes de los 
clíticos. El sistema de marcación de persona puede depender también del 
modo en que se encuentra el verbo. Existen siete distintos modos, cada uno 
con su propio sufijo:

Indicativo simple
	 completivo	 u
	 incompletivo 	 pa
Progresivo	 u
Indicativo complejo	 E
Subjuntivo I	 A
Subjuntivo II	 u
Imperativo	 A
Exhortativo	 ʹi

Las mayúsculas A y E indican que la forma del sufijo varía dependiendo 
de la armonía vocálica; A significa que el sufijo puede tomar la forma de a o 
de ä, y E significa que el sufijo puede tomar la forma de e o de i (véase 2.3.1).

El indicativo simple, el subjuntivo II, el imperativo y el exhortativo son 
modos independientes porque no necesitan además un auxiliar o un prever-
bo. Si el verbo está en modo progresivo siempre aparece precedido por un 
preverbo, y si está en modo indicativo complejo aparece precedido por un au-
xiliar. Cuando el verbo tiene la marca del modo subjuntivo I puede aparecer 
con o sin auxiliar. El modo indicativo simple y el complejo distinguen además 
varios aspectos.

7.3.1. Modo indicativo simple

El modo indicativo simple se utiliza en oraciones declarativas e interroga-
tivas, ambas en oraciones principales y oraciones subordinadas; además no 
necesita un verbo auxiliar. En este modo pueden distinguirse dos aspectos, 
el completivo y el incompletivo.
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7.3.1.1. Aspecto completivo

El aspecto completivo se marca en el verbo por medio del sufijo -u y expre-
sa un aspecto perfectivo o puntual que sucede casi siempre, pero con excep-
ciones, en el pasado.

(1)	 Jäsika nuʹkuʹunh eyapäʹ tzyonkoya 
jäsika  Ø-nuʹk-u=ʹunh eya=päʹ  tzyonkoya 
entonces 3b-llegar-cp=ev otro=rel conejo 
‘Entonces llegó otro conejo’

(2)	 i teʹis nyäjayu: 
i teʹ=ʹis  y-näm-jay-u 
y det=erg 3a-decir-ap-cp 
‘y les dijo:…’

(3)	 Jäʹä, ntzäjkumʹäjt 
Jäʹä n-tzäk-u=ʹam=ʹäjt 
Sí  1a-hacer-cp=perf=1erg 
‘Sí, ya lo hice’

Cuando la marca de completivo -u viene después de una consonante 
oclusiva, africada o fricativa, una j se inserta antes de la consonante, como 
se muestra en (3) (véase 2.3.4).

Cuando el aspecto completivo aparece con el verbo it- ‘estar, existir, vi-
vir’, el significado que aporta puede ser más bien durativo y no tanto pun-
tual. Esto puede deberse a que originalmente este verbo tenía un aspecto 
perfectivo ‘venir a un lugar’ de manera que ijtu realmente significa ‘ha veni-
do (a un lugar)’.

(4)	 Tumnaka ijtuʹunhnaʹak tumä tzyoʹnkoya nyäyipäʹis Tontính 
tumä-naka Ø-ʹit-u=ʹunh=naʹak tumä tzyoʹnkoya y-näyi=päʹ=ʹis  tontính 
una-vez  3b-estar-cp=ev=pst  uno  conejo  3a-nombre=rel=gen Tontín 
‘Había una vez un conejo llamado Tontín’
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(5)	 Makaʹtzi täjkäyi waʹaʹt ijsu tiyä ijtu 
manh-pa=ʹtzi  Ø-täjkäy-E  waʹa=ʹt  n-ʹis-u  tiyäʹ Ø-ʹit-u 
fut-icp=1abs 1b-entrar-dep s=1erg 1a-ver-sub que  3b-estar-cp 
‘Entraré a ver qué hay’

Cuando la marca -u sigue a una m, a veces ambos se omiten. Esto su-
cede generalmente con el verbo nämu ‘decir’, como puede verse en (6), y 
con mayor frecuencia cuando aparece después de la marca de plural -tam, 
como en (7) y (8). En estos casos, el acento de la palabra aparece en el lugar 
en el que debía ir si estuviera en su forma completa, es decir sobre la -a, in-
cluso si esto viola la regla del zoque que dicta que el acento siempre aparece 
en la penúltima sílaba, como por ejemplo la palabra ntzyunhtá en (8). Esto 
mismo sucede cuando la -u aparece como marca de progresivo o subjuntivo 
(véase 7.3.2 y 7.3.4, respectivamente).

(6)	 Wijtyajuʹka sone lewa, nä tumä: 
Ø-wit-yaj-u=ʹka  sone  lewa Ø-näm-u  tumä 
3b-ir-3pl-cp=tzub muchos milla 1b-decir-cp uno 
‘Cuando habían caminado muchas millas, uno de ellos dijo:…’

(7)	 teʹe tä nʹanhukuʹisande tä tzajkjatyapäʹ 
teʹe tä  n-ʹanhuku=ʹis=ʹam=te  tä  Ø-tzak-jay-tam-u=päʹ 
det proi 1a-mayores=erg=perf=foc proi 1b-dejar-ap-ipl-cp=rel 
‘lo que nuestros mayores nos dejaron’

(8)	 Yäti makwätzäjktamä jutä ntzyunhta! 
yäti  manh-wä-tzäk-tam-A  jutä  ny-tzunh-tam-u 
ahora ir-bueno-hacer-2pl-imp donde 2b-irse-2pl-cp 
‘¡Ahora regresen de donde vinieron!’

7.3.1.2. Aspecto incompletivo

Los verbos en aspecto incompletivo se marcan con el sufijo -pa. Este aspec-
to expresa un evento durativo o que no se ha completado ya sea en pasado, 
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como en (9), en presente, como en (10), o en futuro, como en (11); también 
puede expresar un evento que se repite o es habitual, como en (12).

(9)	 Teʹ ntzyipuʹuneʹis yäʹsenh kyiʹpspa y jenenh mayapanaʹak 
teʹ  n-tzyipu-ʹune=ʹis  yäʹ=senh y-kiʹps-pa  i jene=ʹunh Ø-maya-pa=naʹak 
det m-chivo-niño=erg este=sim 3a-pensar-icp y muy=ev 3b-triste-icp=pst 
‘El chivito pensó sobre esto y se sintió muy triste’

(10)	 Äjt muspa jutä ijtu näʹ 
äj-t  n-mus-pa  jutä  Ø-ʹit-u  näʹ 
pro1-erg 1a-saber-icp donde 3b-estar-cp agua 
‘Yo sé donde está el agua’

(11)	 Uka mtzipaʹtzi teʹ mtijanatiyä mnäʹijtupäʹ teʹ mtäjkomo 
uka m-tziʹ-pa=ʹtzi  teʹ m-tijanatiyä m-nä-ʹit-u=päʹ  teʹ  m-täk=ʹomo 
si  2a-dar-icp=1abs det 2a-cosa  2a-as-estar-cp=rel det 2a-casa=loc 
i äjt mtzipaʹt teʹ mkutkuʹy nä msutnäpäʹ 
i  äj-t  m-tziʹ-pa=ʹt  teʹ m-kut-kuʹy  nä  m-sun-A=päʹ 
y pro1-erg 2a-dar-icp=1erg det 2a-comer-n prg 2a-querer-pg=rel 
‘Si tú me das algo de lo que tienes en tu casa, yo te daré la comida que quieres’

(12)	 Naptzu putanhsaʹpaʹunhnaʹak waʹa maku myeʹtzanhsaʹe kyuʹtkuʹy 
naptzu  Ø-putanhsaʹ-pa=ʹunh=naʹak waʹa manh-u y-meʹtzanhsaʹ-E y-kuʹt-kuʹy 
temprano 3b-salir-icp=ev=pst  s  ir-sub  3a-buscar-dep  3a-comer-n 
‘En la mañana, salía a buscar su comida’

La forma incompletiva más común de min- ‘venir’ es mita.

(13)	 Nyeʹkäti mita äj nʹujkuʹy 
y-neʹkä=ti  Ø-min-pa  äj-Ø  n-ʹuk-kuʹy 
3a-sí.mismo =lim 3b-venir-icp pro1-gen 1a-beber-n 
‘Mi bebida viene por sí misma’

La forma incompletiva del verbo it-, itpa, generalmente tiene un signi-
ficado más general y menos concreto que la forma completiva ijtu: ‘existe, 
hay una cosa como, tales personas como’.
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(14)	 Itpa teʹ kajwel 
Ø-ʹit-pa  teʹ  kajwel 
3b-estar-icp det café 
‘Hay café’

(15)	 Jiʹnte yätise tumä anhukupäʹisnye tumätim ijtpa teʹ myok 
jiʹn=te  yäti=se  tumä anhukupäʹ=ʹis=y-ne tumä=ti=ʹam  Ø-ʹit-pa  teʹ ʹy-mok 
negi=pred now=sim uno  raíz=gen=3a-ana  uno=lim=perf 3b-estar-icp det 
3a-mazorca 
‘No es como ahora, ahora solo hay una mazorca por cada raíz’

El completivo ijtu significa más bien que algo o alguien específico está 
en un determinado lugar en un determinado tiempo; véase también (4) y 
(5).

7.3.2. Progresivo

El aspecto progresivo, también llamado durativo, se forma por medio del 
preverbo nä y el sufijo -u marcado sobre el verbo principal. Este sufijo se 
distingue del sufijo completivo en cuanto a significado y función. El prever-
bo siempre aparece inmediatamente antes del verbo principal, excepto que 
haya clíticos marcados en él, como se muestra en (20). El verbo principal 
carga las marcas de persona; en el caso de la tercera persona siempre apare-
ce el prefijo del juego A, y-, incluso cuando el verbo es intransitivo, esto se 
observa en los ejemplos (16), (17) y (20). Las oraciones de (18) y (19) ejem-
plifican las marcas de segunda persona en el verbo en caso absolutivo y er-
gativo, respectivamente.

(16)	 Nä nyuʹkyajkeʹtu teʹ Kupimä 
nä  y-nuʹk-yaj-keʹt-u  teʹ  kupi=mäʹ 
prg 3a-llegar-3pl-rep-pg det Ocotepec=loc 
‘Vinieron otra vez a Ocotepec’
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(17)	 Nyäknaʹtzäpya teʹ ijtusepäʹ nä kyätjayajupäʹ teʹ toya 
y-näknaʹtzäy-pa  teʹ ijtuse=päʹ nä  y-kät-jay-yaj-u=päʹ  teʹ  toya 
3a-preocuparse-icp det todo=rel prg 3a-suceder-ap-3pl-pg=rel det 
sufrimiento 
‘Se preocupó por todo el sufrimiento que pudiera estarle pasando’

(18)	 Äjt jiʹnäjt musi nä nkyeʹjayupäʹ teʹ yomoʹis 
äj-t  jiʹn=ʹäjt  n-mus-E  nä  ny-keʹ-jay-u=päʹ  teʹ  yomo=ʹis 
pro1-erg negi=1erg 1a-saber-dep prg 2b-pedir-ap-pg=rel det mujer=erg 
‘Yo no sé lo que la mujer te está pidiendo’

(19)	 Tikutante nä myakaʹu teʹ äj nyoya 
ti=kuta=ʹam=te  nä  m-yak-kaʹ-u  teʹ  äj-Ø  n-yoya 
que=ben=perf=foc prg 2a-caus-morir-pg det pro1-gen 1a-cerdo 
‘¿Por qué estás matando a mi cerdo?’

(20)	Näʹamʹunhnaʹak tyoʹmäkyeʹtu teʹ säk 
nä=ʹam=ʹunh=naʹak y-tom-ʹäy-keʹt-u  teʹ  sänh 
prg=perf=ev=pst  3a-cerca-v-rep-pg det fiesta 
‘Se acercaba la fiesta de nuevo’

7.3.3. Indicativo complejo

Además de ser utilizados como verbos de manera común, los tres verbos 
de movimiento manh- ‘ir’, min- ‘venir’, y oy- ‘ir y regresar’ pueden también 
funcionar como verbos auxiliares. Cuando hacen esto último, estos verbos 
cargan con las marcas de modo/aspecto como cuando funcionan como ver-
bos principales; sin embargo, no cargan con prefijos de persona (aunque sí 
pueden tener sufijos de plural). Los verbos auxiliares pueden aportar a la 
oración su significado original o pueden perderlo de manera que solo apor-
tan la información sobre modo/aspecto.

El verbo principal que sigue al auxiliar tiene marcas de persona y car-
ga también con el sufijo de dependencia, -e o -i (que alterna entre estas dos 
formas según las reglas de la armonía vocálica; véase 2.3.1). Cuando la base 
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a la que se agrega este sufijo termina en -nh, la consonante se reemplaza 
por w: kotzowe ‘ayudar’ (< kotzonh-e). Cuando el sufijo aparece después de 
la marca de plural -yaj, ambas marcas se fusionan en la forma -ye: meʹtzye 
(< meʹtz-yaj-e), mitye (< min-yaj-e).

El verbo manh- ‘ir’ casi siempre se utiliza de forma que la consonante 
final se convierte en -k en el modo indicativo simple; por lo tanto, la forma 
completiva es maku y su plural: makyaju. La forma incompletiva es maka 
(< manh-pa), aunque la forma completa sí aparece en el plural makyajpa, 
como en (24). La forma dependiente de este verbo es mawe; véase ejemplo 
(25). Como verbo auxiliar, manh- significa ‘ir’ + verbo en gerundio o ‘estar 
yendo a’; véase ejemplos (21) al (23). La forma completiva maku siempre se 
usa en esta función, mientras que la forma incompletiva maka está ya gra-
maticalizada como marca de tiempo futuro; véase ejemplos (24) al (26). El 
auxiliar para el futuro puede también utilizarse en su forma abreviada ma, 
como en (27).

(21)	 Maku tzyakjaye teʹ tyata 
manh-u y-tzak-jay-E  teʹ  y-tata 
ir-cp  3a-traer-ap-dep det 2a-papá 
‘Fue a llevarlos a su papá’

(22)	 Maku tyenpaʹte 
manh-u y-ten-paʹt-E 
ir-cp  3a-parar-encontrar-dep 
‘Fue a encontrarlo’

(23)	 Teʹseʹunh maku myeʹtze kyutkuʹy 
teʹ=se=ʹunh manh-u y-meʹtz-E  y-kut-kuʹy 
det=sim=ev ir-cp  3a-buscar-dep 3a-comer-n 
‘Así fue a buscar su comida’

(24)	Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ  y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Son los que van a ir a hacer la fiesta’
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(25)	 Yäti makaʹt mnämawe äj ntäjkmä 
yäti manh-pa=ʹt  m-nä-manh-E  äj-Ø  n-täk=mäʹ 
ahora fut-icp=1erg 2a-caus-ir-dep pro1-gen 1a-casa=loc 
‘Ahora te llevaré a mi casa’

(26)	Teʹpiʹkte makyajpapäʹte polisiyaʹaye 
teʹ=piʹk=te  manh-yaj-pa=päʹ=te  polisiya-ʹay-E 
det=instr=pred fut-3pl-icp=rel=foc policía-v-dep 
‘Por esa razón van a ser policías’

(27)	 Teʹ pyolisyaʹajkuʹyomoʹ jiʹnte wätiya ma kyowepäʹ 
teʹ  y-polisya-ʹaj-kuʹy=ʹomo jiʹn=teʹ  wä-tiya  manh-E y-kow-E=päʹ 
det 3a-policía-incv-n=loc  negi=pred bueno-cosa fut-dep 3a-pagar-
dep=rel 
‘En la policía no hay nada que necesites pagar’

El verbo min- ‘venir’ se utiliza como un auxiliar en forma completiva. 
Para este uso, el verbo aparece sin nasal y con la consonante oclusiva, mitu. 
La forma con nasal min- se utiliza como verbo principal. En su uso auxiliar, 
este verbo puede tener el significado de ‘venir para hacer algo’, como en (28) 
y (29); o puede funcionar como una marca de incoativo, como en (30) y (31).

(28)	Sutpaʹt waʹa mwejayu äj nkapay waʹa mitu syäʹnhe 
n-sun-pa=ʹt  waʹa m-wej-jay-u  äj-Ø  n-kapay  waʹa min-u  y-säʹnh-E 
1a-querer-icp=1erg s  2a-llamar-ap-sub pro1-gen 1a-cuñado s  venir-sub 
3a-celebrar-dep 
‘Quiero que invites a mi cuñado a venir a celebrar’

(29)	Mituʹt meʹtze teʹ nkojampapäʹt 
min-u=ʹt  n-meʹtz-E  teʹ  n-kojam-pa=päʹ=ʹt 
venir-cp=1erg 1a-buscar-dep det 1a-poseer-icp=rel=1erg 
‘He venido a buscar lo que me pertenece’
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(30)	Teʹyi mitumʹunh ʹyisi teʹ tzeke näʹamunh myitu 
teʹyi  min-u=ʹam=ʹunh y-ʹis-E  teʹ tzeke  nä=ʹam=ʹunh y-min-u 
entonces inc-cp=perf=ev 3a-ver-dep det tortuga prg=perf=ev 3a-venir-pg 
‘Entonces él se dio cuenta de que venía la tortuga’

(31)	 Mituʹunh myane näʹamunh kyoksyaju anhtuk 
min-u=ʹunh y-man-E  nä=ʹam=ʹunh y-koks-yaj-u  anhtunh 
inc-cp=ev  3a-oír-dep prg=perf=ev 3a-tocar-3pl-pg puerta 
‘De pronto oyó que alguien tocaba la puerta’

En el ejemplo (30), min- aparece dos veces, primero como un auxi-
liar que indica incoativo y después como el verbo principal con marcas de 
persona.

El verbo oy- significa ‘ir y regresar’ o ‘venir’ cuando se utiliza como 
verbo principal. Como se vio antes, si se utiliza como un auxiliar puede te-
ner un significado similar, ‘salir a hacer algo’, como en los ejemplos (32) al 
(34); también puede gramaticalizarse y perder el significado de movimiento. 
En estos casos, adquiere un significado terminativo que, a veces, solo sir-
ve para enfatizar el aspecto del verbo principal, como se ve en los ejemplos 
(35) al (37). Este verbo puede funcionar como auxiliar ya sea en su forma 
completiva o incompletiva.

(32)	 Sutmpaʹt waʹaʹtzi mnämaku jutäte oyu mnäputi mäʹtzyäki teʹ tumin 
n-sun-pa=ʹt  waʹa=ʹtzi m-nä-manh-u  jutä=te  oy-u m-nä-put-E  mäʹtzyäki 
teʹ  tumin 
1a-querer-icp=1erg s=1abs  2b caus-ir-sub donde=pred ir-cp 2a-caus-salir-
dep mucho  det dinero 
‘Quiero que me lleves a donde vayas a conseguir ese mucho dinero’

(33)	 Päʹntaʹmʹunhtenaʹak jene yeʹnhyajupäʹ oyajpapäʹ säʹnhaye 
pän=taʹm=ʹunh=te=naʹak  jene Ø-yeʹnh-yaj-u=päʹ  oy-yaj-pa=päʹ  Ø-sänh-ʹay-E 
hombre=pl=ev=pred=pst muy 3b-alto-3pl-cp=rel ir-3pl-icp=rel 3b-fiesta-v-
dep 
‘Había algunos hombres muy altos que fueron a celebrar’
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(34)	 Nyämaku teʹ tyuwi opyamä pununäputi 
y-nä-manh-u  teʹ y-tuwi  oy-pa=mäʹ  Ø-punu-nä-put-E 
3a-caus-ir-cp det 3a-perro ir-icp=loc 3b-pez-caus-salir-dep 
‘Llevó a su perro a donde iba a pescar’

(35)	 Oyupäʹunhte ʹyisi nimeke toyaʹ 
oy-u=päʹ=ʹunh=te  y-ʹis-E  nimeke toya 
ter-cp=rel=ev=pred 3a-ver-dep mucho dolor 
‘Llegó a sufrir mucho’

(36)	 Yäti sutpaʹt ntzamä tiyä oyu tuki yaʹaka 
yäti  sun-pa=ʹt  n-tzam-A  tiyä  oy-u  Ø-tuk-E  yaʹaka 
ahora querer-icp=1erg 1a-decir-sub lo.que ter-cp 3b-suceder-dep hace.mucho 
‘Ahora quiero contarte sobre lo que pasó hace mucho tiempo’

(37)	 Teʹsetike oyajkeʹtpa päntaʹm opyapäʹis tzyakye kaʹkutyaʹm 
teʹ=se=tike  Ø-ʹoy-yaj-keʹt-pa  pän=taʹm  oy-pa=päʹ=ʹis  y-tzak-yaj-E kaʹe-
kuʹy=taʹm 
det=sim=también 3b-venir-3pl-rep-icp hombre=pl ter-icp=rel=erg 
3a-dejar-3pl-dep enfermo-n=pl 
‘Así también las personas que trajeron enfermedades vinieron de nuevo’

Cabe hacer notar que oy- aparece dos veces en el último ejemplo, la 
primera como verbo principal y la segunda vez como un auxiliar seguido 
por el verbo principal tzyakye.

Un indicativo complejo puede también aparecer después del preverbo 
progresivo.

(38)	 Yäʹkite nä oyu nkäʹsi teʹ äksi 
yäʹki=te  nä  oy-u n-käʹs-E  teʹ  äksi 
aquí=foc prg ir-pg 1a-comer-dep det maíz 
‘Aquí es donde estoy llegando a comer maíz’
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(39)	 Näte oyupäʹ nyuʹmye? 
nä=te  oy-u=päʹ  y-nuʹm-yaj-E 
prg=pred ter-pg=rel 3a-robar-3pl-dep 
‘¿Están llegando a robar?’

La forma dependiente del verbo también se usa con algunos preverbos 
negativos, véase la sección 7.4.1.

7.3.4. Subjuntivo

Además de su significado léxico normal, el verbo mus- ‘poder’ y el verbo 
sun- ‘querer’ pueden también tener la función de auxiliares. Como tales, es-
tos verbos aparecen marcados con los sufijos de modo/aspecto como cuan-
do son verbos principales, solo que como auxiliares no llevan las marcas de 
persona (aunque sí pueden llevar los sufijos de plural). El verbo principal 
que aparece después del auxiliar es el que carga con las marcas de persona 
esperables; también carga con el sufijo que marca el modo subjuntivo -a o 
-ä (varía de acuerdo con la armonía vocálica; véase 2.3.1). Cuando el sufijo 
se agrega a una base verbal que termina en in -nh, la consonante se reem-
plaza por w: anhtzowa ‘responder’ (< anhtzonh-a), mawä ‘ir’ (< manh-ä).

(40)	Äjt jiʹt musi ntzamä mas 
äj-t  jiʹn=ʹt  mus-E  n-tzam-A  mas 
pro1-erg negi=1erg puedo-dep 1a-decir-sub más 
‘No puedo decir más’

(41)	 Yäti muspaʹtzi mntumätzamja 
yäti  mus-pa=ʹtzi  m-tumä-tzam-jay-A 
ahora poder-icp=1abs 2a-uno-decir-ap-sub 
‘Ahora puedes contarme todo’
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(42)	Muspa yakaya teʹ kopän 
mus-pa  y-yak-kaʹ-yaj-A  teʹ  kopän 
poder-icp 3a-caus-morir-3pl-sub det animal 
‘Pudieron matar al animal’

(43)	 Yäti sutpaʹt ntzamä tiyä oyu tuki yaʹaka 
yäti  sun-pa=ʹt  n-tzam-A  tiyä  oy-u  Ø-tuk-E  yaʹaka 
ahora querer-icp=1erg 1a-decir-sub lo.que ter-cp 3b-pasar-dep hace.mucho 
‘Ahora quiero contarte sobre lo que pasó hace mucho tiempo’

(44)	Jiʹna suni mjuyä purro? 
Jiʹn=a  sun-E  m-juy-A  purro 
negi=q querer-dep 2a-comprar-sub burro 
‘¿No quisieras comprar un burro?’

(45)	 Teʹpiʹk sutmpa ʹyankomaʹkä 
teʹ=piʹk  sun-pa  y-ʹangomaʹk-A 
det=instr querer-icp 3a-engañar-sub 
‘Con eso quiere engañarlo’

Cuando los auxiliares mus- o sun- aparecen después de la negación, tie-
nen forma dependiente y pueden incluso tomar el prefijo de tercera persona 
y-, al igual que los verbos principales en la misma posición (véase 7.4.1).

(46)	Tekuta jʹinaʹmunh myusi putä 
teʹ=kuta jiʹn=ʹam=ʹunh y-mus-E  Ø-put-A 
det=ben negi=perf=ev 3a-poder-dep 3b-salir-sub 
‘Por lo tanto no podía salir’

(47)	Jiʹn syuni myawä teʹ anhmakyutyäjkomo 
jiʹn  y-sun-E  y-manh-A teʹ anhmay-kuʹy-täk=ʹomo 
negi 3a-querer-dep 3a-ir-sub det estudiar-n-casa=loc 
‘No quiere ir a la escuela’
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El subjuntivo puede utilizarse sin necesidad de que aparezca un auxiliar, 
como en la negación (véase 7.4.1) y con ciertos subordinantes o adverbios 
como yempe ‘aunque’ y wänätzä ‘quizás’.

(48)	Jiʹnäjt mtzamjatyame yempeʹtzi myakaʹtamä 
jiʹn=ʹäjt  m-tzam-jay-tam-E  yempe=ʹtzi  m-yak-kaʹ-tam-A 
negi=1erg 2a-decir-ap-2pl-dep aunque=1abs 2a-caus-morir-2pl-sub 
‘No les digo aunque me maten’

(49)	Uka jiʹnunh myanoye wänätzäʹunh nyumjayajä teʹ yomoʹis 
uka jiʹn=ʹunh y-man-oy-E  wänätzä=ʹunh y-nuʹm-jay-yaj-ä  teʹ yomo=ʹis 
si  negi=ev  3a-oír-ant-dep quizás=ev  3a-robar-ap-3pl-sub det mujer=erg 
‘Si no obedecen, la mujer quizás les robaría’

El subjuntivo también se utiliza después de la subordinante waʹa ‘que, 
a, para’. Sin embargo, en las variantes que se describen en este libro, aunque 
no para toda la lengua zoque, se utiliza un sufijo distinto: -u (subjuntivo II). 
Se explicará más sobre esto en la sección 9.1.2.

(50)	Jiʹnamʹäjt suni waʹa pyäku 
jiʹn=ʹam=ʹäjt  n-sun-E  waʹa y-pänh-u 
negi=perf=1erg 1a-querer-dep s  3a-hacer.erupción-sub 
‘No quisiera que haga erupción [el volcán]’

(51)	 Makuʹunh myeʹtzye jutä waʹa ʹyityaju 
manh-u=ʹunh y-meʹtz-yaj-E  jutä  waʹa y-ʹit-yaj-u 
ir-cp=ev  3a-buscar-3pl-dep donde s  3a-vivir-3pl-sub 
‘Buscaron un lugar para vivir’

Cabe hacer notar que aquí el verbo principal intransitivo está marcado 
con un prefijo del juego A, siguiendo la misma regla que la del subjuntivo 
que aparece después de un auxiliar.



La lengua zoque

162

7.3.5. Imperativo

El imperativo positivo, dirigido por la segunda persona, se marca con el 
mismo sufijo que el subjuntivo, -a/-ä (alterna de acuerdo con la armonía 
vocálica; véase 2.3.1), pero sin marcas de persona.

(52)	 Kiʹmä äjtzykäsi! 
kiʹm-A  äjtzy=käs-i 
trepar-imp pro1o=punta-dir 
‘¡Trépate en mí!’

(53)	 Näputämäjtzi! 
nä-put-A=ʹam=ʹäj-tzi 
caus-salir-imp-perf-pro1-abs 
‘¡Sácame de aquí de una vez!’

(54)	 Mintaʹa mätzätyamä! 
min-tam-A  mätz-ʹäy-tam-A 
venir-2pl-imp juego-v-2pl-imp 
‘¡Vengan y jueguen!’

7.3.6. Exhortativo

El modo exhortativo se utiliza como una exhortación en primera persona 
de plural (‘vamos a…’) y se marca con el sufijo -ʹi.

(55)	 Seyitzäjkite waʹa ntzäjku te ntarea! 
Ø-seyi-tzäk-ʹi-te  waʹa n-tzäk-u  teʹ  n-tarea 
1b-continuar-hacer-exh-1i s  1a-hacer-sub det 1a-tarea 
‘¡Sigamos haciendo nuestra tarea!’

(56)	 Uka mita teʹ Simion njoʹktaʹmi! 
uka Ø-min-pa  teʹ  simion  n-joʹk-tam-ʹi 
si  3b-venir-icp det Simón=gen 1a-esperar-ipl-exh 
‘Si viene Simón, ¡vamos a esperarlo!’
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(57)	 Maʹnhi teʹ meʹtztame jutä teʹ äkntampa 
manh-ʹi teʹ n-meʹtz-tam-E  jutä  teʹ Ø-ʹänh-tam-pa 
ir-exh  1i  1a-buscar-ipl-dep donde 1i  1b-dormir-ipl-icp 
‘Vamos a buscar donde dormir’

7.4. Negación

7.4.1. Oración negativa

Para construir una oración en negativo se inserta un preverbo de negación 
antes del verbo o del auxiliar. El preverbo que se utilice determinará el sufijo 
a utilizar en el siguiente verbo o auxiliar. Los preverbos para la negación son:

Cuadro 6. Negación

Modo/aspecto Preverbo Sufijo
Indicativo completivo ja A
Indicativo incompletivo jiʹn E
Subjuntivo II jana u
Imperativo, exhortativo u, uy u

Los verbos principales en negación tienen marcas de persona. Para la 
tercera persona se utiliza siempre el prefijo del juego A, y-, sin importar si 
el verbo es transitivo o intransitivo.

(1)	 Jaʹ nyäijtyaʹunhnaʹak nitiyä waʹa kyäsyajupäʹ 
ja   y-nä-ʹit-yaj-A=ʹunh=naʹak ni-tiyä   waʹa y-käs-yaj-u=päʹ 
negc 3a-as-estar-3pl-cp=ev=pst no-cosa s   3a-comer-3pl-sub=rel 
‘No tenían nada que comer’

(2)	 Niʹisnaʹak jiʹn myusi ti ora maka päwi polkan 
ni=ʹis=naʹak jiʹn  y-mus-E  ti  ora manh-pa Ø-pänh-E  polkan 
no=erg=pst negi 3a-saber-dep que hora fut-icp  3b-hacer.erupción-dep volcán 
‘Nadie sabía a qué hora iba a hacer erupción el volcán’
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(3)	 Teʹyi ja myiksäʹmunh 
teʹyi  ja  y-miks-A=ʹam=ʹunh 
entonces negc 3a-mover-sub=perf=ev 
‘Entonces no se movió’

(4)	 ja pyujtyaʹkti 
ja  y-put-yaj-A=ʹk=ti 
negc 3a-salir-3pl-sub=subt=lim 
‘cuando no habían salido’

Las oraciones con predicados no verbales (que tienen un aspecto incom-
pletivo) se niegan por medio de jiʹn. El predicador (= ‘ser’) generalmente se 
agrega al preverbo negativo (esto puede verse en detalle en 8.5.4).

(5)	 Jiʹnante teʹ eyanajsomotaʹmpäʹ mokse 
jiʹn=ʹam=te  teʹ  eya-nas=ʹomo=taʹm=päʹ mok=se 
negi=perf=pred det otro-tierra=loc=pl=rel maíz=sim 
‘Ya no es como el elote de otro lado’

La negación puede también aparecer seguida por un auxiliar, pero no hay 
un preverbo de negación especial para el modo subjuntivo I; el sufijo aparece 
después de los auxiliares sun- o mus-. Tampoco hay un preverbo de negación 
especial para el indicativo complejo. La elección del preverbo de negación de-
pende del aspecto del verbo principal: si el verbo está en completivo se elige 
ja, si está en incompletivo se elige jiʹn.

(6)	 Ja musäʹm ywitä 
ja  mus-A=ʹam  y-wit-A 
negc poder-sub=perf 3a-caminar-sub 
‘Ya no pudo caminar’

(7)	 Tekuta jiʹn myusi putä 
teʹ=kuta  jiʹn y-mus-E  Ø-put-A 
det=ben negi 3a-poder-dep 3b-salir-sub 
‘Por eso no puede salir’
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(8)	 Jiʹn syuni myawä teʹ anhmakyutyäjkomo 
jiʹn  y-sun-E  y-manh-A teʹ  anhmay-kuʹy-täk=ʹomo 
negi 3a-querer-dep 3a-ir-sub det estudiar-n-casa=loc 
‘No quiere ir a la escuela’

(9)	 Tikutam jiʹn mawe mtunisi teʹ mkama? 
ti=kuta=ʹam  jiʹn  manh-E m-tun-ʹis-E  teʹ  m-kama 
que=ben=perf negi ir-dep  2a-mirar-ver-dep det 2a-milpa 
‘¿Por qué no vas para cuidar tu milpa?’

La regla general es que los auxiliares no tengan prefijos de persona 
como se ve en (6) y (9). Pero después de una negación es posible que oca-
sionalmente se marquen tales prefijos, como en (7) y (8) (véase 7.3.4).

Los verbos y auxiliares que son negados por la negación completiva ja 
toman el sufijo subjuntivo -a/-ä (varía según las reglas de la armonía vocá-
lica; véase 2.3.1), como en los ejemplos (1), (3) y (4). Aquí presentamos más 
ejemplos:

(10)	 Äjne ja ʹyitä niʹipäʹ äj ntä! 
äj-Ø=ne   ja   y-ʹit-A   ni-i=päʹ   äj-Ø   n-tä 
pro1-gen=ana negc 3a-estar-sub no-alguien=rel pro1-gen 1a-amigo 
‘¡Yo no tengo ningún amigo!’

(11)	 Ja nyäputä nitumäk teʹ punu 
ja   y-nä-put-A   ni-tumäk   teʹ   punu 
negc 3a-caus-salir-sub no-uno   det pez 
‘No atrapó ni un solo pez’

Cabe hacer notar que, como se utiliza la forma completiva -u con el 
verbo it- ‘estar’ (véase 7.3.1.1), la negación completiva ja también se utiliza 
con este verbo, incluso si el significado no es completivo estrictamente ha-
blando, como puede verse en los ejemplos (1) y (10).

Los verbos y auxiliares que son negados por medio de la negación in-
completiva jiʹn toman el sufijo dependiente -e/-i (varía según las reglas de la 
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armonía vocálica; véase 2.3.1), esto puede verse en los ejemplos previos (2), 
(6), (7) y (8). Más ejemplos a continuación:

(12)	 Ne ntataʹistaʹm jiʹnante suntamepäʹ 
ne  n-tata=ʹis=taʹm  jiʹn=ʹam=te  Ø-sun-tam-E=päʹ 
proigen 1a-padres=erg=pl negi=perf=1i 1b-querer-ipl-dep=rel 
‘Nuestros padres ya no nos quieren’

(13)	 Jiʹnamäʹt musye tiyäʹt ntzäkyajpa 
jiʹn=ʹam=ʹäjt  n-mus-yaj-E  tiyä=ʹt  n-tzäk-yaj-pa 
negi=perf=1erg 1a-saber-xpl-dep que=1erg 1a-hacer-xpl-icp 
‘No sabíamos qué hacer’

Después de las subordinantes waʹa y yempe, la negación que se utiliza 
es jana. La combinación de waʹa jana toma entonces el significado de ‘para 
no’. Sin embargo, jana también se utiliza cuando waʹa es solo una subor-
dinante regular como puede verse en la sección 9.1.2 y en el ejemplo (16). 
Después de waʹa el verbo toma el sufijo del subjuntivo II -u, mientras que 
yempe generalmente toma el sufijo de subjuntivo I -a/ä.

(14)	 Ponyi teʹ nʹakuaktame teʹ anhtuk waʹa jana myanu teʹ päʹnis 
ponyi  teʹ n-ʹakuak-tam-ʹi  teʹ anhtunh waʹa jana y-man-u  teʹ  pän=ʹis 
lentamente 1i  1a-abrir-ipl-exh det puerta  s  negs 3a-oír-sub det 
hombre=erg 
‘Vamos a abrir la puerta lentamente para que el hombre no lo oiga’

(15)	 Makaʹt mnämawe, waʹa jana nkyaʹu 
manh-pa=ʹt  m-nä-manh-E waʹa jana ny-ka-u 
fut-icp=1erg 2a-caus-ir-dep s  negs 2b-morir-sub 
‘Voy a llevarte ahí para que no mueras’

(16)	 Kejku najsomo sinke waʹa jana miksu 
Ø-kek-u  nas=ʹomo sinke  waʹa jana Ø-miks-u 
3b-caer-cp suelo=loc sin.que s  negs 3b-mover-sub 
‘Se cayó al suelo sin que se moviera’
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(17)	 yempeʹunhnaʹak jana maʹ tzyajkyatyoʹye teʹ ʹyunetaʹm 
yempe=ʹunh=naʹak jana  manh-A y-tzak-yaj-tyoʹy-E  teʹ y-ʹune=taʹm 
aunque=ev=pst  negs fut-sub 3a-dejar-3pl-querer-dep det 3a-niño=pl 
‘aunque no quisiera dejar a sus hijos’

La negación u se utiliza como un imperativo negativo. El verbo princi-
pal, que se encuentra en segunda persona, toma los prefijos de persona y el 
sufijo de subjuntivo -u.

(18)	 U mtziʹu mas tiempo! 
u  m-tziʹ-u  mas tiempo 
impneg 2a-dar-sub más tiempo 
‘¡No le des más tiempo!’

(19)	 U nyäpu teʹse! 
u  ny-näm-u  teʹ=se 
impneg 2b-hablar-sub det=sim 
‘¡No hables así!’

(20)	U teʹse mtzäjku! 
u  teʹ=se  m-tzäk-u 
impneg det=sim 2a-hacer-sub 
‘¡No lo hagas así!’

Cuando este preverbo aparece antes del clítico perfectivo -am, se utiliza 
entonces la forma uy.

(21)	 I uyʹam wyituta! 
i  uy=ʹam  ny-witu-tam-u 
y impneg=perf 2b-regresar-2pl-sub 
‘¡Y no vuelvan!’

(22)	 U myayau äjtzypiʹk! 
u  ny-maya-u  äjtzy-piʹk 
impneg 2b-preocuparse-sub pro1o-instr 
‘¡No te preocupes por mí!’



La lengua zoque

168

Esta negación, sobre todo en la forma uy, también se utiliza con la pri-
mera persona inclusiva como en la negación del exhortativo.

(23)	 Utye naʹtzta! 
uy=te  Ø-naʹtz-tam-u 
impneg=1i 1b-temer-ipl-sub 
‘¡No temamos!’

También hay una forma extendida uʹyi que se asemeja a uy más el sufi-
jo exhortativo -ʹi.

(24)	Jiʹn, uʹyi metznakati teʹ ntzäkta teʹ prepa 
jiʹn uyʹi  metz-naka=ti teʹ n-tzäk-tam-u  teʹ prepa 
no  impneg dos-vez=lim 1i  1a-hacer-ipl-sub det prueba 
‘No, no hagamos la prueba dos veces’

(25)	 Uʹyiʹaʹ myayaʹu 
uʹyi=ʹam  ny-maya-u 
impneg=perf 2b-triste-sub 
‘No estés tan triste’

Cabe hacer notar que, como en otras apariciones del sufijo -u, este tien-
de a desaparecer cuando aparece después de la consonante m (véase 7.3.1.1), 
de manera que el inclusivo o la segunda persona plural terminan en -ta (< 
-tamu), como se ve en (21), (23) y (24).

La palabra para respuestas negativas equivalente al ‘No’ es jiʹne (véase 
8.2.1).

(26)	Jiʹne! Mawä emä! 
jiʹne manh-A ey=mäʹ 
no  ir-imp  otro-loc 
‘¡No! ¡Ve a cualquier otro lugar!’
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7.4.2. Negación de frases

Las frases nominales y otro tipo de frases se niegan por medio de la forma 
ni, que generalmente aparece prefijada a un pronombre indefinido: niʹi ‘na-
die’, nitiyä ‘nada’ (véase 6.5).

(27)	 Nitiyä jiʹn teʹ ntzäjktame 
ni-tiyäʹ jiʹn  teʹ n-tzäk-tam-E 
no-algo negi 1i 1a-hacer-ipl-dep 
‘No hacemos nada’

(28)	Myeʹtzyajpa teʹ äksi i nijutäʹunh jiʹn pyaʹtye 
y-meʹtz-yaj-pa  teʹ äksi i ni-jutä=ʹunh  jiʹn y-paʹt-yaj-E 
3a-buscar-3pl-icp det maíz y no-donde=ev negi 3a-encontrar-3pl-dep 
‘Estuvieron buscando el maíz pero no lo encontraron en ningún lado’

(29)	Teʹ yomoʹisnye niʹisʹunhnaʹak jiʹn myusje nyäyi 
teʹ yomo=ʹis=y-ne  ni-ʹi=ʹis=ʹunh=naʹak  jiʹn  y-mus-jay-E  y-näyi 
det esposa=gen=3a-ana no-alguien=erg=ev=pst negi 3a-saber-ap-dep 
3a-nombre 
‘Nadie sabía el nombre de su esposa’

Hay que hacer notar que, en estos ejemplos y en otros, el prefijo ni- 
aparece con la oración negativa (jiʹn, etc.); esto significa que la doble nega-
ción es la norma para el zoque. La negación jiʹn con el prefijo ni- significa 
‘ni’ o ‘tampoco’.

Los adjetivos, adverbios y frases adverbiales son negados por medio de 
jana-, que es un prefijo, más que una palabra independiente.

(30)	Jiʹnyä janawäpäʹ tiyä 
jiʹn=yä  jana-wä=päʹ  tiyä 
negi=pred neg-bueno=rel cosa 
‘No son cosas estúpidas’
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(31)	 Janawä ʹyakotzoku teʹ Apurriʹnis 
jana-wä  y-ʹakotzonh-u  teʹ  Apurrin=ʹis 
neg-bueno 3a-responder-cp det Aburrín=erg 
‘Aburrín contestó groseramente’

7.5. Representación de los participantes

El verbo toma marcas morfológicas por medio de una marca de concordan-
cia con uno o más de los participantes nucleares de la oración. Los partici-
pantes nucleares pueden ser el único participante de una oración intransiti-
va (el sujeto) o los dos participantes de una oración transitiva (el sujeto y el 
objeto). En el caso de los verbos ditransitivos (con dos objetos), solo uno de 
estos objetos funciona como participante nuclear (véase 7.2.1). Para determi-
nar cuál de los dos objetos será el participante nuclear, se utiliza una jerar-
quía de persona o de animacidad: si uno de los dos objetos es una primera 
o segunda persona, este será tratado como el objeto nuclear; en muchos de 
los casos, este objeto suele ser el beneficiario de la acción.

Existen tres maneras de representar un participante nuclear en el verbo:
-- Por medio de la marcación de un prefijo que concuerda con la per-

sona de uno de los participantes nucleares.
-- Por medio de un sufijo plural que aparece si alguno de los partici-

pantes nucleares es plural.
-- Por medio de un clítico que marca el caso de cualquier participante 

en primera persona.

7.5.1. Prefijos de persona

El zoque es una lengua ergativa, y esto se evidencia por medio de la mar-
cación de caso en los elementos nominales (como se observó en 4.3.1), 
además de la marcación de persona en los verbos. Los prefijos de persona 
que concuerdan con el sujeto de un verbo intransitivo o con el objeto de 
un verbo transitivo son exactamente los mismos, además ambos pertenecen 
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generalmente al juego B (absolutivo). Los prefijos que concuerdan con el su-
jeto de un verbo transitivo pertenecen generalmente al juego A (ergativo). 
Existen prefijos para las tres personas, ya presentados en la sección 3.2.3, y 
volvemos a presentarlos aquí explicitando los casos que marcan.

Cuadro 7. Prefijos de persona y casos

Ergativo Absolutivo
1.p. n- Ø-
2.p. m- ny-
3.p. y- Ø-

Estos prefijos se utilizan en el modo indicativo, en el progresivo, en el 
subjuntivo y en el exhortativo, pero no aparecen cuando las oraciones están 
en modo imperativo. No se hace ninguna distinción por medio de prefijos 
de la oposición inclusivo/exclusivo en la primera persona del plural.

Cuando una marca de persona aparece como prefijo en el verbo, apa-
recen las combinaciones que sufren cambios fonológicos ya descritos en la 
sección 2.3 (véase también 4.2 para observar procesos similares en el caso 
de los prefijos posesivos). El prefijo de tercera persona ergativa y- sufre me-
tátesis con la primera consonante del verbo (véase 2.3.2) y palataliza a las 
consonantes apicales t, tz, s, n, y a la consonante velar j cuando estas apa-
recen como la primera consonante del verbo (véase 2.3.3). Cuando el prefijo 
y precede a una consonante glotal seguida de una vocal, la glotal se escribe 
antes de este prefijo. Cuando la raíz verbal comienza con y, la combinación 
de las dos palatales (y + y) puede pronunciarse de distintas maneras: gene-
ralmente como una simple /y/ o algunas veces incluso como una nasal se-
guida de una consonante velar [ng]. Esta variación en la pronunciación se 
refleja también en las diferentes maneras de escribir en textos impresos <y, 
yi, iy, gy, ngy>.

y-tenpaʹtu > tyenpaʹtu ‘lo/la encontró’ 
y-tzäjku > tzyäjku ‘lo hizo’ 
y-sumpa > syumpa ‘lo quiere’ 
y-nämaku > nyämaku ‘lo llevó’ 
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y-juyu > jyuyu ‘lo compró’ 
y-ʹisu > ʹyisu ‘lo/la vio’ 
y-yakaʹu > yakaʹu ‘lo/la mató’

Los prefijos de la primera y segunda persona del ergativo n- y m- pro-
vocan que la primera consonante de la base verbal se sonorice, pero esto 
no se refleja en la forma en la que se escribe la palabra oficialmente (véa-
se 2.3.5). El prefijo n- tiende a asimilar el punto de articulación de la con-
sonante siguiente, ya sea oclusiva o nasal (m) (véase 2.3.6). El prefijo n- se 
velariza antes de j y desaparece antes de n, s y y. También tiende a desapa-
recer cuando precede a una consonante glotal seguida de una vocal, aunque 
en estos casos se presenta mucha variación. El prefijo de segunda persona 
m- nunca se asimila ni desaparece, excepto cuando la siguiente consonante 
es también una m.

n-tenpaʹtut > [ndenbaʹdut] ‘lo/la encontré’ 
m-tenpaʹtut > [mdenbaʹdut] ‘me encontré contigo’ 
n-käsut > [ngäsut] ‘lo comí’ 
m-käsu > [mgäsu] ‘lo comiste’ 
n-meʹtzut > meʹtzut ‘lo busqué’ 
m-meʹtzu > meʹtzu ‘lo buscaste’ 
n-juyut > nhjuyut ‘lo compré’ 
n-nämakut > nämakut ‘lo cargué’ 
n-sumpat > sumpat ‘lo quiero’ 
n-yakaʹut > yakaʹut ‘lo/la maté’ 
n-ʹisut > (nʹ)isut ‘lo/la vi’

Para la segunda persona en absolutivo, el prefijo ny- causa los mismos 
cambios que los prefijos n y y por separado, como se describió líneas arriba. 
La y sufre metátesis y causa palatalización. La n se asimila a una consonante 
oclusiva o nasal y desaparece antes de s, w y de la consonante glotal seguida 
de vocal. Antes de y, el prefijo completo desaparece.

ny-poyu > mpyoyu [mbyoyu] ‘corriste’ 
ny-tziʹpa > ntzyi’pa ‘te lo da’ 
ny-maku > myaku ‘fuiste’ 
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ny-sumpa > syumpa ‘te quiere’ 
ny-wijtu > wyijtu ‘caminaste’ 
ny-ʹijtu > ʹyijtu ‘estabas/viviste (ahí)’ 
ny-yosu > yosu ‘trabajaste’

7.5.1.1. Verbos intransitivos

Para los verbos intransitivos en modo indicativo, se utilizan los prefijos de 
absolutivo (juego B) para marcar la concordancia con el sujeto. En los ejem-
plos (1) al (3) se muestran ejemplos de verbos intransitivos en modo indica-
tivo simple en cada una de las tres personas.

(1)	 Kaʹuʹtzinaʹak 
Ø-kaʹ-u-ʹtzi=naʹak 
1b-morir-cp-1abs=pst 
‘Habría muerto’

(2)	 Jutäm ntzyunhtampa 
jutäm ny-tzunh-tam-pa 
donde 2b-irse-2pl-icp 
‘¿De dónde vienen?’

(3)	 Kaʹu teʹ kak 
Ø-kaʹ-u  teʹ  kanh 
3b-morir-cp det tigre 
‘El tigre murió’

Cuando los verbos intransitivos se encuentran en progresivo o en sub-
juntivo y cuando están negados, se presenta una especie de ergatividad es-
cindida en la que el prefijo de ergativo (juego A) y- se utiliza en lugar del 
prefijo del absolutivo (juego B) para la tercera persona, como puede verse 
en (4), (5) y (6) (véase también 7.3.2, 7.3.4 y 7.4.1). Para la primera y la se-
gunda persona de verbos en progresivo y subjuntivo, se usan los mismos 
prefijos que en el modo indicativo, cero y el prefijo ny- respectivamente, 
como se ve en (7) y (8).



La lengua zoque

174

(4)	 näʹmunh kyaʹuk 
nä=ʹam=ʹunh  y-kaʹ-u=ʹk 
prg=perf=ev 3a-morir-pg=subt 
‘mientras (él) estaba muriendo’

(5)	 Nyäjayu teʹ anima waʹa pyujtu teʹ päʹnis syisʹomo 
y-näm-jay-u  teʹ  anima  waʹa y-put-u  teʹ  pän=ʹis  y-sis=ʹomo 
3a-decir-ap-cp det espíritu s  3a-salir-sub det hombre=gen 3a-cuerpo=loc 
‘Le dijo al espíritu que salga del cuerpo del hombre’

(6)	 Teʹyi ja myiksäʹmunh 
teʹyi  ja  y-miks-A=ʹam=ʹunh 
entonces negc 3a-mover-sub=perf=ev 
‘Entonces no se movió’

(7)	 Näʹtzi mäjtzäyu yä jama 
nä=ʹtzi  Ø-mätz-ʹäy-u  yäʹ jama 
prg=1abs 1b-juego-v-pg este día 
‘Estoy jugando hoy’

(8)	 Tikutam nä myayaʹu yäʹki? 
ti=kuta=ʹam  nä  ny-maya-u yäʹki 
qué=ben=perf prg 2b-triste-pg aquí 
‘¿Por qué estás aquí tan triste?’

Ocasionalmente también pueden hallarse prefijos del juego B en tercera 
persona en el modo subjuntivo II después de waʹa.

(9)	 Jiʹnte wyäpäʹ tiyä waʹa nuʹmu 
jiʹn=teʹ  y-wä=päʹ  tiyäʹ waʹa Ø-nuʹm-u 
negi=pred 3a-bueno=rel cosa s  3b-robar-sub 
‘No es buena cosa robar’

(10)	 Kejku najsomo sinke waʹa jana miksu 
Ø-kek-u  nas=ʹomo sinke  waʹa jana Ø-miks-u 
3b-caer-cp suelo=loc sin  s  negs 3b-mover-sub 
‘Se cayó al suelo sin que se moviera’
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Cuando, en casos excepcionales, un auxiliar carga la marca de persona 
después de la negación (véase 7.4.1), el verbo principal puede tener el prefijo 
cero del juego B.

(11)	 Tekuta jiʹnaʹmunh myusi putä 
teʹ=kuta  jiʹn=ʹam=ʹunh y-mus-E  Ø-put-A 
det=ben negi=perf=ev 3a-poder-dep 3b-salir-sub 
‘Por eso no podía irse’

7.5.1.2. Verbos transitivos

Los verbos transitivos cargan también un prefijo que marca a uno de los 
participantes nucleares. La elección del prefijo se realiza con base en una je-
rarquía de persona en la que la primera y segunda persona (también llama-
das personas locales) están posicionadas sobre la tercera persona. El hecho 
de que los prefijos también den información sobre el caso, y por lo tanto su 
función gramatical, evita que haya lecturas ambiguas de una misma oración. 
En el caso de los verbos transitivos, no hay ninguna diferencia en la marca-
ción de persona entre los distintos modos; se marcan de la misma manera 
ya sea en indicativo, en progresivo o en subjuntivo.

Si los dos participantes nucleares son terceras personas, se utiliza el pre-
fijo de tercera persona en ergativo y-.

(12)	 Tyataʹistaʹm nyäjayaju 
y-tata=ʹis=taʹm  y-näm-jay-yaj-u 
3a-padre=erg=pl 3a-decir-ap-3pl-cp 
‘Sus padres les dijeron…’

(13)	 Myeʹtzyajpa tyätaʹm 
y-meʹtz-yaj-pa  y-tä=taʹm 
3a-buscar-3pl-icp 3a-amigo=pl 
‘Están buscando a sus amigos’
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(14)	 Te tzekeʹis mäjanä tzyäjku 
teʹ tzeke=ʹis  mäja-näʹ  y-tzäk-u 
det tortuga=erg grande-agua 3a-hacer-cp 
‘La tortuga hizo un gran estanque’

Cuando uno de los participantes es local (primera o segunda persona) 
y el otro participante es tercera persona, la persona local es la que se mar-
ca en el verbo. La forma del prefijo muestra si la persona local es sujeto 
o si es objeto: una persona local sujeto se marca con el prefijo de erga-
tivo de cada una de las personas locales, como se muestra en (15) y (16); 
por su parte, una persona local objeto se marca con el prefijo absolutivo 
de cada una de las personas locales que son los mismos que se usan para 
marcar el sujeto de los verbos intransitivos, como se observa en los ejem-
plos (17) y (18).

(15)	 Makaʹt nkotzowe 
manh-pa=ʹt n-kotzonh-E 
fut-icp=1erg 1a-ayudar-dep 
‘Lo ayudaré’

(16)	 waʹa mnäputa teʹ nkomi 
waʹa m-nä-put-tam-u  teʹ n-komi 
s  2a-caus-salir-2pl-sub det 1a-santo 
‘que saquen al santo’

(17)	 Ne ntataʹistaʹm jiʹnante suntamepäʹ 
ne  n-tata=ʹis=taʹm  jiʹn=ʹam=te  Ø-sun-tam-E=päʹ 
proigen 1a-padre=erg=pl negi=perf=1i 1b-querer-ipl-dep=rel 
‘Nuestros padres ya no nos quieren’

(18)	 Teʹ koaʹis maka mpyäʹnäyi 
teʹ  koa=ʹis  manh-pa ny-päʹnäy-E 
det tambor=erg fut-icp  2b-alimentar-dep 
‘El tambor te apoyará’
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Cuando los dos participantes de un verbo transitivo son locales (prime-
ra o segunda persona), el verbo siempre se marca con el prefijo m- que es 
idéntico al de la segunda persona en ergativo, sin importar si el sujeto o el 
objeto es primera o segunda persona. Esto podría indicar que, en esta len-
gua, la segunda persona es más importante en la jerarquía que la primera 
persona. Para evitar la ambigüedad, se utilizan los pronombres léxicos o los 
clíticos de primera persona (ʹtzi o ʹäjtzi para el absolutivo, y ʹt o ʹäjt para el 
ergativo), que muestran además el caso que tiene la primera persona (estos 
cliticos se presentan en la sección 7.5.3).

(19)	 mkotzokuʹakäʹtzi 
m-kotzonh-u=akä=ʹtzi 
2a-ayudar-cp=subc=1abs 
‘porque me ayudaste’

(20)	Yäti muspaʹtzi mntumätzamja 
yäti  mus-pa=ʹtzi  m-tumä-tzam-jay-A 
ahora poder-icp=1abs 2a-uno-decir-ap-sub 
‘Ahora puedes decirme todo’

(21)	 Äjt mnäminjapyaʹt jomi mosaʹyäk tzyipu 
äj-t  m-nä-min-jay-pa=ʹt  jomi  mosayäk tzyipu 
pro1-erg 2a-caus-venir-ap-icp=1erg mañana cinco chivo 
‘Te traeré cinco chivos mañana’

(22)	 Makaʹt mnimajkäye tuwipiʹk 
manh-pa=ʹt  m-nimak-ʹäy-E  tuwi=piʹk 
fut-icp=1erg 2a-perseguir-v-dep perro=instr 
‘Te perseguiré con un perro’

Si se tratara simplemente del caso de una segunda persona que tiene 
mayor jerarquía que una primera persona, se esperaría que apareciera el 
prefijo de la segunda persona en absolutivo ny- en los dos últimos ejemplos, 
pero esto nunca sucede. El prefijo m- se ha generalizado para las personas 
locales (primera y segunda); el prefijo ny- se utiliza solamente cuando el su-
jeto es una tercera persona, como en (18).
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El uso de prefijos para las distintas combinaciones de personas en ora-
ciones transitivas puede resumirse en el cuadro 8.

Cuadro 8. Distribución de los prefijos de persona en verbos transitivos

1.p. objeto 2.p. objeto 3.p. objeto
1.p. sujeto m n
2.p. sujeto m m
3.p. sujeto Ø ny y

Si se consideran nuevamente los verbos intransitivos (sección 7.5.1.1), 
puede observarse ahora que el uso de los prefijos de persona en progresivo 
y en subjuntivo corresponden a los que se utilizarían si hubiera una terce-
ra persona extra en ergativo funcionando también como el sujeto del ver-
bo. Por lo tanto, se utiliza el prefijo de tercera persona y- del juego A, este 
comportamiento también se encuentra en oraciones transitivas con dos ter-
ceras personas como participantes. Sin embargo, en el caso de las personas 
locales, los prefijos siguen siendo cero y ny- pertenecientes al juego B como 
se espera en el caso de los verbos intransitivos; estas marcas también se en-
cuentran en verbos transitivos con una tercera persona como sujeto y algu-
na de las dos personas locales como objeto.

Si se trata del verbo ‘dar’ o una forma aplicativa o causativa de un ver-
bo transitivo, los verbos se vuelven ditransitivos; en este caso es el partici-
pante beneficiario el que es objeto primario y por lo tanto se marca en el 
verbo. Normalmente, este participante es también el objeto indirecto.

(23)	 Mtziʹpaʹt äjn mpama 
m-tziʹ-pa=ʹt  äj-Ø  n-pama 
2a-dar-icp=1erg pro1-gen 1a-camisa 
‘Te daré mi camisa’

(24)	Äjt jiʹnäjt musi nä nkyejayupäʹ teʹ yomoʹis 
äj-t  jiʹn=ʹäjt  n-mus-E  nä  ny-ke-jay-u=päʹ  teʹ  yomo=ʹis 
pro1-erg negi=1erg 1a-saber-dep prg 2b-pedir-ap-pg=rel det mujer=erg 
‘Yo no sé lo que esa mujer te está pidiendo’
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En el ejemplo (23), el verbo muestra un prefijo m-; esto significa que la 
segunda persona actúa como uno de los participantes nucleares. El agente 
es una primera persona, como puede verse por la presencia del clítico -t. 
El otro participante nuclear es el beneficiario ‘te’ y no el tema ‘mi camisa’; 
si esto último fuera el caso, habría un prefijo de primera persona en ergati-
vo n-, dado que una primera persona sería más importante que una tercera 
persona. En el ejemplo (24), hay una concordancia de segunda persona en 
absolutivo dado que el agente es una tercera persona. De nuevo, la concor-
dancia se establece con el objeto humano que puede aparecer como partici-
pante gracias al aplicativo. Sin embargo, si ambos objetos son humanos, la 
concordancia puede establecerse con una persona local (primera o segun-
da persona) incluso si se trata del objeto directo. Por esta razón, en (25) el 
verbo establece una concordancia de segunda persona por medio del prefijo 
m- que se relaciona con la persona que es enviada ‘tú’ y no con la tercera 
persona beneficiaria de la acción ‘mi padre’.

(25)	 Äjt mkäwejapyat äj ntata 
äj-t  m-käwej-jay-pa=ʹt  äj-Ø  n-tata 
pro1-erg 2a-llamar-ap-icp=1erg pro1-gen 1a-padre 
‘Yo te voy a enviar a mi padre’

El verbo näm- ‘decir’, cuando tiene por objeto una oración citada, reci-
be las mismas marcas que un verbo intransitivo (y el sujeto aparece en caso 
absolutivo).

(26)	Nämu teʹ nkanan: yätiʹt maka nʹisi 
Ø-näm-u  teʹ  n-kanan  yäti=ʹt  manh-pa n-ʹis-E 
3b-decir-cp det m-anciano ahora=1erg fut-icp  1a-ver-dep 
‘El anciano dijo: Ahora veré’

(27)	 Teʹ ke nä tumäpä: Maʹnhi te meʹtztame jutä teʹ äkntampa 
teʹke  Ø-näm-u  tumä=päʹ manh-ʹi teʹ n-meʹtz-tam-E  jutä  teʹ Ø-ʹänh tam-pa 
entonces 3b-decir-cp uno=rel  ir-exh  1i  1a-buscar-ipl-dep donde 1i 
1b-dormir-ipl-icp 
‘Entonces uno de ellos dijo: Vamos a buscar dónde dormir’
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7.5.2. Sufijos de plural

Cuando al menos uno de los participantes nucleares es un plural, el verbo 
también se marca con un sufijo de plural que aparece antes de la marca de 
aspecto. El sufijo de plural aparece después de los sufijos que marcan aplica-
tivo o antipasivo, pero antes de la marca de pasivo. Existen dos sufijos que 
marcan plural en los verbos: -tam para la segunda persona y -yaj para la 
tercera persona. Para la primera persona, se utiliza el sufijo que corresponde 
a la persona incluida. Si ‘nosotros’ significa ‘tú y yo’, se utiliza la marca de 
segunda persona del plural; si ‘nosotros’ quiere decir ‘yo y alguien más’, la 
marca que se usa es la de la tercera persona plural.

(28)	uka jiʹn suni myätzätyamä 
uka jiʹn  sun-E  ny-mätz-ʹäy-tam-A 
si  negi  querer-dep 2b-juego-v-2pl-sub 
‘si ustedes no quieren jugar’

(29)	Jiʹnäjt mtzamjatyame yempeʹtzi myajkaʹtamä 
jiʹn=ʹäjt  m-tzam-jay-tam-E  yempe=ʹtzi  m-yak-kaʹ-tam-A 
negi=1erg 2a-decir-ap-2pl-dep aunque=1abs 2a-caus-morir-2pl-sub 
‘No les digo aunque me maten’

(30)	Tukaʹyunhte kaʹtzakyajtäjupäʹ nkaʹeyumu, 
tukay=ʹunh=te Ø-kaʹ-tzak-yaj-täj-u=päʹ  n-kaʹe-yumu 
tres=ev=pred  3b-morir-dejar-3pl-pas-cp=rel m-joven=pl 
tumnaka pujtyajuʹunh i makuʹunh myeʹtzye jutä waʹa ʹyityaju 
tumä-naka Ø-put-yaj-u=ʹunh  i  manh-u=ʹunh y-meʹtz-yaj-E  jutä  waʹa y-ʹit-yaj-u 
una-vez  3b-salir-3pl-cp=ev y ir-cp=ev  3a-buscar-3pl-dep donde s  3a-vivir-
3pl-sub 
‘Había tres muchachos huérfanos, una vez salieron a buscar dónde vivir’

(31)	 Tzajkyajupäʹtzitenaʹak yäʹki 
Ø-tzak-yaj-u=päʹ=ʹtzi=te=naʹak  yäʹki 
1b-dejar-3pl-cp=rel=1abs=pred=pst aquí 
‘Me dejaron aquí’
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(32)	 Nyäwiʹkyaju 
y-nä-wiʹk-yaj-	u 
3a-caus-comer-3pl-cp 
‘Los ayudó a comer’

En el ejemplo (28) hay un verbo intransitivo con un sujeto en segunda 
persona del plural. En (29) hay dos verbos, ambos marcados también con la 
segunda persona del plural: tzam- ‘decir’ tiene una segunda persona del plu-
ral como objeto mientras que el sujeto es una primera persona en singular; el 
otro verbo yakaʹ- ‘matar’ tiene un sujeto segunda persona del plural mientras 
que el objeto es una primera persona en singular. En (30), hay algunos ejem-
plos de verbos intransitivos con sujetos en tercera persona del plural. Ade-
más, puede verse una oración relativa en voz pasiva con un objeto plural que 
se refiere a los ‘huérfanos’ kaʹtzakyajtäjupäʹ ‘quién había sido abandonado al 
morir’ (cabe hacer notar que -yaj más el sufijo dependiente -e/i se contrae y 
se convierte en -ye; véase 7.3.3). En los ejemplos (31) y (32), hay verbos tran-
sitivos con sujetos y objetos plurales respectivamente. En la primera oración 
de (29), hay un verbo en forma aplicativa mtzamjatyame ‘decir’, con dos obje-
tos; el objeto indirecto, el beneficiario, se relaciona a los humanos en segunda 
persona y por lo tanto funciona como uno de los participantes nucleares, y 
esto se evidencia mediante la presencia del prefijo de segunda persona m-.

Para la primera persona, no existe una marca distinta para indicar el 
plural; pueden utilizarse -tam o -yaj dependiendo de quién está incluido 
junto con la primera persona. Para la primera persona inclusiva (que inclu-
ye al oyente, es decir a la segunda persona), puede utilizarse la marca -tam; 
mientras que para la primera persona exclusiva se utiliza la forma -yaj.

(33)	 Jinhä muspa teʹ tzuʹkätamä 
Jinhä mus-pa  teʹ Ø-tzuʹ-kät-tam-A 
ahí  poder-icp 1i 1b-noche-pasar-ipl-sub 
‘Ahí podemos pasar la noche’
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(34)	 näʹamʹäjtzi noʹtyajuʹk nimeke 
nä=ʹam=ʹäjtzi  Ø-noʹt-yaj-u=ʹk  nimeke 
prg=perf=1abs 1b-borracho-xpl-pg=subt muy 
‘cuando estábamos muy borrachos’

(35)	 Maʹnhi teʹ meʹtztame jutä teʹ äkntampa 
manh-ʹi teʹ n-meʹtz-tam-E  jutä  teʹ Ø-ʹänh-tam-pa 
ir-exh  1i 1a-buscar-ipl-dep donde 1i  1b-dormir-ipl-icp 
‘Vamos a buscar dónde dormir’

(36)	 Yäti mpaʹtyajuʹmäjt 
yäti  m-paʹt-yaj-u=ʹam=ʹäjt 
ahora 2a-encontrar-xpl-cp=perf=1erg 
‘Ahora te hemos encontrado’

(37)	 Teʹe tä nʹaʹnukuʹisante tä tzajkjatyapäʹ 
teʹe tä  n-ʹaʹnuku=ʹis=ʹam=te  tä  Ø-tzak-jay-tam=päʹ 
det proi 1a-mayor=erg=perf=pred proi 1b-dejar-ap-ipl=rel 
‘Son nuestros mayores quienes nos dejaron esto’

(38)	 Jiʹnʹtzite nä mʹispujkyajupäʹ 
jiʹn=ʹtzi=te  nä  m-ʹispuk-yaj-u=päʹ 
negi=1abs=pred prg 2a-reconocer-xpl-pg=rel 
‘Es que no nos reconoces’

En los ejemplos (33), (35) y (37), aparece el sufijo -tam dado que la 
primera persona es inclusiva (es decir incluye a la segunda persona); 
mientras que en los ejemplos (34), (36) y (38), se usa el sufijo -yaj pues se 
trata de una primera persona exclusiva (que incluye una tercera persona). 
Estos ejemplos son una muestra del plural relacionado con distintos tipos 
de participantes: un sujeto de verbo intransitivo en (33) y (34), en (35) y 
(36) un sujeto de verbo transitivo, y un objeto en (37) y (38). Por lo tanto, 
el uso del inclusivo -tam en (37) muestra que la primera persona benefi-
ciaria es plural, mientras que en (38) el exclusivo yaj muestra que el obje-
to es plural.
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El sufijo de plural puede utilizarse si el participante consiste de una frase 
nominal con una frase comitativa, y por lo tanto tiene una referencia plural.

(39)	 Tzuʹnhyaju teʹ miʹsyujiʹnh 
Ø-tzuʹnh-yaj-u teʹ miʹsyu=jiʹnh 
3b-irse-3pl-cp det gato=com 
‘Se fue junto con el gato’

(40)	Tumnaka weweneyajuʹunh teʹ purro kakjiʹnh 
tumä-naka Ø-we-we-ney-yaj-u=ʹunh  teʹ purro  kanh=jiʹnh 
una-vez  3b-platicar-platicar-dupl-3pl-cp=ev det burro tigre=com 
‘Una vez el burro estuvo platicando con un tigre’

Incluso cuando los dos participantes están en plural, hay todavía un es-
pacio para el sufijo de plural en el verbo. Se presenta un conflicto si cada 
uno de los dos participantes necesita un sufijo de plural distinto; es decir, 
cuando uno de ellos es una primera persona inclusiva y el otro es una ter-
cera persona, o cuando uno de ellos es una primera persona exclusiva y el 
otro es una segunda persona. No parece haber ninguna manera de solucio-
nar este conflicto, pero en la mayoría de los casos parece que hay una pre-
ferencia por -yaj siempre que uno de los participantes requiera ese sufijo, 
como en (41) y (42), aunque -tam también puede aparecer, como en (43). A 
la oración presentada en (44), que tiene un sujeto de primera persona plu-
ral inclusiva, puede encontrarse como alternativa una oración con un sujeto 
también en primera persona inclusiva, como la de (45).

(41)	 Mtziʹyajuʹtzi tumin 
m-tziʹ-yaj-u=ʹtzi  tumin 
2a-dar-xpl-cp=1abs dinero 
‘Ustedes nos dieron dinero’

(42)	Mtziʹyajuʹt tumin 
m-tziʹ-yaj-u=ʹt  tumin 
2a-dar-xpl-cp=1erg dinero 
‘Les dimos dinero (a ustedes)’
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(43)	 Tziʹtate tumin 
Ø-tziʹ-tam-u=te  tumin 
1b-dar-ipl-cp=1i dinero 
‘Nos (incl.) dieron dinero’

(44)	Nkinisyajute ntatataʹm 
n-kinis-yaj-u=te  n-tata=taʹm 
1a-odiar-xpl-cp=1i 1a-padre=pl 
‘Odiamos a nuestros padres’

(45)	 Nkinistate ntatataʹm 
n-kinis-tam-u=te  n-tata=taʹm 
1a-odiar-ipl-cp=1i 1a-padre=pl 
‘Odiamos a nuestros padres’

Un verbo en forma exhortativa, que es primera persona plural por defi-
nición, no lleva la marcación de plural (véase 7.3.6); sin embargo, puede ha-
ber marcación de plural para el objeto.

(46)	Teʹ limaʹiste nyaka seyitzäjkyajʹi 
teʹ  lima=ʹis=te  y-naka  n-seyi-tzäk-yaj-ʹi 
det lima=gen=foc 3a-cáscara 1a-seguir-hacer-3pl-exh 
‘Sigamos la cáscara de lima’

7.5.3. Clíticos de primera persona

Si uno de los participantes nucleares de una oración es una primera per-
sona, esta se representa por medio de un clítico. Hay una serie de clíticos 
para el singular y para el plural exclusivo que muestra distinciones de caso. 
La marca de ergativo es ʹt después de una vocal y ʹäjt después de una con-
sonante. El absolutivo es ʹtzi después de una vocal y ʹäjtzi después de una 
consonante (estos son, por supuesto, elementos parecidos a los pronombres 
independientes que se presentaron en 6.1). Para el plural inclusivo existe la 
forma te, que no marca distinción de caso. En la variante de Tapalapa, esta 
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forma se reemplaza normalmente por la palabra independiente teʹ, como 
puede verse más adelante en el ejemplo (52).

Cuadro 9. Clíticos de primera persona

Erg Abs
Singular & exclusivo ʹt / ʹäjt ʹtzi / ʹäjtzi

Inclusivo    te 

Estos clíticos se comportan como clíticos libres; normalmente aparecen 
con el núcleo de una oración que puede ser el verbo principal, un auxiliar, 
un preverbo o una subordinante (como se describe en 8.1).

Más adelante, se muestran ejemplos con clíticos en diferentes posicio-
nes y funciones. Hay una forma ergativa singular en la oración principal de 
(47) y en (48); hay dos formas para el plural exclusivo en ergativo en (49), 
y dos formas singulares para el absolutivo en (50), la primera se refiere a 
un objeto y la segunda al sujeto de un verbo intransitivo. En (51), se mues-
tra una forma para el plural exclusivo en absolutivo, mientras que en las 
oraciones subordinadas de (47) y en la oración principal de (52) se mues-
tran ejemplos del plural inclusivo funcionando como caso ergativo. En la 
oración subordinada de (52), el clítico tiene una función absolutiva como el 
sujeto de un verbo intransitivo. En los ejemplos, el clítico de primera per-
sona aparece subrayado.

(47)	Yäti sutpaʹt waʹate maku meʹtztame kopäntaʹm i yajkaʹtampate 
yäti   n-sun-pa=ʹt   waʹa=te manh-u n-meʹtz-tam-E   kopän=taʹm 
ahora 1a-querer-icp=1erg s=1i   ir-sub   1a-buscar-ipl-dep animal=pl 
i   n-yak-kaʹ-tam-pa=te 
y 1a-caus-morir-ipl-icp=1i 
‘Ahora quiero que vayamos a buscar animales y los matemos’

(48)	Niʹiyäʹt jiʹn ʹispäki 
ni=iyä=ʹt  jiʹn  n-ʹispäk-E 
no-alguien=1erg negi 1a-saber-dep 
‘No conozco a nadie’
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(49)	Jiʹnamʹäjt musye tiyäʹt ntzäkyajpa 
jiʹn=ʹam=ʹäjt  n-mus-yaj-E  tiyä=ʹt  n-tzäk-yaj-pa 
negi=perf=1erg 1a-saber-xpl-dep que=1erg 1a-hacer-xpl-icp 
‘No sabíamos qué hacer’

(50)	Tzajkyajupäʹtzitenaʹak yäʹki, waʹaʹtzi suʹkskaʹu 
Ø-tzak-yaj-u=päʹ=ʹtzi=te=naʹak  yäʹki waʹa=ʹtzi Ø-suʹks-kaʹ-u 
1b-dejar-3pl-cp=rel=1abs=pred=pst aquí  s=1abs  1b-ahogarse-morir-sub 
‘Lo que hicieron fue dejarme aquí para que me ahogara’

(51)	 näʹamʹäjtzi noʹtyajuʹk nimeke 
nä=ʹam=ʹäjtzi  Ø-noʹt-yaj-u-ʹk  nimeke 
prg=perf=1abs 1b-emborracharse-xpl-pg-tsub muy 
‘cuando ya estábamos muy borrachos’

(52)	 Maʹnhi teʹ meʹtztame jutä teʹ äkntampa 
manh-ʹi teʹ n-meʹtz-tam-E  jutä  teʹ Ø-ʹänh-tam-pa 
ir-exh  1i  1a-buscar-ipl-dep donde 1i  1b-dormir-ipl-icp 
‘Vamos a buscar donde dormir’

En estos ejemplos, puede verse también cómo el clítico se agrega a dis-
tintos tipos de anfitriones según lo que esté funcionando como el núcleo de 
la oración. En las oraciones principales, el verbo principal es el anfitrión del 
clítico, como se ve en (47) y (50), puesto que en estas oraciones no hay un 
auxiliar o un preverbo. El anfitrión es el auxiliar en la oración principal del 
ejemplo (52), mientras que en la principal de (49) es el preverbo. En las ora-
ciones subordinadas de (47) y (50), el anfitrión del clítico es la subordinan-
te; mientras que en (49) y (52), es una palabra interrogativa la que introdu-
ce a la oración. En algunas ocasiones, el clítico de primera persona puede 
también agregarse a otra categoría, especialmente al inicio de las oraciones, 
como se ve en (48). En la mayoría de los ejemplos, se utiliza la forma abre-
viada del clítico, aunque las formas completas aparecen en (49) y (51). La 
forma independiente de la variante de Tapalapa se ejemplifica en (52).

Es importante hacer notar que los clíticos de primera persona sir-
ven para desambigüar oraciones con dos participantes locales (primera y 
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segunda persona) en donde el verbo está marcado con el prefijo m- del jue-
go A si la segunda persona es agente o paciente:

mkotzokut - te ayudé 
mkotzokuʹtzi - me ayudaste

De nuevo, puede observarse cómo las personas locales que son hu-
manas tienen el papel más importante cuando hay construcciones con dos 
objetos: en (53) hay un clítico de primera persona en el verbo que mues-
tra concordancia con el objeto (que puede ser un participante gracias al 
aplicativo).

(53)	 Wiʹkpäjayumʹäjtzi teʹ äj wiʹkuʹy jomikutapä, 
m-wiʹk-pä-jay-u=ʹam=ʹäjtzi  teʹ äj-Ø  n-wiʹk-kuʹy jomi=kuta=päʹ 
2a-comer-cl-ap-cp=perf=1abs det pro1-gen 1a-comer-n  mañana=ben=rel 
‘Te comiste toda mi comida para mañana’

7.6. El templete verbal

Como se ha visto, los verbos del zoque son morfológicamente muy com-
plejos. La base del verbo, que ya en sí misma puede también ser compleja, 
como pudo verse en la sección 7.1, aparece precedida de un prefijo y seguida 
de sufijos gramaticales y clíticos.
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8. La oración

En la lengua zoque, el predicado de una oración bien puede ser un ver-
bo, un adjetivo (básico o derivado) o un sustantivo. Las oraciones que 

establecen una predicación por medio de adjetivos o sustantivos reciben el 
nombre de oraciones no verbales (de estas se hablará en 8.5).

8.1. Oraciones verbales: estructura básica

Las oraciones verbales consisten de, al menos, un verbo.

(1)	 Kaʹuʹtzinaʹak 
Ø-kaʹ-u=ʹtzi=naʹak 
1b-morir-cp=1abs=pst 
‘Habría muerto’

(2)	 Ntzäjkumʹäjt 
n-tzäk-u=ʹam=ʹäjt 
1a-hacer-cp=perf=1erg 
‘Ya lo he hecho’

Cada verbo tiene al menos un participante, aunque este no sea expresa-
do de manera explícita. Este participante puede estar representado por me-
dio de un prefijo o de un clítico en el verbo, aunque no siempre sucede así 
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(al parecer, en zoque no existen verbos sin participantes; véase 7.2.1). En el 
ejemplo (1), la primera persona sujeto se expresa a través del prefijo ‘cero’ 
en el verbo y también por medio del clítico ʹtzi en forma absolutiva pues se 
trata del único participante de un verbo intransitivo. En (2), la primera per-
sona sujeto se expresa por medio del prefijo n- y también por la presencia 
del clítico ergativo äjt. En este ejemplo, el objeto no está presente, pero pue-
de inferirse dado que el verbo es transitivo y tiene un prefijo del juego A. 
Cada verbo (excepto los que están en imperativo; véase 7.3.5) tiene un prefi-
jo de persona que se correlaciona con uno, y solo uno, de los participantes 
nucleares. Cualquier participante puede ser expresado ya sea por medio de 
una frase nominal independiente, por un pronombre, por un clítico (para la 
primera persona, véase 7.5.3) o puede ser inferido del contexto incluso si no 
está marcado por un prefijo en el verbo. En (3), puede observarse que el ob-
jeto (‘me’) está correlacionado con el prefijo ‘cero’ en el verbo, mientras que 
el sujeto ‘ellos’ solo puede inferirse por contexto y la marca de plural. En 
(4), el sujeto (‘el tambor’) está presente como frase nominal en caso ergati-
vo, mientras que el objeto (‘tú’) está marcado con un prefijo en forma ab-
solutiva dentro del verbo. En (5), el sujeto (‘ellos’) está marcado en el verbo 
por medio de un prefijo, mientras que el objeto (‘sus amigos’) está presente 
como una frase nominal con caso absolutivo.

(3)	 Tzajkyajuʹtzi yäʹki 
Ø-tzak-yaj-u=ʹtzi  yäʹki 
1b-dejar-3pl-cp=1abs aquí 
‘Me dejaron aquí’

(4)	 Teʹ koaʹis maka mpyäʹnäyi 
teʹ  koa=ʹis  manh-pa ny-päʹnäy-E 
det tambor=erg fut-icp  2b-apoyar-dep 
‘El tambor te va a aguantar’
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(5)	 Myeʹtzyajpa tyätaʹm 
y-meʹtz-yaj-pa  y-tä=taʹm 
3a-buscar-3pl-icp 3a-amigo=pl 
‘Buscan a sus amigos’

Un participante que no está marcado en el verbo dentro de una segun-
da oración bien puede tener una correferencia con cualquier participante de 
la primera oración. En los ejemplos que se presentan a continuación, existe 
un objeto en la segunda oración que no está marcado en el verbo ni está 
representado abiertamente de ninguna otra manera. En el ejemplo (6), este 
objeto tiene el mismo referente que el sujeto de la primera oración (aun-
que la interpretación inversa también es posible); en (7), el objeto tiene el 
mismo referente que el objeto de la oración previa, mientras que en (8), la 
lectura puede ser ambigua. En (9), las relaciones gramaticales de los dos 
participantes en las dos oraciones están invertidas: el sujeto de la primera 
oración es el objeto de la segunda y viceversa.

(6)	 Witnti pyaʹtyajupäʹ teʹunte tumä wäpyä papinyomoʹ i teʹisunh nyämakyaju 
win=ti   y-paʹt-yaj-u=päʹ   teʹ=ʹunh=te   tumä wäy=päʹ   papinyomo 
primero=lim 3a-encontrar-3pl-cp=rel det=ev=pred uno   bonita=rel 
muchacha 
i teʹ=ʹis=ʹunh y-nä-manh-yaj-u 
y det=erg=ev 3a-caus-ir-3pl-cp 
‘La primera que encontraron fue una muchacha bonita, y la secuestraron’

(7)	 Teʹijsun kyeneʹisyaju teʹ papinyomoʹ y nyämakyajuʹun 
teʹ=ʹis=ʹunh y-kene-ʹis-yaj-u  teʹ papinyomoʹ i y-nä-manh-yaj-u 
det=erg=ev 3a-mirar-ver-3pl-cp det muchacha y 3a-caus-ir-3pl-cp 
‘Deseaban a la muchacha y la secuestraron’

(8)	 Tumä jama pyatuʹunh tumä poʹksupäʹ ʹyankomo i nyajayuʹunh: 
tumä jama y-paʹt-u=ʹunh tumä Ø-poʹks-u=päʹ  y-ʹank=ʹomo i  y-na-jay-u=ʹunh 
uno  día  3a-encontrar-cp=ev uno 3b-sentarse-cp=rel 3a-patio=loc y 3a-decir-
ap-cp=ev 
‘Un día encontró a alguien sentado en su patio y le dijo:…’
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(9)	 Mituʹunh ʹyistzäki tumä pät nunka jiʹn ʹyisipäʹ i nyäjayuʹunh: 
min-u=ʹunh y-ʹis-tzäk-E  tumä pän  nunka jiʹn  y-ʹis-E=päʹ  
inc-cp=ev  3a-ver-hacer-dep uno hombre nunca negi 3a-ver-dep=rel 
i y-näm-jay-u=ʹunh 
y 3a-decir-ap-cp=ev 
‘Descubrió a un hombre que nunca había visto antes, y ese hombre le dijo:…’

El orden del verbo y de los participantes independientes es relativamen-
te libre; si se da el contexto adecuado, son aceptables todos los posibles or-
denamientos de sujeto, objeto y verbo. Sin embargo, el orden predominante 
y no marcado es aquel en el que el participante ergativo aparece antes del 
verbo, como en (10) y (11), mientras que el participante absolutivo aparece 
después, sea este un objeto, como en (10) y (12), o el sujeto de un verbo in-
transitivo, como en (13) y (14).

(10)	 Teʹ nkalyoʹis nyitäjpʹäyu teʹ wetu 
teʹ  n-kalyo=ʹis  y-ni-täp-ʹäy-u  teʹ  wetu 
det m-gallo=erg 3a-frente-salto-v-cp det zorro 
‘El gallo atacó al zorro’

(11)	 Tyataʹistaʹm nyäjayaju 
y-tata=ʹis=taʹm  y-näm-jay-yaj-u 
3a-padre=erg=pl 3a-decir-ap-3pl-cp 
‘Sus padres les dijeron’

(12)	 Myeʹtzyajpa tyätaʹm 
y-meʹtz-yaj-pa  y-tä=taʹm 
3a-buscar-3pl-icp 3a-amigo=pl 
‘Están buscando a sus amigos’

(13)	 Toyajpa äj nkopajk 
Ø-toy-yaj-pa  äj-Ø  n-kopak 
3b-doler-3pl-icp pro1-gen 1a-cabeza 
‘Nos duele la cabeza’
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(14)	 Jäsiʹkam nuʹkyaju känäʹmäʹtaʹmpäʹ 
jäsiʹkam Ø-nuʹk-yaj-u  känäʹ=taʹm=päʹ 
entonces 3b-llegar-3pl-cp Tapalapa=loc=pl=rel 
‘Entonces llegó la gente de Tapalapa’

Este patrón de ordenamiento muestra que el zoque no solo es ergativo 
en cuanto a su marcación morfológica, sino también en cuanto a su com-
portamiento sintáctico: el sujeto de un verbo intransitivo y el objeto de un 
verbo transitivo no solo tienen la misma marca de caso, sino que también 
ocupan la misma posición en la oración con respecto del verbo.

Existe una excepción a este ordenamiento básico en cuanto al orden de 
los pronombres, estos tienden a aparecer antes del verbo incluso si están en 
caso absolutivo, ya sea como sujetos de un verbo intransitivo, como en (15) 
y (16), o bien como objetos de un verbo transitivo, como en (17).

(15)	 Äjtzi mäjtzäpyaʹtzi äj ntäjkomo 
äj-tzi  Ø-mäjtz-ʹäy-pa=ʹtzi äj-Ø  n-täk-ʹomo 
pro1-abs 1b-juego-v-icp-1abs pro1-gen 1a-casa-loc 
‘Yo estaba jugando en mi casa’

(16)	 Mijtzi jutämnaʹak ʹyanhmatyoʹpya? 
mij-tzi  jutäm=naʹak ny-ʹanhmay-tyoy-pa 
pro2-abs dónde=pst  2b-estudiar-querer-icp 
‘¿Donde querías estudiar?’

(17)	 Tumä jiʹnäjt ispäkipäʹ päʹnis äjtzi tziʹupäʹ 
tumä jiʹn=ʹäjt  n-ʹisp-äk-E=päʹ  pän=ʹis  äj-tzi  Ø-tziʹ-u=pä 
uno negi=1erg 1a-saber-dep=rel hombre=erg pro1-abs 1b-dar-cp=rel 
‘Un hombre que no conozco me lo dio’

Como ya se mencionó, en zoque pueden hallarse diferentes tipos de 
ordenamiento. Un tópico (participante que tiene una importancia determi-
nada dentro del discurso) que sea absolutivo puede aparecer antes del ver-
bo, como puede verse en (18) y (19). En ambos ejemplos, la frase inicial 
en absolutivo repite una frase anterior idéntica. La oración en (18) aparece 
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directamente después del habla directa de la mujer que dice ‘Iré y me que-
daré con mi mamá’, mientras que en (19) se muestra la respuesta a la pre-
gunta ‘¿Por qué quieres un caballo?’ En estos contextos, las oraciones po-
drían interpretarse sin problemas y ser oraciones completas incluso sin la 
presencia de la frase nominal al principio. En (20), la situación es un poco 
distinta; aquí la frase inicial es solo parte del objeto absolutivo que funciona 
con el rol semántico del tema en esta oración.

(18)	 Teʹ yomoʹ wituʹu nyanaʹis tyäkmä 
teʹ yomoʹ  Ø-witu-u  y-nana=ʹis  y-täk=mäʹ 
det esposa 3b-regresar-cp 3a-madre=gen 3a-casa-loc 
‘La esposa regresó a la casa de su madre’

(19)	 Teʹ kayu naʹps yospati tzämikuta 
teʹ  kayu  naʹps Ø-yos-pa=ti  tzämi=kuta 
det caballo solo  3b-trabajo-icp=lim carga=ben 
‘El caballo solo es bueno para llevar cargas’

(20)	Teʹ yomoʹisnye niʹisʹunhnaʹak jiʹn myusje nyäyi 
teʹ yomo=ʹis=y-ne  ni=ʹis=ʹunh=naʹak  jiʹn  y-mus-jay-E  y-näyi 
det esposa=gen=3a-ana nadie=erg=ev=pst negi 3a-saber-ap-dep 3a-nombre 
‘De la esposa, nadie sabía su nombre’

Los casos donde un participante ergativo aparece después del verbo son 
raros, y parece que se trata más bien de una promoción del verbo para que 
se vuelva más prominente, como puede verse en (21) y (22). En la mayoría 
de estos casos, el verbo aparece después de una cita directa.

(21)	 Iyante? kyäʹanhwajkäyuʹunh teʹ sykaeʹis 
Ø-ʹiyam=te  y-käʹanhwak-ʹäy-u=ʹunh  teʹ sy-kae=ʹis 
3b-quién=pred 3a-pregunta-v-cp=ev  det f-joven=erg 
‘¿Quién es?, preguntó la muchacha’
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(22)	 Tzyaʹajkutzyiʹu teʹ Apurriʹnis 
y-tzaʹaj-kuʹy-tziʹ-u  teʹ Apurrin=ʹis 
3a-provocar-n-dar-cp det Aburrín=erg 
‘Aburrín lo provocó’

El verbo puede aparecer inmediatamente después de un auxiliar. Este 
auxiliar gobierna al verbo, el cual aparece en forma dependiente o en sub-
juntivo (para más ejemplos véase 7.3.3 y 7.3.4).

(23)	 Maku tyenpaʹte 
manh-u y-ten-paʹt-E 
ir-cp  3a-parar-encontrar-dep 
‘Fue a encontrarlo’

(24)	Yäti sutpaʹt ntzamä tiyä oyu tuki yaʹaka 
yäti  Ø-sun-pa=ʹt  n-tzam-A  tiyä oy-u  Ø-tuk-E  yaʹaka 
ahora 1b-querer-icp=1erg 1a-decir-sub que ter-cp 3b-suceder-dep hace.mucho 
‘Ahora quiero contarte lo que sucedió hace mucho tiempo’

El auxiliar aparece casi siempre inmediatamente antes del verbo, a me-
nos que aparezcan ciertos clíticos después del auxiliar. Además, pueden in-
sertarse adverbios libres entre el auxiliar y el verbo principal.

(25)	 Teʹ yomoʹis maka yäti jyuyi ane 
teʹ yomo=ʹis  manh-pa yäti  y-juy-E  ane 
det mujer=erg fut-icp  ahora 3a-comprar-dep tortilla 
‘La mujer va ahora a comprar tortillas’

(26)	Entonses makante kata otzyo tia kotzäktäjpa 
entonses manh-pa=ʹam=te  kata otzyo tia Ø-kotzäk-täj-pa 
entonces fut-icp=perf=foc cada ocho día 3b-hacer-pas-icp 
‘Entonces lo harían cada ocho días’

Un verbo o un auxiliar pueden aparecer después de un preverbo y estar 
bajo su influencia; por ejemplo, el progresivo nä (véase 7.3.2) o la negación 
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(véase 7.4.1). En estos casos, tienen el sufijo de progresivo, de dependiente o 
de subjuntivo.

(27)	 Nä nyuʹkyajkeʹtu teʹ Kupimä 
nä  y-nuʹk-yaj-keʹt-u  teʹ  kupi=mäʹ 
prg 3a-llegar-3pl-rep-pg det Ocotepec=loc 
‘Estuvieron viniendo de nuevo a Ocotepec’

(28)	 jutäte nä oyu mkäʹsi teʹ äksi 
jutä=te  nä  oy-u  m-käʹs-E  teʹ  äksi 
donde=foc prg ter-pg 2a-comer-dep det maíz 
‘donde estás llegando a comer maíz’

(29)	Ja nyäputä nitumäk teʹ punu 
ja  y-nä-put-A  ni-tumäk  teʹ punu 
negc 3a-caus-salir-sub no-uno  det pez 
‘No atrapó ni un solo pez’

(30)	Yäʹ tuminpiʹk jiʹnante mawepäʹ mʹisi toyaʹ 
yäʹ tumin=piʹk  jiʹn=ʹam=te  manh-E=päʹ  m-ʹis-E  toyaʹ 
este dinero=instr negi=perf=pred fut-dep=rel 2a-ver-dep dolor 
‘Con este dinero no verás el sufrimiento’

La oración puede también estar encabezada por una palabra que fun-
ciona como subordinante y que aparece al principio antes que todos los 
otros elementos de la oración (véase 9.1).

(31)	 Wäpäʹte waʹa iyosu 
wä=päʹ=te  waʹa ny-yos-u 
bueno=rel=pred s  2b-trabajar-sub 
‘Es bueno que trabajes’
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(32)	 uka wiyunseʹtzi mkotzoktyoʹpya teʹse 
uka wiyunse=ʹtzi  m-kotzonh-tyoʹy-pa  teʹ=se 
si  realmente=1abs 2a-ayudar-querer-icp  det=sim 
‘si realmente quieres ayudarme así’

En lugar de una subordinante, la oración puede comenzar con una pa-
labra o frase interrogativa (véase 6.5 y 8.2).

(33)	 Tiyam nä mtzäjkupä? 
ti=yam  nä  m-tzäk-u=päʹ 
qué=perf prg 2a-hacer-pg=rel 
‘¿Qué estás haciendo?’

(34)	 Isʹam wyiʹku teʹ ane? 
i=ʹis=ʹam  y-wiʹk-u  teʹ  ane 
quién=erg=perf 3a-comer-cp det tortilla 
‘¿Quién se comió la tortilla?’

(35)	 Jutzʹäjt nkotzokpa? 
jutz=ʹäjt  n-kotzonh-pa 
cómo=1erg 1a-ayudar-icp 
‘¿Cómo lo ayudo?’

Antes de la palabra interrogativa puede a veces aparecer una frase no-
minal o un pronombre que actúan como el tema de la oración.

(36)	 Y mijtzitaʹm jutäm ntzyunhtampa? 
i mij-tzi=taʹm  jutäm ny-tzunh-tam-pa 
y pro2-abs=pl dónde 2b-irse-2pl-icp 
‘Y ustedes, ¿de dónde vienen?’

(37)	 Mijtzi jutämnaʹak ʹyanhmatyopya? 
mij-tzi  jutäm=naʹak ny-ʹanhmay-tyoy-pa 
pro2-abs dónde=pst  2b-estudiar-querer-icp 
‘¿Dónde querías estudiar?’
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A manera de resumen, la oración simple tiene la siguiente estructura 
básica:

Frase interrogativa
Subordinante

Participante ergativo
Preverbo

Auxiliar
Verbo

Participante absolutivo

El verbo es el único elemento que tiene que aparecer de manera obli-
gatoria en cada oración (excepto en las oraciones no verbales; véase 8.5). 
Todos los otros elementos arriba presentados pueden omitirse. El elemento 
que aparece en primer lugar se conoce como el núcleo de la oración.

8.2. Oraciones interrogativas

8.2.1. Preguntas oracionales

Generalmente, el zoque no tiene marcas formales para las preguntas ora-
cionales, también conocidas como preguntas sí-no o preguntas de interro-
gación absoluta. Sin embargo, estas preguntas tienen una entonación inte-
rrogativa especial. El único mecanismo formal para marcar a una pregunta 
oracional aparece cuando dicha oración tiene la forma negativa jiʹn que en 
preguntas toma la forma jina, como puede verse en (3) y (4).

(1)	 Muspaʹt mnäyosa? 
mus-pa=ʹt  m-nä-yos-A 
poder-icp=1erg 2a-as-trabajar-sub 
‘¿Puedo ayudarte?’
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(2)	 Ja mnyäʹitä tiʹitiʹyä waʹa mwijku? 
ja  m-nä-ʹit-A  tiʹitiʹyäʹ waʹa m-wik-u 
negc 2a-as-estar-sub algo  s  2a-comer-sub 
‘¿No tomaste algo para comer?’

(3)	 Jina suni mjuyä purro? 
jin=a  sun-E  m-juy-A  purro 
negi=q querer-dep 2a-comprar-sub burro 
‘¿No quieres comprar un burro?’

(4)	 Jina nyaʹtzepäʹ waʹa wyijtu yäʹ najsomo? 
jin=a  ny-naʹtz-E=päʹ  waʹa ny-wit-u  yäʹ nas=ʹomo 
negi=q 2b-temer-dep=rel s  2b-caminar-sub este tierra=loc 
‘¿No tienes miedo de caminar por ese lugar?’

En otras variantes del zoque, la terminación -a se usa ampliamente para 
marcar una pregunta.

Las palabras que funcionan como respuesta a estas oraciones son jäʹä 
‘sí’ y jiʹne ‘no’.

(5)	 - Muspaʹt mnäyosa? (=1) 
- Jäʹä, muspaʹtzi mʹayitatzäkä! 
 jäʹä mus-pa=ʹtzi   m-ʹayita-tzäk-A 
 sí   poder-icp=1abs 2a-ayuda-hacer-sub 
 ‘Sí, ¡puedes ayudarme!’

(6)	 - Kästziʹäjtzi usyanh! 
käs-tziʹ-A=ʹtzi  usyanh 
bocado-dar-imp=1abs un.poco 
‘¡Dame un poco!’

	 - Jiʹne! Mawä emä! 
 jiʹne manh-A ey=mäʹ 
 no  ir-imp  otro-loc 
‘¡No! ¡Ve a algún otro lado!’
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El ‘No’ también puede expresarse como jiʹn (véase ejemplo (24), en 
7.4.1).

8.2.2. Preguntas de frase

Las preguntas de frase comienzan con una palabra interrogativa que gene-
ralmente aparece en la primera posición de la oración. Los pronombres in-
terrogativos ‘quién’ y ‘qué’, fueron abordados en 6.5; existen otras palabras 
interrogativas:

jutä(m)	 dónde 
juʹtzyek(am) 	 cuándo 
jutz 	 cómo 
jutzye 	 cuántos

(7)	 Jutäm ityaju teʹ mtätaʹm? 
jutäm Ø-ʹit-yaj-u  teʹ  m-tä=taʹm 
dónde 3b-estar-3pl-cp det 2a-amigo=pl 
‘¿Dónde están tus amigos?’

(8)	 Juʹtzyekam myitu? 
juʹtzyekam ny-min-u 
cuándo  2b-venir-cp 
‘¿Cuándo veniste?’

(9)	 Jutzʹäjt nkotzokpa? 
jutz=ʹäjt  n-kotzonh-pa 
cómo=1erg 1a-ayudar-icp 
‘¿Cómo lo ayudo?’

(10)	 Njyutzyetaʹmpäʹnte mijtzi ʹyijtase? 
ny-jutzye=taʹm=päʹ=ʹam=te  mij-tzi  ny-ʹityajuse 
2b-cuántos=pl=rel=perf=pred pro2-abs 2b-todo 
‘¿Cuántos son ustedes todos?’
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En algunas ocasiones, la marca de pregunta -a se puede encontrar en 
las preguntas de frase.

(11)	 I mijtzi ntyiyatyopyaʹa 
i mij-tzi  ny-tiya-tyoʹy-pa=a 
y pro2-abs 2b-qué-querer-icp=q 
‘¿Y qué quieres tú ahora?’

La palabra yempe junto con una palabra interrogativa da como resulta-
do una lectura indefinida.

(12)	 Wijtpaʹunh-naʹak tumä pät manyapäʹ yempe jutä pyurrojiʹnh 
Ø-wit-pa=ʹunh=naʹak  tumä pän  manya=päʹ  yempe jutä  y-purro=jiʹnh 
3b-caminar-icp=ev=pst uno  hombre mañoso=rel algún donde 3a-burro=com 
‘Un hombre mañoso estaba caminando por donde sea con su burro’

8.3. Frases adverbiales

Las frases adverbiales son elementos de la oración que no funcionan ni 
como participantes nucleares ni como predicados. Cumplen con diferentes 
funciones semánticas, pueden pertenecer a varias categorías morfológicas 
y pueden ocupar distintas posiciones dentro de la oración. En otras pala-
bras, los adverbios nos dan información sobre el modo, el lugar, el tiempo y 
otras circunstancias en las que se hace la acción o el predicado que el ver-
bo indica. Su posición depende sobre todo de su función en el contexto; de 
este modo, tienden a aparecer al principio los adverbios que presentan in-
formación ya conocida o que refieren a elementos ya mencionados. En esta 
sección, se revisarán las frases adverbiales más comunes. (Los clíticos que 
cumplen con funciones similares se presentan en 8.4.2). La mayoría de los 
adverbiales pertenecen a una de las cinco categorías:

-	Adverbio simple
-	Frase nominal en caso absolutivo (véase 4.3.1)
-	Frase nominal con un caso semántico (véase 4.3.2)
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-	Oración adverbial sintética (véase 9.2.2)
-	Oración con subordinante libre (véase 9.1)

8.3.1. Tiempo

Estos tipos de adverbiales indican las circunstacias temporales en las que se 
lleva a cabo el evento que describe el verbo.

8.3.1.1. Adverbio

Los adverbiales temporales pueden estar constituidos de un simple adver-
bio como yäti ‘ahora, hoy’, jomi ‘mañana’, täʹäk ‘ayer’, jäʹnäti ‘pronto’, wiʹnaʹa 
‘antes’, naptzuʹ ‘temprano’, tzaʹi ‘tarde’, teʹyi, jikseʹk y el préstamo del español 
entonses para el significado ‘entonces’.

(1)	 Yäti maka te nkästame! 
yäti  manh-pa teʹ n-käs-tam-E 
ahora fut-icp  1i 1a-comer-ipl-dep 
‘¡Ahora vamos a comer!’

(2)	 jikseʹk oyuk päwi 
jikseʹk  oy-u=ʹk  Ø-pänh-E 
entonces ter-cp=subt 3b-hacer.erupción-dep 
‘entonces, cuando [el volcán] hizo erupción’

(3)	 Teʹyi näpuʹunh yäti mpaʹtumʹäjt ijiʹnhʹäjtzi maka iti 
teʹyi  Ø-näm-u=ʹunh yäti  n-paʹt-u=ʹam=ʹäjt  i=jiʹnh=ʹäjtzi  manh-pa Ø-ʹit-E 
entonces 3b-decir-cp=ev ahora 1a-encontrar-cp=perf=1erg 
alguien=com=1abs  fut-icp  1b-vivir-dep 
‘Entonces dijo, ahora he encontrado a alguien con quien vivir’
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(4)	 Tumnaka maʹsunh naptzu pujtu tuʹnhomo 
tumä-naka mas=ʹunh naptzu  Ø-put-u  tunh=ʹomo 
una-vez  muy=ev  temprano 3b-salir-cp camino=loc 
‘Una vez salió al camino muy temprano’

(5)	 Äjt mnäminjapyaʹt jomi mosaʹyäjk tzyipu 
äj-t  m-nä-min-jay-pa=ʹt  jomi  mosayäk tzyipu 
pro1-erg 2a-caus-venir-ap-icp=1erg mañana cinco  chivo 
‘Yo te voy a traer cinco chivos mañana’

8.3.1.2. Frase nominal

Un adverbial de tiempo puede consistir de una frase nominal en caso ab-
solutivo. En este caso, generalmente se compone de sustantivos como jama 
‘día’, tzuʹ ‘noche’, ame ‘año’, naka ‘vez’.

(6)	 Eyajama, teʹ pät manyosopäʹis ʹyankomaʹkäkyeʹtuʹunh teʹ eyapäʹ pät 
eya-jama teʹ  pän  manyoso=päʹ=ʹis  y-ʹankomaʹk-ʹäy-keʹt-u=ʹunh teʹ 
eya=päʹ  pän 
otro-día  det hombre mañoso=rel=erg 3a-engaño-v-rep-cp=ev  det 
otro=rel hombre 
‘Otro día, el hombre mañoso engañó de nuevo a otro hombre’

(7)	 oyajpa säʹnhaye yäʹ kupkuʹyomoʹ tumtum ame 
oy-yaj-pa  Ø-sänh-ʹay-E  yäʹ kupkuʹy=ʹomo tumä-tumä ame 
venir-3pl-icp 3b-fiesta-v-dep este pueblo=loc  uno-uno  año 
‘los que llegan a la fiesta en este pueblo cada año’

(8)	 Nuʹku pankoktzuʹ 
Ø-nuʹk-u  pankok-tzuʹ 
3b-llegar-cp medio-noche 
‘Llegó en medio de la noche’
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Una frase nominal en un caso local puede también funcionar como un 
adverbial que refiere a un punto específico en el tiempo (véase 4.3.2.1).

(9)	 Teʹ maksykuʹy oraʹomo nuʹkyaju teʹ pätyumu, 
teʹ  maksykuy ora=ʹomo Ø-nuʹk-yaj-u  teʹ  pän=yumu 
det cuatro  hora=loc 3b-llegar-3pl-cp det hombre=pl 
‘A las cuatro llegaron los hombres’

(10)	 Teʹis maka tzyäkye teʹ säk yäʹ jamaʹomo 
teʹ=ʹis  manh-pa y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh yäʹ  jama=ʹomo 
det=erg fut-icp  3a-hacer-3pl-dep det fiesta este día=loc 
‘Harán la fiesta este día’

El caso instrumental en piʹk también se utiliza haciendo referencia a 
puntos específicos en el tiempo. Una expresión común es jyoʹpik o jyoʹpikse 
‘al día siguiente’.

(11)	 Teʹ tuka jamapiʹk putkeʹtu teʹ tyäjkomojk 
teʹ  tuka jama=piʹk Ø-put-keʹt-u  teʹ  y-täk=ʹomok 
det tres día=instr  3b-salir-rep-cp det 3a-casa=loc 
‘Al tercer día salió de su casa otra vez’

(12)	 Teʹ jyoʹpik putkeʹtuti teʹ tyäjkomo 
teʹ  jyo=piʹk  Ø-put-keʹt-u=ti  teʹ y-täk=ʹomo 
det siguiente.día=instr 3b-salir-rep-cp=lim det 3a-casa=loc 
‘Al día siguiente salió de su casa de nuevo’

8.3.1.3. Oración

Los elementos adverbiales de tiempo pueden ser también oraciones en-
cabezadas por un verbo (o un auxiliar) con el clítico ʹk/ʹka ‘cuándo’ (véase 
9.2.2.1).



205

8. La oración

(13)	 Sänhpänäʹkʹamʹunh teʹ pununäputpapäʹ saʹuʹunh 
Ø-sänhpä-näm-u=ʹk=ʹam=ʹunh  teʹ  Ø-punu-nä-put-pa=päʹ  Ø-saʹ-u=ʹunh 
3b-amanecer-impl-cp=subt=perf=ev det 3b-pez-caus-salir-icp=rel 
3b-despertar-cp=ev 
‘Cuando amaneció, el pescador despertó’

(14)	 Wijtyajuʹka sone lewa, nä tumä: 
Ø-wit-yaj-u=ʹka  sone  lewa Ø-näm-u  tumä 
3b-caminar-3pl-cp=subt mucho milla 1b-decir-cp uno 
‘Cuando habían caminado muchas millas, uno de ellos dijo:…’

(15)	 waʹtzi kotzoʹnhoyaju tzyäkyajpaʹk nkomiʹis syäk 
waʹa=ʹtzi Ø-kotzonh-oy-yaj-u  y-tzäk-yaj-pa-ʹk  n-komi-ʹis  y-sänh 
s=1abs  1b-ayuda-ant-xpl-sub 3a-hacer-3pl-icp=subt 1a-santo-gen 3a-fiesta 
‘para nosotros ayudar cuando hagan la fiesta para el santo’

Originalmente, el zoque no tenía una subordinante que introdujera las 
oraciones temporales, aunque ahora se utilizan frecuentemente los présta-
mos del español deke (< de que) y kuando.

(16)	 Tekeʹunh nuʹku teʹ pät nyajayuʹunh teʹ Simioʹnis: 
teke=ʹunh Ø-nuʹk-u  teʹ pän  y-nam-jay-u=ʹunh  teʹ  simion=ʹis 
cuando=ev 3b-llegar-cp det hombre 3a-decir-ap-cp=ev det Simón=erg 
‘Cuando el hombre llegó, Simón le dijo:…’

(17)	 Porke kuando tätmpa, tyätmpä’pa puro tumin 
porke  kuando Ø-tän-pa  y-tän-päʹ-pa  puro tumin 
porque cuando 3b-cagar-icp 3a-cagar-cl-icp puro dinero 
‘Porque cuando caga, caga puro dinero’

8.3.2. Lugar

Este tipo de adverbiales presenta información sobre el lugar donde se realiza 
una determinada acción o evento.
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8.3.2.1. Adverbio

Los adverbiales de lugar generalmente consisten de un adverbio simple 
como yäʹki ‘aquí’, jiʹnhä ‘ahí’, tome ‘cerca’, yaʹyi ‘lejos’, mäji ‘arriba’, käʹyi ‘abajo’. 
La -i final en muchas de estas palabras es la marca de caso locativo que fue 
presentado en la sección 4.3.2.1, aunque ahora forma parte del adverbio.

(18)	 Tzajkyajuʹtzi yäʹki 
Ø-tzak-yaj-u=ʹtzi  yäʹki 
1b-dejar-3pl-cp=1abs aquí 
‘Me dejaron aquí’

(19)	 Jiʹnhä jene ijtu finotaʹmpäʹ toʹnkuʹy 
jiʹnhä jene Ø-ʹit-u  fino-taʹm=päʹ toʹn-kuʹy 
ahí  muy 3b-estar-cp fino-pl=rel  beber-n 
‘Hay mucha bebida fina ahí’

(20)	Jotzye makuʹunh tome ponyponyi 
Jotzye Ø-manh-u=ʹunh tome ponyi-ponyi 
José  3b-ir-cp=ev  cerca despacio-despacio 
‘José se acercó muy despacio’

(21)	 Yäti makaʹtzi makye yaʹyi 
yäti  manh-pa=ʹtzi Ø-manh-yaj-E yaʹyi 
ahora fut-icp=1abs 1b-ir-xpl-dep lejos 
‘Ahora nos iremos lejos’

8.3.2.2. Frase nominal

Una frase nominal en caso locativo (véase 4.3.2.1) funciona normalmente 
como un adverbio de lugar.
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(22)	 Nä nyuʹkyajkeʹtu teʹ Kupimä 
nä  y-nuʹk-yaj-keʹt-u  teʹ kupi=mäʹ 
prg 3a-llegar-3pl-rep-pg det Ocotepec=loc 
‘Estuvieron viniendo de nuevo a Ocotepec’

(23)	 Kätu sonepäʹ kuartoʹomo 
Ø-kät-u  sone=päʹ  kuarto=ʹomo 
3b-pasar-cp mucho=rel cuarto=loc 
‘Pasó a través de muchos cuartos’

(24)	Entonses teʹ makaʹnte tzuʹnhi teʹ santupäʹ täjkomo 
entonses teʹ  manh-pa=ʹam=te  Ø-tzuʹnh-E teʹ  santu=päʹ täk=ʹomo 
entonces det fut-icp=perf=foc 3b-salir-dep  det santo=rel casa=loc 
‘Entonces él dejará la casa santa’

Una forma de caso locativo del determinante teʹmä es muy común para 
el significado ‘ahí’. En muchas ocasiones, esta forma aparece en combinación 
con otras expresiones locativas.

(25)	 Yäti makaʹt mnämawe jikä reʹyis tyäjkmä, waʹa teʹmä maku ʹyiti 
yäti  manh-pa=ʹt  m-nä-manh-E  jikä rey=ʹis y-täk=mäʹ 
ahora fut-icp-1erg 2a-caus-ir-dep ese rey=gen 3a-casa-loc 
waʹa teʹ=mäʹ  manh-u  ny-ʹit-E 
s  det=loc fut-sub 2b-vivir-dep 
‘Te llevaré a la casa del rey para que puedas vivir ahí’

(26)	Teʹmä joʹmokʹam ijtuk 
teʹ=mäʹ  joʹmok=ʹam Ø-ʹit-u=ʹk 
det=loc dentro=perf 3b-estar-cp-subt 
‘cuando él estaba ahí adentro’

(27)	 Apurriʹnis tyataʹis makuʹunh tyuʹnisi teʹmä presuʹomo 
apurrin=ʹis  y-tata=ʹis  manh-u=ʹunh y-tuʹnis-E  teʹ=mäʹ  presu=ʹomo 
Aburrín=gen 3a-padre=erg ir-cp=ev  3a-revisar-dep det=loc prisión=loc 
‘El padre de Aburrín fue a verlo a la prisión’
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8.3.2.3. Oración

Otra manera de indicar el lugar en el que se realiza el evento descrito por el 
verbo de una oración es utilizando otra oración completa. De esta manera, 
el adverbial locativo puede ser una oración encabezada por un verbo (o un 
auxiliar) con el clítico locativo mä (véase 4.3.2.1 y 9.2.2.2).

(28)	Nuʹku ityajumä teʹtaʹm 
Ø-nuʹk-u  Ø-ʹit-yaj-u=mäʹ  teʹ=taʹm 
3b-llegar-cp 3b-estar-cp=loc det-pl 
‘Llegó donde estaban’

(29)	Nyämaku teʹ tyuwi opyamä pununäputi 
y-nä-manh-u  teʹ  y-tuwi  oy-pa=mäʹ Ø-punu-nä-put-E 
3a-caus-ir-cp det 3a-perro ir-icp=loc 3b-pez-caus-salir-dep 
‘Llevó a su perro a donde fue a pescar’

Como puede verse en estos ejemplos, no hay una diferencia entre expre-
siones que hablan de un estado de cosas (ser/estar) y expresiones que nos 
indican la dirección del evento a las que llamamos expresiones direccionales.

Finalmente, las oraciones adverbiales de lugar pueden presentarse me-
diante jutä ‘donde’ (véase 9.1.3).

(30)	Yäti makwätzäjktamä jutä ntzyuʹnhta! 
yäti manh-wä-tzäk-tam-A jutä  ny-tzuʹnh-tam-u 
ahora ir-bueno-hacer-2pl-imp donde 2b-irse-2pl-cp 
‘¡Ahora regresen de donde vienen!’

8.3.3. Otras frases adverbiales

Otras frases pueden expresar causa, modo, grado, etc., en el que se realiza la 
acción o el evento descrito en el verbo. En otras palabras, estas expresiones 
adverbiales explican el por qué y el cómo se realiza el predicado de cada 
oración.
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8.3.3.1. Adjetivos y adverbios

Los adjetivos sin el clítico päʹ pueden ser utilizados como adverbios de 
modo (la manera en la que se realiza un evento); por ejemplo, sunyi ‘bien’, 
wä(päʹ) ‘bien’, jänjänä ‘de pronto’, ponyi ‘lentamente’, pämi ‘duramente, fuer-
temente’. Los adverbios de grado son jene, nimeke, sak ‘muy’ y mas ‘más’; 
esta última palabra es un préstamo del español y también se utiliza para ex-
presar el equivalente al comparativo en adjetivos.

(31)	 Myoksjayajuʹunh kyäʹ i kyoso sunyi 
y-moks-jay-yaj-u=ʹunh  y-käʹ  i y-koso sunyi 
3a-amarrar-ap-3pl-cp=ev 3a-mano y 3a-pierna bien 
‘Amarraron sus manos y sus piernas muy bien’

(32)	 Pero poʹnyi teʹ n-akuaktame teʹ anhtuk 
pero ponyi  teʹ n-ʹakuak-tam-ʹi  teʹ anhtunh 
pero lentamente 1i 1a-abrir-ipl-exh det puerta 
‘Pero abramos la puerta lentamente’

(33)	 näʹamʹäjtzi noʹtyajuʹk nimeke 
nä=ʹam=ʹäjtzi  Ø-noʹt-yaj-u=ʹk  nimeke 
prg=perf=1abs 1b-borracho-xpl-pg=subt muy 
‘cuando estábamos muy borrachos’

8.3.3.2. Frases nominales

Los casos semánticos (véase 4.3.2.2) se utilizan con funciones adverbiales.

Comitativo (¿Con quién?):

(34)	 Tzunhyaju teʹ misyujiʹnh 
Ø-tzunh-yaj-u teʹ misyu=jiʹnh 
3b-irse-3pl-cp det gato=com 
‘Se fueron con el gato’
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Instrumental (¿Con qué?):

(35)	 Makaʹt mʹnimaʹkäye tuwipiʹk 
manh-pa=ʹt  m-nimaʹkäy-E  tuwi=piʹk 
fut-icp=1erg 2a-perseguir-dep perro=instr 
‘Te perseguiré con un perro’

Benefactivo (¿Para quién?):

(36)	 Nyämakuʹunh pan i tzyäkulate teʹ lorokuta 
y-nä-manh-u=ʹunh pan i tzyäkulate teʹ loro=kuta 
3a-caus-ir-cp=ev pan y chocolate det loro=ben 
‘Llevó pan y chocolate para el loro’

El clítico similativo -se puede utilizarse en una gran variedad de expre-
siones adverbiales, especialmente con el determinante para dar teʹse, con el 
sentido de ‘así, de esta manera’, y en wiyunhse da el sentido ʹrealmente, ver-
daderamente’ (wiyunh ‘verdadero’).

(37)	 Teʹsetike oyuʹnh kätye teʹ awutaʹm 
teʹ=se=tike  oy-u=ʹunh Ø-kät-yaj-E  teʹ awu=taʹm 
det=sim=también ter-cp=ev 3b-pasar-3pl-dep det langosta=pl 
‘Así las langostas también vinieron pasando’

(38)	 Wiyunhse oyu tzäknaʹtzoye 
wiyunh=se  oy-u  Ø-tzäk-naʹtz-oy-E 
verdadero=sim ter-cp 3b-hacer-miedo-ant-dep 
‘Realmente llegó a asustar’

8.3.3.3. Oraciones

Al igual que en el caso de otros adverbios, para expresar el por qué o la 
causa en una oración, además de palabras o frases, puede utilizarse una 
oración completa que se llama oración adverbial; esta oración que expresa 
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causa puede estar encabezada por un verbo con el clítico ankä/akä (véase 
9.2.2.3).

(39)	 Jeneʹtzi mtotzyäkpaʹankä makaʹtzi iti äj nanajiʹnh 
jene=ʹtzi  m-toy-tzäk-pa=ankä  manh-pa=ʹtzi Ø-ʹit-E  äj-Ø  n-nana=jiʹnh 
muy=1abs 2a-dolor-hacer-icp=subc fut-icp=1abs 1b-vivir-dep pro1-gen 
1a-madre=com 
‘Porque estás abusando mucho de mí, me iré a vivir con mi mamá’

(40)	Tiyamʹäjt muspa ntzäkä mijtzykuta mkotzokuʹajkäʹtzi? 
tiyam=ʹäjt  mus-pa  n-tzäk-A  mijtzy=kuda m-kotzonh-u=ʹakä=ʹtzi 
qué=1erg poder-icp 1a-hacer-sub pro2o=ben  2a-salvar-cp=subc=1abs 
‘¿Qué puedo hacer por ti ya que tú me salvaste?’

Una oración adverbial puede también introducirse mediante una subor-
dinante (véase 9.1).

(41)	 Teʹ pät nuʹku waʹa jyoʹkyaju teʹ kumyäʹ 
teʹ  pän  Ø-nuʹk-u  waʹa y-joʹk-yaj-u  teʹ  kuy=mäʹ 
det hombre 3b-llegar-cp s  3a-esperar-3pl-sub det árbol=loc 
‘El hombre vino a esperarlos cerca del árbol’

(42) 	Uka ijutipäʹis yakaʹpa metza tzaʹmapät ntziʹpaʹt äj nʹune y tumin 
uka ijuti=päʹ=ʹis  y-yak-kaʹ-pa  metza tzaʹma-pän 
si  alguien=rel=erg 3a-caus-morir-icp dos  montaña-hombre 
n-tziʹ-pa=ʹt  äj-Ø  n-ʹune  i tumin 
1a-dar-icp=1erg pro1-gen 1a-hija y dinero 
‘Si alguien mata a los dos duendes, le daré a mi hija y dinero’

8.4. Clíticos libres

Además de los clíticos gramaticales que utilizan los sustantivos para marcar 
caso y número (véase 4.3 y 4.4), se han presentado ya varios tipos de clíti-
cos libres tales como el relativizador päʹ (véase 3.4) y los clíticos de primera 
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persona (véase 7.5.3). El clítico predicativo se describe en la sección 8.5.1, y 
el funcionamiento de los clíticos adverbiales subordinantes mencionados en 
la sección previa se describe en la sección 9.2.2. En esta sección, se presen-
tan otros dos tipos de clíticos libres, los marcadores de foco y los clíticos de 
nivel oracional.

8.4.1. Marcadores de foco

Se le llama foco a aquella parte de una oración que el hablante desea enfati-
zar. En zoque, existen dos clíticos que marcan foco, ti y te. El primero deno-
ta un límite o una restricción y normalmente se puede traducir como ‘solo’ 
o ‘mismo’, pero puede también utilizarse como un elemento enfático; esto se 
observa en los ejemplos (3) y (5). Este clítico puede agregarse a diferentes 
tipos de palabra.

Verbo:

(1)	 Teʹ kayu naʹps yospaʹti tzämikuta 
teʹ  kayu  naʹps Ø-yos-pa=ti  tzämi=kuta 
det caballo solo  3b-trabajar-icp=lim carga=ben 
‘El caballo solo es bueno para llevar cargas’

Preverbo:

(2)	 Äjtzi naʹps nätiʹtzi patzyäjku 
äj-tzi  naʹps nä=ti=ʹtzi  Ø-pay-tzäk-u 
pro1-abs solo prg=lim=1abs 1b-pasear-hacer-pg  
‘Yo solo estoy paseando’

Sustantivo:

(3)	 Maka yak näʹpäki teʹ tumäpäʹ tzikaʹomoti 
manh-pa y-yak-näʹ-päk-E  teʹ tumä=päʹ tzika=ʹomo=ti 
fut-icp  3a-caus-agua-traer-dep det uno=rel olla=loc=lim 
‘Le mandaba a traer el agua con la misma olla’
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Otras palabras:

(4)	 Nyeʹkäti mita teʹ mʹukuʹy teʹ mesyakäsi 
y-neʹkä-ti  Ø-min-pa  teʹ  m-ʹuk-kuʹy teʹ  mesya=käs-i 
3a-mismo=lim 3b-venir-icp det 2a-beber-n det mesa=encima-dir 
‘Tu bebida vendrá a la mesa por sí misma’

(5)	 tumä tzekeʹune teʹseti nä myayaʹkeʹtupäʹ 
tumä tzeke-ʹune  teʹ=se=ti  nä  y-mayaʹ-keʹt-u=päʹ 
uno  tortuga-niño det=sim=lim prg 3b-triste-rep-pg=rel 
‘una tortuguita que estaba igualmente triste’

(6)	 tumä yomoʹ tukapyäʹisti kyäʹ 
tumä yomoʹ tukay=päʹ=ʹis=ti  y-käʹ 
uno  mujer tres=rel=gen=lim 3a-dedo 
‘una mujer con solo tres dedos’

El otro marcador de foco, te, es idéntico, en cuanto a la forma y la po-
sición, al te en función de predicador (véase 8.5.1). Su función como mar-
cador de foco está relacionada con su uso como predicador en oraciones 
escindidas (véase 9.2.1.3), en las que aparece como clítico en el elemento es-
cindido que a su vez toma una oración relativa, como se ve en el ejemplo 
(7). El elemento relativizador puede omitirse, dejando así al elemento predi-
cador solamente con su marca de foco como se ve en (8).

(7)	 Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
Ø-teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
3b-det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Ellos son los que harán la fiesta’

(8)	 Tzyamjayuʹunh teʹ yomoʹ tiyäteʹ tuku 
y-tzam-jay-u=ʹunh teʹ  y-yomoʹ  tiyäʹ=te  Ø-tuk-u 
3a-decir-ap-cp=ev det 3a-esposa que=pred 3b-sucedió-cp 
‘Le dijo a su esposa que (era lo que) había sucedido’
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Como siguiente paso, el clítico te ha comenzado a usarse más como un 
marcador general de foco, muchas veces con un contenido semántico muy 
generalizado, razón por la cual casi cualquier elemento de una oración pue-
de ser focalizado agregándole la forma te cuando se quiere enfatizarlo.

Frase nominal:

(9)	 teʹe tä nʹaʹnukuʹisʹante tä tzakjatyapäʹ 
teʹe tä  n-ʹaʹnuku=ʹis=ʹam=te  tä  Ø-tzak-jay-tam-u=päʹ 
det proi 1a-mayor=erg=perf=foc proi 1b-dejar-ap-ipl-cp=rel 
‘lo que nuestros mayores nos dejaron’

Pronombre personal:

(10)	 Teʹäjte oyu ntzämi 
teʹ  äj-t=te  oy-u  n-tzäm-E 
det pro1-erg=foc ter-cp 1a-cargar-dep 
‘Eso es lo que llegué a cargar’

Pronombre interrogativo:

(11)	 Tiyante oyu muki? 
tiyam=te  oy-u  m-muk-E 
que=foc ter-cp 2a-medir-dep 
‘¿Qué llegaste a medir?’

- con una marca de caso:

(12)	 Tikutante nä myakaʹu teʹ äj nyoya? 
ti=kuta=ʹam=te  nä  m-yak-kaʹ-u  teʹ äj-Ø  n-yoya 
que=ben=perf=foc prg 2a-caus-morir-pg det pro1-gen 1a-cerdo 
‘¿Por qué estás matando a mi cerdo?’
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Adverbio relativo:

(13)	 Sutmpaʹt waʹaʹtzi mnämaku jutäte oyu mnäputi mäʹtzyäki teʹ tumin 
n-sun-pa=ʹt  waʹa=ʹtzi m-nä-manh-u 
1a-querer-icp=1erg s=1abs  2a-caus-ir-sub 
jutä=te  oy-u  m-nä-put-E  mäʹtzyäki teʹ  tumin 
donde=foc ir-cp 2a-caus-salir-dep mucho  det dinero 
‘Quiero que me lleves a donde fuiste para conseguir mucho dinero’

Cuantificador:

(14)	 Sak usyanhnaʹte näʹijtu 
sak  usyanh=ma=te  n-nä-ʹit-u 
muy poco=perf=foc 1a-as-estar-cp 
‘Muy poco tengo ahora’

Frase locativa:

(15)	 Teʹmäʹmʹunhte tzäʹyu joʹmo 
teʹ=mäʹ=ʹam=ʹunh=te  Ø-tzäʹy-u joʹmo 
det=loc=perf=ev=foc 3b-estar-cp dentro 
‘Ahí estuvo adentro’

Verbo:

(16)	 Kejkunte najsomo 
Ø-kek-u=ʹunh=te  nas=ʹomo 
3b-caer-cp=ev=foc suelo=loc 
‘Se cayó al suelo’

Auxiliar:

(17)	 Entonses teʹ makante tzuʹnhi teʹ santupäʹ täjkomo 
entonses teʹ  manh-pa=ʹam=te  Ø-tzuʹnh-E  teʹ santu=päʹ täk=ʹomo 
entonces det fut-icp=perf=foc 3b-irse-dep det santo=rel casa=loc 
‘Entonces él va a dejar la casa santa’
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8.4.2. Clíticos oracionales

Los clíticos que se agregan a nivel oracional expresan distintas funciones 
circunstanciales como tiempo, aspecto, funciones discursivas, etcétera. Es-
tos clíticos tienen alcance sobre toda la oración y generalmente aparecen en 
el núcleo de la oración (como se definió en 8.1), es decir pueden aparecer 
marcados en la subordinante, en el preverbo, en el auxiliar o en el verbo 
principal en este orden de prioridad.

Los clíticos oracionales son:

am / ma	 perfectivo, ‘ya’ 
ʹunh	 evidencial, ‘supuestamente’, ‘se dice que’ 
naʹak	 pasado

(18)	 näʹamʹäjtzi noʹtyajuʹk nimeke 
nä=ʹam=ʹäjtzi  Ø-noʹt-yaj-u-ʹk  nimeke 
prg=perf=1abs 1b-bemborracharse-xpl-pg-subt muy 
‘cuando ya estamos muy borrachos’

(19)	 Teʹ pät manyosopäʹis ʹyankomaʹkäkyetuʹunh teʹ eyapäʹ pät 
teʹ  pän  manyoso=päʹ=ʹis  y-ʹankomaʹk-ʹäy-keʹt-u=ʹunh teʹ eya=päʹ  pän 
det hombre mañoso=rel=erg 3a-engaño-v-rep-cp=ev  det  otro=rel hombre 
‘(Se dice que) el hombre mañoso engañó otra vez a otro hombre’

(20)	Teʹ yomoʹisnye niʹisʹunaʹak jiʹn myusje nyäyi 
teʹ yomo=ʹis=y-ne  ni=ʹis=ʹunh=naʹak  jiʹn y-mus-jay-E  y-näyi 
det esposa=gen=3a-ana nadie=erg=ev=pst negi 3a-saber-ap-dep 3a-nombre 
‘Nadie sabía el nombre de su esposa’

El clítico perfectivo indica que la acción o el evento descrito por el ver-
bo ya se ha completado, y puede aparecer de diferentes formas según el 
contexto fonológico en el que se encuentre. Además de la forma completa 
am y la menos frecuente ma que se ve en (21), regularmente también pue-
de marcarse solo como m, sobre todo después de una vocal como se ve en 
(22). Esta m tiende a convertirse en n cuando se halla en frente del predica-
dor o la marca de foco te, como se observa en (23).
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(21)	 Sak tzyetaʹmpäʹmaʹunhtenaʹak 
sak Ø-tzye-taʹm=päʹ=ma=ʹunh=te=naʹak 
muy 3b-pequeño-pl=rel=perf=ev=pred=pst 
‘Eran todavía muy pequeños’

(22)	 Yäti mpatumʹäjt ijiʹnhʹäjtzi maka iti 
yäti  n-paʹt-u=ʹam=ʹäjt  i=jiʹnh=ʹäjtzi  manh-pa Ø-ʹit-E 
ahora 1a-encontrar-cp=perf=1erg alguien=com=1abs fut-icp 1b-vivir-dep 
‘Ahora he encontrado alguien con quien vivir’

(23)	 Yä tuminpiʹk jinante mawepäʹ mʹisi toya 
yäʹ tumin=piʹk  jiʹn=ʹam=te  manh-E=päʹ  m-ʹis-E  toya 
este dinero=instr negi=perf=pred fut-dep=rel 2a-ver-dep sufrimiento 
‘Con este dinero ya no vas a sufrir’

Además de las funciones semánticas presentadas y ejemplificadas en 
(18) a (20), los clíticos pueden desplegar también funciones menos especí-
ficas. En particular, el perfectivo puede llegar a tener un significado muy 
vago y general. Además de la traducción al español como ‘ya’, este clítico 
también muestra que la oración está en tiempo pasado, como se ve en (24) 
y (25), incluso puede no tener ningún significado temporal, como en (23). 
Muchos de los ejemplos que se presentan en este libro ilustran el uso exten-
dido de este clítico perfectivo.

(24)	Näʹamunhnaʹak tyoʹmäkyeʹtu teʹ säk 
nä=ʹam=ʹunh=naʹa y-tom-ʹäy-keʹt-u  teʹ  sänh 
prg=perf=ev=pst 3a-cerca-v-rep-pg det fiesta 
‘La fiesta se acercaba de nuevo’

(25)	 Teʹkuta jiʹnaʹmunh myusi putä 
teʹ=kuta  jiʹn=ʹam=ʹunh y-mus-E  Ø-put-A 
det=ben negi=perf=ev 3a-poder-dep 3b-salir-sub 
‘Por lo tanto no podía irse’
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El evidencial ʹunh se utiliza para señalar que el hablante solo tiene cono-
cimiento por fuentes secundarias sobre lo que se dice en la oración, es decir 
que es información que no le consta al hablante, sino que se trata de infor-
mación que recibió de alguien más. Por esta función, el evidencial se utiliza 
ampliamente en textos narrativos, en donde su uso parece ser casi obligatorio 
como lo muestran los distintos ejemplos presentados en este libro.

(26)	Makuʹunh emäk 
Ø-manh-u=ʹunh ey=mäʹk 
3b-ir-cp=ev  otro=loc 
‘Fue a algún otro lugar’

(27)	 Teʹ pät manyosopäʹis ʹyankomaʹkäkyetuʹunh teʹ eyapäʹ pät 
teʹ  pän  manyoso=päʹ=ʹis  y-ʹankomaʹk-ʹäy-keʹt-u=ʹunh teʹ eya=päʹ  pän 
det hombre mañoso=rel=erg 3a-engaño-v-rep-cp=ev  det otro=rel hombre 
‘El hombre mañoso engañó de nuevo al otro hombre’

(28)	Jäsiʹkam nuʹkyajuʹunh känäʹmäʹtaʹmpäʹ 
jäsiʹkam Ø-nuʹk-yaj-u=ʹunh  känäʹ=mäʹ=taʹm=päʹ 
entonces 3b-llegar-3pl-cp=ev Tapalapa=loc=pl=rel 
‘Entonces llegó la gente de Tapalapa’

El clítico naʹak denota un evento que sucedió en el pasado como se ve 
en los ejemplos (20), (29) y (30), sobre todo un evento o proceso que suce-
dió simultáneamente con otro evento en el pasado. Además, también se usa 
como contrafactual, es decir contra lo esperado, cuando aparece después de 
una oración condicional, como en (31).

(29)	Teʹisnaʹak kyutpäjayajpa ijtuse 
teʹ=ʹis=naʹak y-kut-pä-jay-yaj-pa  ijtuse 
det=erg=pst 3a-comer-cl-ap-3pl-icp todo 
‘Se comieron todo por ellos’
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(30)	Ijtuʹunhnaʹak tumnaka metza unetaʹm 
Ø-ʹit-u=ʹunh=naʹak tumä-naka metza une=taʹm 
3b-estar-cp=ev=pst una-vez  dos  niño=pl 
‘Había una vez dos niños’

(31)	 Ukaʹtzinaʹak ja mnyämawä ijtumä näʹ kaʹuʹtzinaʹak 
uka=ʹtzi=naʹak ja  m-nä-manh-A  Ø-ʹit-u=mäʹ  näʹ  Ø-kaʹ-u=ʹtzi=naʹak 
si=1abs=pst  negc 2a-caus-ir-dep 3b-estar-cp=loc agua 1b-morir-
cp=1abs=pst 
‘Si no me hubieras llevado donde hay agua habría muerto’

8.4.3. El orden de los clíticos libres

Cuando aparece más de un clítico libre en una misma palabra, como ocu-
rre muchas veces, estos se ordenan de acuerdo con un orden establecido. Es 
posible, por lo tanto, predecir las posiciones que ocuparán como puede ver-
se a continuación:

Limitativo Perfectivo
Clíticos de 

primera 
persona

Evidencial Predicador, 
Foco Pasado

ti ʹam/ma ʹt, ʹtzi, te ʹunh te naʹak

Los clíticos se ordenan estrictamente según este patrón de ordenamien-
to como puede verse en cada uno de los ejemplos que se presentaron ante-
riormente y los que se presentan a continuación con más de un clítico libre.

(32) 	Nätiʹante mjamupäʹ ke jomite taʹnpapäʹ mʹame? 
nä=ti=ʹam=te  m-jam-u=päʹ  
prg=lim=perf=pred 2a-recordar-pg=rel 
ke  jomi=te  Ø-taʹn-pa=päʹ  m-ʹame 
que mañana=pred 3b-completar-icp=rel 2a-año 
‘¿Recuerdas que mañana es tu cumpleaños?’
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(33)	 Makuʹmunhte teʹ pät 
Ø-manh-u=ʹam=ʹunh=te teʹ  pän 
3b-ir-cp=perf=ev=foc det hombre 
‘El hombre salió’

(34)	 Teʹ päʹnis jʹinʹunhtenaʹak syunipäʹ mawä yajkʹijsä yomoʹ teʹ kyama 
teʹ  pän=ʹis  jiʹn=ʹunh=te=naʹak y-sun-E=päʹ  
det hombre=erg negi=ev=pred=pst 3a-querer-dep=rel 
manh-A y-yak-ʹis-A  y-yomoʹ  teʹ  y-kama 
fut-sub 3a-caus-ver-sub 3a-esposa det 3a-milpa 
‘El hombre no le quería mostrar su milpa a su esposa’

(35)	 Näʹamunhnaʹak tyoʹmäkyeʹtu teʹ säk 
nä=ʹam=ʹunh=naʹak y-tom-ʹäy-keʹt-u  teʹ sänh 
prg=perf=ev=pst 3a-cerca-v-rep-pg det fiesta 
‘La fiesta se acercaba de nuevo’

8.5. Oraciones no verbales

8.5.1. El predicador

En zoque no existe un verbo que corresponda al verbo ‘ser’ en español; en 
vez de este verbo llamado ‘copulativo’, el clítico te (o teʹe) se añade al sustan-
tivo o al adjetivo para realizar la predicación. En los adjetivos, aparece tam-
bién el clítico päʹ precediendo al clítico predicador.

(1)	 Äjtzi kana’nhpäʹtzite 
äj-tzi  Ø-kana’nh=päʹ=ʹtzi=te 
pro1-abs 1b-viejo=rel=1abs=pred 
‘Yo estoy viejo’

(2)	 Kana’nhpäʹmʹäjtzite 
Ø-kana’nh=päʹ=ʹam=ʹäjtzi=te 
1b-viejo=rel=perf=1abs=pred 
‘Ya estoy viejo’
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(3)	 Mijtzi nkyana’nhpäʹte 
mij-tzi  ny-kanan=päʹ=te 
pro2-1abs 2b-viejo=rel=pred 
‘Tú estás viejo’

(4)	 Teʹ tuwi kana’nhpäʹte 
teʹ tuwi  Ø-kana’nh=päʹ=te 
det perro 3b-viejo=rel=pred 
‘El perro está viejo’

Los predicados no verbales son intransitivos, por ello el sujeto se marca 
en absolutivo y se espera que aparezca después del verbo; sin embargo, esto 
no es lo que sucede generalmente, como se observa en los ejemplos ante-
riores. La explicación de este fenómeno puede encontrarse en el origen del 
clítico predicador, que se desarrolló del determinante teʹ, el cual podía ser-
vir como el sujeto de un predicado no verbal sin cópula, y podía aparecer 
después del predicado como dicta (y dictaba) la regla de estos sujetos. No 
obstante, una frase nominal podía aparecer antes del predicado si funcio-
naba como tópico, así, una oración como (4) podría tener originalmente la 
estructura que se ve en (5).

(5)	 Teʹ tuwi kananpäʹ teʹ 
‘el perro viejo ese’

Eventualmente, el determinante teʹ se convirtió en un clítico que se aña-
de a la palabra predicativa de manera que la estructura presentada en (5) 
fue interpretada como en (4).

8.5.2. La estructura de las oraciones no verbales

Una vez que la oración tiene el clítico predicativo te, el predicado no verbal se 
comporta de manera muy similar a un verbo intransitivo, pues toma los mis-
mos prefijos de persona. La principal diferencia es que solo los verbos pueden 
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estar precedidos por auxiliares, y solo verbos (y auxiliares) pueden tomar sufi-
jos de aspecto y de modo. En las oraciones no verbales, estas categorías están 
expresadas por clíticos a nivel oracional (véase 8.4.2), como se muestra en esta 
sección en los ejemplos (2), (6), (8), (9), (12), (13), (15), etcétera.

Cuando el sujeto es una primera persona, el clítico de primera persona 
en absolutivo se inserta antes del predicador, como en (1) (y en concordan-
cia con el patrón presentado en 8.4.3). En muchos contextos, otros clíticos 
pueden seguir al adjetivo, especialmente el perfectivo -am. A continuación, 
se presentan más ejemplos:

(6)	 yäti komo mäjamʹäjtzite 
yäti  komo Ø-mäja=ʹam=ʹäjtzi=te 
ahora como 1b-grande=perf=1abs=pred 
‘ahora que estoy grande’

(7)	 Mijtzi jyowiʹjowipäʹte 
mij-tzi  ny-jowiʹ-jowiʹ=päʹ=te 
pro2-abs 2b-tonto-tonto=rel=pred 
‘Tú eres muy tonto’

(8)	 Sak tzyetaʹmpäʹmaʹunhtenaʹak 
sak Ø-tzye-taʹm=päʹ=ma=ʹunh=te=naʹak 
muy 3b-pequeño-pl=rel=perf=ev=pred=pst 
‘Eran todavía muy pequeños’

Si el adjetivo tiene un modificador precediéndolo, el predicador se aña-
de al modificador.

(9)	 Yäʹ kupkuʹy jeneʹunhtenaʹak tzyeʹpäʹ 
yäʹ kupkuʹy jene=ʹunh=te=naʹak Ø-tzyeʹ=päʹ 
este pueblo muy=ev=pred=pst  3b-pequeño=rel 
‘Este pueblo era muy pequeño’
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(10)	 Teʹ tzämi nimekeʹunhte jemeʹtzpäʹ 
teʹ tzämi nimeke=ʹunh=te Ø-jemeʹtz=päʹ 
det carga muy=ev=pred  3b-pesado=rel 
‘La carga era muy pesada’

Cualquier palabra que tenga el relativizador päʹ puede servir en función 
predicativa.

(11)	 Yäti tzoʹyäyopyapäʹte 
yäti  Ø-tzoy-ʹäy-oy-pa=päʹ=te 
ahora 3b-cura-v-ant-icp=rel=pred 
‘Ahora es un doctor [el que cura]’

(12)	 Njyutzyetaʹmpänte mijtzi ʹyijtase? 
ny-jutzye-taʹm=päʹ=ʹam=te  mij-tzi  ny-ʹityajuse 
2b-cuántos-pl=rel=perf=pred pro2-abs 2a-todo 
‘¿Cuantos son ustedes juntos?’

(13)	 Tzajkyajupäʹtzitenaʹak yäʹki 
Ø-tzak-yaj-u=päʹ=ʹtzi=te=naʹak  yäʹki 
1b-dejar-3pl-cp=rel=1abs=pred=pst aquí 
‘Ellos (son los que) me dejaron aquí’

Incluso las oraciones adverbiales pueden ser usadas en función 
predicativa.

(14)	 Porke jyuʹsuʹankäte mäsykuʹy? 
porke  ny-juʹs-u=ankä=te  mäsykuʹy 
porque 2b-rasurar-cp=subc=pred feo 
‘¿Es porque te rasuraste mal?’

La posición del sujeto en las oraciones no verbales es libre. Sin embar-
go, como se ha visto, lo mas común es que el sujeto aparezca primero, se-
guido por el predicado, lo cual es contrario a la posición que ocupan los 
sujetos en oraciones con verbos intransitivos. Las oraciones que comienzan 
con el predicado pueden interpretarse como preguntas.



La lengua zoque

224

8.5.3. Predicados nominales

El predicador también se añade a sustantivos, pronombres y determinantes, 
de manera que puedan funcionar como predicados.

(15)	 Yäʹ metza pätnyumu kompakreʹunhtenaʹakyumu 
yäʹ metza pän=yumu Ø-kompakre=ʹunh=te=naʹak=yumu 
este dos  hombre=pl 3b-compadre=ev=pred=pst=pl 
‘Estos dos hombres eran compadres’

(16)	 Teʹ yoyase tzyäkpapäʹis wyit prujoʹunhtenaʹak 
teʹ  yoya=se  y-tzäk-pa=päʹ=ʹis  y-wit  Ø-prujo=ʹunh=te=naʹak 
det cerdo=sim 3a-hacer-icp=rel=erg 3a-sí.mismo 3b-mago=ev=pred=pst 
‘El que se convirtió a sí mismo en cerdo era un mago’

(17)	 Teʹ wiʹnapäʹ testamentu, wiʹnapäʹ otete, wiʹnapäʹ itkutye 
teʹ  wiʹna=päʹ testamentu wiʹna=päʹ Ø-ote=te  wiʹna=päʹ Ø-it-kuʹy=te 
det viejo=rel testamento viejo=rel 3b-palabra=pred viejo=rel 3b-vivir-
n=pred 
‘El Viejo Testamento es la palabra antigua, la vida antigua’

(18)	 Iyante? 
Ø-ʹiyam=te 
3b-quién=pred 
‘¿Quién es?’

(19)	 Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
Ø-teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
3b-det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Ellos son los que harán la fiesta’

(20)	Yempe isʹunhte ʹyispapäʹ 
yempe  Ø-ʹi=ʹis=ʹunh=te  y-ʹis-pa=päʹ 
cualquier 3b-algo=erg=ev=pred 3a-ver-icp=rel 
‘Hubo muchos que la vieron’
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Un adjetivo que modifica a un sustantivo casi nunca tiene el pre-
dicador; este más bien se añade al sustantivo, como se vio en (17). Más 
ejemplos:

(21)	 Äj ntata kanaʹnhpäʹ pänte 
äj-Ø  n-tata  kanaʹnh=päʹ Ø-pän=te 
pro1-gen 1a-padre viejo=rel  3b-hombre=pred 
‘Mi padre es un hombre viejo’

(22)	 Teʹ kak naʹtzkupyä kopänte 
teʹ  kanh naʹtz-kuʹy=päʹ Ø-kopän=te 
det tigre miedo-n=rel 3b-animal=pred 
‘El tigre es un animal peligroso’

Cuando el predicado es un sustantivo poseído —como en ‘Yo soy tu 
amigo’—, sucede un fenómeno especial: el prefijo sobre el sustantivo marca 
al poseedor y no al sujeto; el predicador se añade entonces al pronombre 
poseedor.

(23)	 Mijtzi äjte ntä 
mij-tzi  äj-Ø=te  n-tä 
pro2-abs pro1-gen=pred 1a-amigo 
‘Tú eres mi amigo’

(24)	Teʹ mijte mtä 
teʹ  mij-Ø=te  m-tä 
det pro2-gen=pred 2a-amigo 
‘Él/ella es tu amigo(a)’

Una oración completa, encabezada por una subordinante (véase 9.1), 
puede funcionar como predicado; en este caso, el predicador se añade a la 
subordinante.
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(25)	 Teʹ syekreto ijtupäʹ waʹunhte yojsu nimeke 
teʹ  y-sekreto  Ø-ʹit-u=päʹ  waʹa=ʹunh=te Ø-yos-u  nimeke 
det 3a-secreto 3b-estar-cp=rel s=ev=pred  3b-trabajar-sub muy 
‘Su secreto era trabajar mucho’

8.5.4. Negación

Una oración no verbal puede también negarse. El predicador tiende a aña-
dirse a la negación más que a la palabra predicativa.

(26)	Jiʹnante teʹ eyanajsomotaʹmpäʹ mokse 
jiʹn=ʹam=te  teʹ  eya-nas=ʹomo=taʹm=päʹ mok=se 
negi=perf=pred det otro-tierra=loc=pl=rel maíz=sim 
‘No era como el maíz de otros lugares’

(27)	 Jiʹnte wyäpätiyä waʹa nuʹmu 
jiʹn=te  y-wä=päʹ  tiyäʹ waʹa Ø-nuʹm-u 
negi=pred 3a-bueno=rel cosa  s  3b-robar-sub 
‘Robar no es una cosa buena’

(28)	Mijtzi jiʹntenaʹak nyäʹsepäʹ 
mij-tzi  jiʹn=te=naʹak  ny-yäʹ=se=päʹ 
pro2-abs negi=pred=pst 2b-este-sim=rel 
‘Tú no eras así antes’

Cabe hacer notar, en el ejemplo (27), que el adjetivo predicativo tiene el 
prefijo del juego A porque sigue a la negación (véase 7.4.1).

8.5.5. Otros predicadores

Dado que el predicador proviene de un determinante, incluso otros deter-
minantes pueden utilizarse como clíticos predicativos, como sucede con el 
demostrativo yäʹ. En (29) y (30), los predicados son las oraciones relativas 
con el verbo täkpätzak-, seguido por el relativizador päʹ y el predicador yäʹ.
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(29)	Äj ntataʹistaʹm täkpätzakyajupäʹtziyä 
äj-Ø  n-tata=ʹis=taʹm  Ø-täk-pä-tzak-yaj-u=päʹ=ʹtzi=yä 
pro1-gen 1a-padre=erg=pl 1b-arrojar-cl-dejar-xpl-cp=rel=1abs=pred 
‘Nuestros padres (son los que) nos dejaron’

(30)	Täkpätzakyatäjupäʹtziyä 
Ø-täk-pä-tzak-yaj-täj-u=päʹ=ʹtzi=yä  
1b--arrojar-cl-dejar-xpl-pas-cp=rel=1abs=pred 
‘Somos (los que fueron) abandonados’

(31)	 Yä’ yijtuse näijtupäʹ netamyä 
yäʹ yituse n-nä-ʹit-u=päʹ  ne=tam=yä 
este todo  1a-as-estar-cp=rel proigen=ipl=pred 
‘Todo lo que tenemos es nuestro’

En la primera persona, el elemento tzyä se utiliza algunas veces como 
predicador. Esto se debe quizás a que se trata de la contracción de ʹtzi+yä. 
Esta hipótesis se confirma por el hecho de que tzyä nunca aparece en la 
misma palabra que ʹtzi.

(32)	 Äjtziyumu ijtyajuseʹtzi mojsatyaʹmpäʹtzyä 
äj-tzi=yumu  Ø-ʹityajuse=ʹtzi mosay-taʹm=päʹ=ʹtzi=yä 
pro1-abs=pl 1b-todo=1abs  cinco-pl=rel=1abs=pred 
‘Nosotros somos cinco en total’

(33)	 Mitupätzyä metztame 
min-u=päʹ=ʹtzi=yä  n-meʹtz-tam-E 
venir-cp=rel=1abs=pred 1a-buscar-2pl-dep 
‘Somos (los que) han venido a buscarte’

(34)	 Jiʹnätzyä mjaya 
jiʹn=ʹäjtzi=yä  m-jaya 
negi=1abs=pred 2a-marido 
‘No soy tu marido’
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Originalmente, las oraciones no verbales se formaron por la simple yu-
xtaposición del sujeto y del predicado (véase 8.5.1); dado que el clítico pre-
dicador se desarrolló recientemente, las oraciones no verbales sin elemento 
predicador todavía se utilizan. Aún así, siguen siendo oraciones.

(35)	 Wäpäʹ mpyät 
wä=päʹ  ny-pän 
bueno=rel 2b-hombre 
‘Eres un buen hombre’

(36)	 tumä kuy mäjataʹmpäʹis tyäp 
tumä kuy mäja=taʹm=päʹ=ʹis  y-täm 
uno  árbol grande=pl=rel=gen 3a-fruta 
‘un árbol cuyos frutos son grandes’

Vea la diferencia entre los prefijos del juego A y del juego B en los sus-
tantivos: mpät (A) ‘tu hombre’ frente a npyät (B) ‘eres un hombre’. La cons-
trucción que se presenta en (36) será discutida y analizada en la sección 
9.2.1.2.

8.5.6. Adjetivos derivados

En una de las construcciones más comunes, el verbo se convierte en un ad-
jetivo (nominalizado) por medio del relativizador päʹ (véase 3.4), y entonces 
este adjetivo se convierte a su vez en un predicado no verbal al añadir el 
predicador te. Ya se han observado ejemplos de esto en (29), (30) y (33); las 
siguiente dos oraciones tienen el mismo sentido.

(37)	 Makyajpa teʹ presuʹomo 
Ø-manh-yaj-pa teʹ  presu=ʹomo 
3b-ir-3pl-icp  det prisión=loc 
‘Ellos van a prisión’
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(38)	 Makyajpapäʹte teʹ presuʹomo 
Ø-manh-yaj-pa=päʹ=te  teʹ  presu=ʹomo 
3b-ir-3pl-icp=rel=pred det prisión=loc 
‘Ellos (son los que) van a prisión’

Más ejemplos:

(39)	 Nyiwakäyaju keʹ nuʹmpapäʹte 
y-niwaʹkäy-yaj-u ke  Ø-nuʹm-pa=päʹ=te 
3a-acusar-3pl-cp que 3b-robar-icp=rel=pred 
‘Lo acusaron de robar (= de ser un ladrón)’

(40)	Oyajupäʹte wäwä pätnyumu 
Ø-ʹoy-yaj-u=päʹ=te  wäwä pän=yumu 
3b-venir-3pl-cp=rel=pred muy  hombre=pl 
‘Mucha gente (era la que) vino’

Cuando el verbo aparece después de un auxiliar o un preverbo, puede 
añadírsele la forma päte al auxiliar, como en (41) y (42), y la forma equi-
valente pätzyä, como en (33). Sin embargo, es posible que el predicador se 
añada al auxiliar (o al preverbo), y el relativizador al verbo principal, como 
en (43) y (44).

(41)	 Makapäʹte ntziʹye kuʹtkuʹy 
manh-pa=päʹ=te  n-tziʹ-yaj-E  kuʹt-kuʹy 
fut-icp=rel=pred 1a-dar-xpl-dep comer-n 
‘Vamos a darles comida’

(42)	Oyupäʹte kutuye 
oy-u=päʹ=te  Ø-kutu-yaj-E 
ter-cp=rel=pred 3b-arrodillarse-3pl-dep 
‘Se arrodillaron’
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(43)	 Näte yosupäʹ teʹ jyaya 
nä=te  y-yos-u=päʹ  teʹ  y-jaya 
prg=pred 3a-trabajar-pg=rel det 3a-esposo 
‘Su esposo estaba trabajando’

(44)	Nätiʹante mjamupäʹ ke jomite taʹnpapäʹ mʹame? 
nä=ti=ʹam=te  m-jam-u=päʹ  
prg=lim=perf=pred 2a-recordar-pg=rel 
ke jomi=te  Ø-taʹn-pa=päʹ  m-ʹame 
que mañana=pred 3b-completar-icp=rel 2a-año 
‘¿Recuerdas que mañana es tu cumpleaños?’

8.6. Oraciones coordinadas

Originalmente la coordinación de oraciones se hacía solo por yuxtaposición; 
es decir, se situaba una al lado de la otra; este mismo mecanismo se observa 
comúnmente en la actualidad.

(1)	 Wäjpa juʹkiʹijsnyeʹse ketmpa 
Ø-wäj-pa  juʹki=ʹis=y-ne=se  Ø-ket-pa 
3b-oler.mal-icp buitre=gen=3a-ana=sim 3b-ver-icp 
‘Olía mal y parecía que era de un buitre’

(2)	 Jiʹnhä tyäkpäʹpäʹtzyakyaju, pokpäpänyeyaju 
jiʹnhä y-täk-päʹ-päy-tzak-yaj-u  Ø-pok-pä-päy-ney-yaj-u 
hay  3a-arrojar-cl-cl-dejar-3pl-cp 3b-quemar-cl-cl-dupl-3pl-cp 
‘Ahí arrojaron todo y lo quemaron’

(3)	 Ityajuse ketkiʹmyaju ʹyistzäjkyaju teʹ nkae 
ityajuse Ø-ken-kiʹm-yaj-u  y-ʹis-tzäk-yaj-u  teʹ  n-kae 
todo  3b-mirar-levantar-3pl-cp 3a-ver-hacer-3pl-cp det m-joven 
‘Todos miraron hacia arriba y vieron al joven’
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A veces estas oraciones coordinadas expresan un propósito o un objeti-
vo sin ninguna marca formal de estar haciendo esa función.

(4)	 makyajpaʹunh teʹmä myeʹtzyajpa teʹ äksi 
Ø-manh-yaj-pa=ʹunh teʹ=mäʹ  y-meʹtz-yaj-pa  teʹ  äksi 
3b-ir-3pl-icp=ev  det=loc 3a-buscar-3pl-icp det maíz 
‘Fueron ahí y buscaron maíz’

(5)	 Popyaʹunh-naʹak opya tzyamjaye teʹ pakre 
Ø-poy-pa=ʹunh=naʹak oy-pa  y-tzam-jay-E  teʹ  pakre 
3b-correr-icp=ev=pst ter-icp 3a-hablar-ap-dep det padre 
‘Corrieron a decírselo al padre’

(6)	 Yäti makaʹtzi makye yaʹyi makaʹt meʹtzye yoskuʹy 
yäti manh-pa=ʹtzi  Ø-manh-yaj-E yaʹyi manh-pa=ʹt  n-meʹtz-yaj-E  yos-kuʹy 
ahora fut-icp=1abs 1b-ir-xpl-dep lejos fut-icp=1erg 1a-buscar-xpl-dep 
trabajo-n 
‘Ahora nos vamos lejos para buscar trabajo’

Algunas veces, los dos verbos pueden estar estrechamente relacionados, 
de manera que pueden refirirse a la misma acción o evento.

(7)	 ʹYaktzonhuʹunhte nyäjayu: 
y-ʹaktzonh-u=ʹunh=te  y-näm-jay-u 
3a-responder-cp=ev=foc 3a-decir-ap-cp 
‘Le respondió diciendo:...’

En la lengua actual, se utiliza la conjunción i ‘y’ del español.

(8)	 Korajeʹajuʹunh teʹ pät i myoʹkaʹuʹunh wyit 
Ø-koraje-ʹaj-u=ʹunh  teʹ pän  i y-moʹka-u=ʹunh  y-wit 
3b-coraje-incv-cp=ev det hombre y 3a-ahorcar-cp=ev 3a-sí.mismo 
‘El hombre se enojó y se ahorcó a sí mismo’
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(9)	 Teʹ ntzyipuʹune yäʹsenh kyiʹpspa i jeneʹunh mayapanaʹak 
teʹ  n-tzyipu-ʹune=ʹis  yäʹ=senh y-kiʹps-pa  i jene=ʹunh Ø-maya-pa=naʹak 
det m-chivo-niño=erg este=sim 3a-pensar-icp y muy=ev  3b-triste-icp=pst 
‘El chivito pensó sobre esto y se sintió muy triste’

(10)	 Mtziʹpaʹt äj mpama i tziʹäʹtzi mijmne 
m-tziʹ-pa=ʹt  äj-Ø  n-pama  i  tziʹ-A=ʹtzi  mij-m-ne 
2a-dar-icp=1erg pro1-gen 1a-camisa y dar-imp=1abs pro2-2b-ana 
‘Yo te doy mi camisa y me das la tuya’

Como puede observarse en estos ejemplos, una frase, en cualquier fun-
ción, puede ser omitida en la segunda oración; en (1) un sujeto en absoluti-
vo en la segunda oración se oculta bajo la identidad de un sujeto en abso-
lutivo en la primera oración; en (2) un sujeto en absolutivo ha sido omitido 
y se oculta bajo la identidad de un objeto en absolutivo; en los ejemplos (3) 
al (6) y (8), el sujeto ergativo se omite y se oculta tras la identidad de un 
sujeto en absolutivo, mientras que en (9) un sujeto absolutivo se omite y se 
oculta bajo la identidad de un sujeto ergativo. Este fenómeno se deriva del 
hecho de que el zoque es una lengua, como el español, que no necesita que 
todos sus participantes nucleares se presenten de manera explícita en la ora-
ción (véase 8.1).

Se utilizan otras conjunciones que provienen del español como u (‘o’) y 
pero.

(11)	 kuando koʹtäʹkajyajpa u koʹtäʹkajpa teʹ nkaʹetaʹm tiesiotzyo anyupäʹ 
kuando ko’-täk-ʹaj-yaj-pa  u koʹ-täk-ʹaj-pa  teʹ n-kaʹe=taʹm diesiotzyo anyu=päʹ 
cuando cabeza-casa-incv-3pl-ic o cabeza-casa-incv-icp det m-joven=pl 
dieciocho año=rel 
‘cuando los jóvenes de 18 años se casan o son casados’
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(12)	 Teʹ nkaetaʹm ityajpaʹunhnaʹak kontento, pero tumnaka tzuʹkäsi kyoksyajuʹunh teʹ 
anhtuk 
teʹ  n-kae=taʹm  Ø-ʹit-yaj-pa=ʹunh=naʹak kontento 
det m-joven=pl 3b-estar-3pl-icp=ev=pst contento 
pero tumä-naka tzuʹ=käs-i  y-koks-yaj-u=ʹunh  teʹ anhtunh 
pero una-vez  noche-encima-dir 3a-tocar-3pl-cp=ev det puerta 
‘Los niños vivían contentos, pero una noche alguien tocó la puerta’

La conjunción i a veces debe traducirse de manera más adecuada como 
‘pero’.

(13)	 Myeʹtzyajpa teʹ äksi y nijutäʹunh jiʹn pyaʹtye 
y-meʹtz-yaj-pa  teʹ äksi i ni-judä=ʹunh jiʹn  y-paʹt-yaj-E 
3a-buscar-3pl-icp det maíz y no-donde=ev negi 3a-encontrar-3pl-dep 
‘Estuvieron buscando el maíz pero no lo encontraban en ningún lado’

(14)	 Jiʹnamnaʹak tyoyaʹisi yuʹkupyiʹk, i teʹ tuwiʹis jenenaʹak ʹyispa toyaʹ 
jiʹn=ʹam=naʹak y-toya-is-E  yuʹ-kuʹy=piʹk 
negi=perf=pst 3a-dolor-ver-dep hambre-n-instr 
i  teʹ  tuwi=ʹis  jene=naʹak y-ʹis-pa toyaʹ 
pero det perro=erg mucho-pst  3a-ver-icp dolor 
‘Él no sufrió de hambre pero el perro sufrió mucho’
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9. Subordinación

En la lengua zoque, existen básicamente tres maneras de incrustar una ora-
ción dentro de otra: de manera analítica, es decir por medio de una pa-

labra independiente en función de subordinante; de manera sintética, es de-
cir por medio de un clítico que se agrega en la palabra nuclear de la oración, 
normalmente en un verbo o un auxiliar, o bien sin ningún tipo de marcación 
formal.

9.1. Subordinación analítica

Una oración subordinada puede introducirse dentro de la oración principal 
por medio de una subordinante o de palabras relativas (estas últimas son 
idénticas a las palabras interrogativas descritas en 6.5 y 8.2.2). Las oracio-
nes que se incrustan sin necesidad de que ninguna palabra las introduzca, 
también se presentan en esta sección, pues se considera que en gran medida 
son equivalentes a las oraciones subordinadas.

9.1.1. Complementos

Se trata de oraciones subordinadas cuya función es ser los objetos de ver-
bos como ‘decir, contar algo, pensar, querer, saber, creer’, etcétera, y que re-
portan el contenido de lo dicho, lo contado, lo pensado, etcétera. Las citas 
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directas pueden funcionar como objetos de verbos sin necesidad de ningún 
mecanismo formal. En este caso, el agente se presenta en absolutivo, y el 
verbo ‘decir’ muestra también una marca asbolutiva que concuerda con di-
cho sujeto.

(1)	 Näʹunh yäʹ nkanaʹnh: yätiʹt maka nʹisi 
Ø-näm-u=ʹunh  yäʹ n-kanaʹnh yäti=ʹt  manh-pa n-ʹis-E 
3b-decir-cp=ev este m-viejo  ahora=1erg fut-icp  1a-ver-dep 
‘Este anciano dijo: Ahora veré’

(2)	 Teʹ keʹunh nä tumäpä: Maʹnhi teʹ meʹtztame jutä teʹ äkntampa 
teʹke=ʹunh  Ø-näm-u  tumä=päʹ 
entonces=ev 3b-decir-cp uno=rel 
manh-ʹi teʹ n-meʹtz-tam-E  jutä  teʹ Ø-ʹänh-tam-pa 
ir-exh  1i 1e-buscar-ipl-dep donde 1i 1b-dormir-ipl-icp 
‘Entonces uno de ellos dijo: Vamos a buscar donde dormir’

En la actualidad, las oraciones subordinadas (citas indirectas) que fun-
cionan como complemento de verbos como ‘decir’, ‘contar (narrar)’, ‘pen-
sar’, ‘querer’, ‘saber’, etcétera, se introducen por medio de la subordinante ke 
(del español que), como en (3), (4) y (5). Las oraciones que funcionan como 
complemento de verbos de percepción (tales como ver, oír, etc.) pueden in-
troducirse también por medio de la palabra ke, como en (6), aunque fre-
cuentemente pueden funcionar como complementos sin necesidad de nin-
guna palabra que las introduzca, como en (7), (8) y (9); este debió haber 
sido el mecanismo original antes de la influencia del español. El verbo de la 
oración subordinada se presenta en modo indicativo (a menos que haya un 
auxiliar que requiera del subjuntivo).

(3)	 Yäti nteke näpyajpa ke makʹamʹunh pänhkeʹti yäʹ ame 
yäti  nteke  Ø-näm-yaj-pa 
ahora también 3b-decir-3pl-icp 
ke manh-pa=ʹam=ʹunh Ø-pänh-keʹt-E  yäʹ ame 
que fut-icp=perf=ev  3b-hacer.erupción-rep-dep este año 
‘Ahora también dicen que va a hacer erupción este año otra vez’
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(4)	 Teʹ Simioʹnis yʹatziʹis nyäjayu ke muspa mawä pyäjkja teʹ loro 
teʹ  simion=ʹis  y-ʹatzi=ʹis  y-nä-jay-u 
det Simón=gen 3a-hermano=erg 3a-decir-ap-cp 
ke mus-pa  manh-A  y-päk-jay-E  teʹ  loro 
c  poder-icp ir-sub ir-sub 3a-traer-ap-dep det loro 
‘El hermano de Simón le dijo que podría ir y traer el loro’

(5)	 Nätiʹante mjamupäʹ ke jomite taʹnpapäʹ mʹame? 
nä=ti=ʹam=te  m-jam-u=päʹ  
prg=lim=perf=pred 2a-recordar-pg=rel 
ke jomi=te  Ø-taʹn-pa=päʹ  m-ʹame 
que mañana=pred 3b-completar-icp=rel 2a-año 
‘¿Recuerdas que mañana es tu cumpleaños?’

(6)	 ʹYijsuʹmunhte ke sunyimä ijtu 
y-ʹis-u=ʹam=ʹunh=te  ke  sunyi=mäʹ  Ø-ʹit-u 
3a-ver-cp=perf=ev=foc que bueno=loc 3b-estar-cp 
‘Vio que estaba en un buen lugar’

(7)	 Teʹyi mituʹmunh ʹyisi teʹ tzeke näʹamʹunh myitu 
teʹyi min-u=ʹam=ʹunh  y-ʹis-E  teʹ  tzeke  nä=ʹam=ʹunh  y-min-u 
entonces inc-cp=perf=ev 3a-ver-dep det tortuga prg=perf=ev 3a-venir-pg 
‘Entonces se dio cuenta de que la tortuga estuvo viniendo’

(8)	 Mitu myane näʹamʹunh kyojksyaju anhtuk 
min-u y-man-E  nä=ʹam=ʹunh y-koks-yaj-u  anhtunh 
inc-cp 3a-oír-dep prg=perf=ev 3a-tocar-3pl-pg puerta 
‘De pronto, escuchó que alguien tocaba la puerta’

(9)	 Pero nija tzyiʹäʹunh kuenta nyama tzetzuʹunh teʹ nyeʹ ʹyuneyumu 
pero ni-ja  y-tziʹ-A=ʹunh  kuenta y-nama-tzetz-u=ʹunh  teʹ  y-neʹ  y-ʹune=yumu 
pero neg-negc 3a-dar-sub=ev cuenta 3a-pedazo-cortar-cp=ev det 3a-ana 
3a-niño=pl 
‘Pero no se dio cuenta de que había cortado en pedazos a sus propios hijos’
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Las oraciones no verbales generalmente se introducen dentro de otra 
oración sin necesidad de una subordinante.

(10)	 Nyäjayu tyuwiteʹe 
y-näm-jay-u  y-tuwi=teʹe 
3a-decir-ap-cp 3a-perro=pred 
‘Le dijo que era su perro’

(11)	 Myujspa nyeʹte teʹ kyama 
y-mus-pa  y-neʹ=te  teʹ  y-kama 
3a-saber-icp 3a-ana=pred det 3a-milpa 
‘Sabía que la milpa era suya’

9.1.2. Oraciones con waʹa

La subordinante waʹa aparece seguida de un verbo marcado con el sufijo -u 
del modo subjuntivo II (véase 7.3.4). El verbo que sigue muestra una flexión 
de persona regular, con excepción de la tercera persona en donde siempre 
se utiliza la marca del juego A y-, ya sea para verbos transitivos o intransiti-
vos, como en otros usos del subjuntivo (véase 7.3.4).

La subordinante waʹa tiene diversas funciones; puede introducir com-
plementos de verbos como ‘empezar’, ‘querer’, ‘esperar’, ‘necesitar’ u ‘ordenar’. 
Por esta razón, forma una especie de oración imperativa incrustada.

(12)	 Teʹis nyitzäjkuʹunh waʹa tzyäjku janawätaʹmpäʹ tiyä 
teʹ=ʹis  y-ni-tzäk-u=ʹunh  waʹa y-tzäk-u  jana-wä-taʹm=päʹ  tiyä 
det=erg 3a-hacia-hacer-cp=ev s  3a-hacer-sub neg-bueno-pl=rel cosa 
‘Comenzó a hacer cosas malas’

(13)	 Teʹ tzäʹyupäʹis nyäjayuʹunh teʹ kotzäk waʹa ʹyankaʹmu 
teʹ Ø-tzäʹy-u=päʹ=ʹis  y-näm-jay-u=ʹunh  teʹ kotzäk  waʹa y-ʹankaʹm-u 
det 3b-quedarse-cp=rel=erg 3a-decir-ap-cp=ev det montaña s  3a-cerrar-sub 
‘El que se quedó le dijo a la montaña que se cerrara’
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(14)	 Jiʹnamʹäjt suni waʹa pyäku 
jiʹn=ʹam=ʹäjt  n-sun-E  waʹa y-pänh-u 
negi=perf=1erg 1a-querer-dep s  3a-hacer.erupción-sub 
‘No quiero que haga erupción’

(15)	 Teʹ yomoʹis myakmaku waʹa maku yose 
teʹ  y-yomo=ʹis  y-mak-manh-u waʹa manh-u y-yos-E 
det 3a-esposa=erg 3a-correr-ir-cp s  ir-sub  3a-trabajar-dep 
‘Su esposa le obligó a que fuera a trabajar’

Vea también la diferencia entre las dos subordinantes con dos usos dis-
tintos de najay- ‘decirle a alguien’. En el ejemplo (4), se utiliza ke pues in-
troduce solo la información (‘decir que’), mientras que en el ejemplo (13) se 
utiliza waʹa pues se trata de una orden (‘dile a’).

La subordinante waʹa también se utiliza para introducir sujetos 
oracionales.

(16)	 Wäpäʹte waʹa ʹyojsu 
wä=päʹ=te  waʹa ny-yos-u 
bueno=rel=pred s  2b-trabajo-sub 
‘Trabajar es bueno para ti’

(17)	 Teʹ sunyipäʹte waʹa musu yakona teʹ toto jaye 
teʹ Ø-sunyi=päʹ=te  waʹa mus-u  y-yak-on-A  teʹ  toto-jaye 
det 3b-bonito=rel=pred s  poder-sub 3a-caus-hablar-sub det papel-escritura 
‘Es bueno poder leer’

(18)	 Waʹa Sapatistaʹaju jiʹnte kowa 
waʹa Ø-sapatista-ʹaj-u  jiʹn-te  kowa 
s  3b-zapatista-incv-sub negi=pred crimen 
‘No es un crimen ser zapatista’

El uso más común de waʹa es introducir oraciones de finalidad, que ex-
plican con qué fin se realiza el verbo.
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(19)	 Teʹ pät nuʹku waʹa jyoʹkyaju teʹ kujmyä 
teʹ  pän  Ø-nuʹk-u  waʹa y-joʹk-yaj-u  teʹ  kuy=mäʹ 
det hombre 3b-llegar-cp s  3a-esperar-3pl-sub det árbol=loc 
‘El hombre vino a esperarlos al árbol’

(20)	Ntoktorʹajtyoʹpyaʹtzi waʹaʹt musu ntzoʹyäya teʹ kaʹetaʹmpäʹ 
Ø-n-doktor-aj-tyoy-pa=ʹtzi  waʹa=ʹt  mus-u  n-tzoy-ʹäy-A  teʹ kaʹe-taʹm=päʹ 
1b-m-doctor-incv-querer-icp=1abs s=1erg poder-sub 1a-cura-v-sub det 
enfermo-pl=rel 
‘Quiero ser un doctor para poder curar a los enfermos’

(21)	 Maʹnhi teʹ ntzäʹkistame teʹ prepa, waʹa teʹ nʹista is kyanatzäjkpa 
manh-ʹi teʹ n-tzäk-ʹis-tam-E  teʹ prepa 
fut-exh 1i 1a-hacer-tent-ipl-dep det prueba 
waʹa teʹ n-ʹis-tam-u  i=ʹis  y-kana-tzäk-pa 
s  1i 1a-ver-ipl-sub quien-erg 3a-ganar-hacer-icp 
‘Hagamos una prueba para que podamos ver quién va a ganar’

(22)	 Muspatiʹt tite waʹa tzyäjku 
n-mus-pa=ti=ʹt  ti=te  waʹa y-tzäk-u 
1a-saber-icp=lim=1erg que=foc s  3a-hacer-sub 
‘Sé qué es lo que hay que hacer’

Cabe hacer notar que, en el ejemplo (22), waʹa aparece junto con la pa-
labra interrogativa ti ‘qué’ para introducir una pregunta indirecta.

Una oración con waʹa puede funcionar como el modificador de un sus-
tantivo y por lo tanto tener una función similar a una oración relativa.

(23)	 Ja nyäʹityaʹt tiʹitiʹyä wäpäʹ waʹaʹt nwiʹkyaju 
ja  n-nä-ʹit-yaj-A=ʹt  tiʹi-tiʹyäʹ  wä=päʹ  waʹa=ʹt n-wiʹk-yaj-u 
negc 1a-as-estar-xpl-sub=1erg algún-cosa bueno=rel s=1erg 1a-comer-xpl-
sub 
‘No tenemos nada para comer’
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(24)	Ja itäʹunhnaʹak niʹipäʹ tyäʹis waʹa ʹyayitatzäjku 
ja  Ø-ʹit-A=ʹunh=naʹak  ni-i=päʹ  y-tä=ʹis  waʹa y-ʹayita-tzäk-u 
negc 3b-estar-sub=ev=pst no-alguien=rel 3a-amigo=gen s  3a-ayuda-hacer-
sub 
‘No tenía ningún amigo que pudiera ayudarla’

(25)	 Muspa yakaʹya tumtyitam teʹ kopän teʹ yakyosyajpapäʹ waʹa kyäsyajupäʹ 
mus-pa  y-yak-kaʹ-yaj-A  tumä-tyi=taʹm teʹ  kopän 
poder-icp 3a-caus-morir-3pl-sub uno-indef=pl det animal 
teʹ  y-yak-yos-yaj-pa=päʹ  waʹa y-käs-yaj-u=päʹ 
det 3a-caus-trabajar-3pl-icp=rel s  3a-comer-3pl-sub=rel 
‘Pudieron matar algún animal que les sirviera de comida’

9.1.3. Preguntas indirectas y relativas sin núcleo

Es posible utilizar un pronombre interrogativo (véase 6.5) para introducir 
preguntas indirectas o relativas sin núcleo, ambas son formalmente idénti-
cas. La interpretación depende del verbo de la oración principal o del pro-
pio contexto. En los ejemplos (26) y (27), se muestran oraciones con pre-
guntas indirectas; en (28), una oración relativa sin núcleo.

(26)	Teʹ päʹnis ʹyijsu tiyä tzyäjku 
teʹ  pän=ʹis  y-ʹis-u  tiyä y-tzäk-u 
det hombre=erg 3a-ver-cp que 3a-hacer-cp 
‘El hombre vio lo que hizo’

(27)	 waʹa te nʹista is kyanatzäkpa 
waʹa teʹ n-ʹis-tam-u  i=ʹis  y-kana-tzäk-pa 
s  1i  1a-ver-ipl-sub quién-erg 3a-ganar-hacer-icp 
‘para que podamos ver quién va a ganar’
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(28)	 ʹYistzäjkuʹunh tite nä syänhupäʹ 
y-is-tzäk-u=ʹunh  ti=te  nä  y-sänh-u=päʹ 
3a-ver-hacer-cp=ev que=pred prg 3a-brillar-pg=rel 
‘Vio que era eso lo que estaba brillando’, o: 
‘Vio algo que estaba brillando’

Otras palabras interrogativas como jutä ‘dónde’ y jutz ‘cómo’ pueden 
también utilizarse de la misma manera: introducen oraciones relativas ad-
verbiales que dan información sobre las circunstancias en las que se hace la 
acción del verbo.

(29)	Yäʹse tujku tumnaka Tzyiapajsis kyojameʹomo kupnkuʹy jutä tzapntäjpa teʹ ote 
yäʹ=se  Ø-tuk-u  tumä-naka tzyiapas=ʹis  y-kojame=ʹomo kupkuʹy 
este=sim 3b-suceder-cp una-vez  Chiapas=gen 3a-interior=loc pueblo 
jutä  Ø-tzam-täj-pa  teʹ ote 
donde 3b-hablar-pas-icp det lengua 
‘Esto sucedió una vez en un pueblo de Chiapas donde se habla zoque’

(30)	Wijtpaʹunh-naʹak tumä pät manyapäʹ yempe jutä pyurrojiʹnh 
Ø-wit-pa=ʹunh=naʹak  tumä pän  manya=päʹ  yempe jutä  y-purro=jiʹnh 
3b-caminar-icp=ev=pst uno  hombre mañoso=rel algún donde 3a-burro=com 
‘Un hombre mañoso estaba caminando por donde sea con su burro’

(31)	 Teʹsete jutz nuʹkyaju teʹ tyäkmäʹ 
teʹ=se=te  jutz  Ø-nuʹk-yaj-u  teʹ y-täk=mäʹ 
det=sim=pred como 3b-llegar-3pl-cp det 3a-casa=loc 
‘Así es como llegaron a su casa’

También es posible que una frase interrogativa sea extraída de una pre-
gunta indirecta y sea llevada al principio de la oración principal.

(32)	 Ntzäjkpaʹt tiyäʹtzi mtzamjapyapäʹ waʹaʹt ntzäjku 
n-tzäk-pa=ʹt  tiyäʹ=ʹtzi  m-tzam-jay-pa=päʹ  waʹa=ʹt  n-tzäk-u 
1a-hacer-icp=1erg que=1abs 2a-decir-ap-icpl=rel s=1erg 1a-hacer-sub 
‘Haré lo que me digas que haga’
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La palabra interrogativa tiyäʹ funciona como el objeto del verbo ntzäjku 
dentro de la oración que se introduce con waʹa-.

9.1.4. Otras oraciones subordinadas

Además de ke, waʹa y las palabras interrogativas, existen otras palabras que 
introducen oraciones subordinadas sean estas propias del zoque o tomadas 
como préstamos del español.

La palabra uka ‘si’ introduce oraciones condicionales, como en (33) y 
(34), además de preguntas oracionales indirectas, como en (35). Después de 
verbos que expresan inseguridad o duda, es posible que se utilice en lugar 
de ke en una oración de complemento, como en (36). El verbo de la oración 
subordinada se presenta en indicativo a menos de que haya un auxiliar que 
requiera del subjuntivo.

(33)	 Uka ijutipäʹis yakaʹpa metza tzaʹmapät ntziʹpaʹt äj nʹune i tumin 
uka ijuti=päʹ=ʹis  y-yak-kaʹ-pa  metza tzaʹma-pän 
si  alguien=rel=erg 3a-caus-morir-icp dos  montaña-hombre 
n-tziʹ-pa=ʹt  äj-Ø  n-ʹune  i tumin 
1a-dar-icp=1erg pro1-gen 1a-niño y dinero 
‘Si alguien mata a los dos duendes yo le daré mi hija y dinero’

(34)	 Uka jiʹnäjt mpaʹte yätiʹankäti makaʹtzi kaʹe 
uka jiʹn=ʹäjt  n-paʹt-E  yätiʹankä=ti manh-pa=ʹtzi Ø-kaʹ-E 
si  negi=1erg 1a-encontrar-dep ahora=lim  fut-icp=1abs 1b-morir-dep 
‘Si no lo encuentro ahora voy a morir’

(35)	 Jiʹnaʹak myusye uka maka päwi teʹ polkan 
jiʹn=naʹak y-mus-yaj-E  uka manh-pa Ø-pänh-E  teʹ  polkan 
negi=pst  3a-saber-3pl-dep si  fut-icp  3b-hacer.erupción-dep det volcán 
‘No sabían si el volcán iba a hacer erupción’
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(36)	 Teʹ yomoʹis kyomäpya uka nä yojsu teʹ jyaya 
teʹ y-yomo=ʹis  y-komäy-pa  uka nä  y-yos-u  teʹ y-jaya 
det 3a-esposa=erg 3a-asumir-icp si  prg 3a-trabajar-pg det 3a-esposo 
‘La esposa asumió que su esposo estaba trabajando’

La palabra yempe ‘aunque’ es seguida de verbos marcados con el sub-
juntivo I, como en (37), aunque el subjuntivo II se utiliza después de la ne-
gación jana, como en (38).

(37)	 Jiʹnäjt mtzamjatyame yempeʹtzi myakaʹtamä 
jiʹn=ʹäjt  m-tzam-jay-tam-E  yempe=ʹtzi  m-yak-kaʹ-tam-A 
negi=1erg 2a-decir-ap-2pl-dep aunque=1abs 2a-caus-morir-2pl-sub 
‘No les digo aunque me maten’

(38)	 yempeʹunhnaʹak jana maʹ tzyakyajtyoye teʹ ʹyunetaʹm 
yempe=ʹunh=naʹak jana  manh-u y-tzak-yaj-tyoy-E  teʹ y-ʹune=taʹm 
aunque=ev=pst  negs fut-sub 3a-dejar-3pl-querer-dep det 3a-niño=pl 
‘aunque no quería dejar a sus hijos’

También se utilizan algunos subordinantes y palabras relativas tomadas 
como préstamos del español, sobre todo en el uso cotidiano de la lengua 
oral. Las más comunes son porke, anke (‘aunque’), komo, kuando, astake, 
anteske.

(39)	 Yäti komo mäjamʹäjtzite, ijtuʹa äj nkipsokuʹy 
yäti  komo Ø-mäja=ʹam=ʹäjtzi=te  Ø-ʹit-u=ʹam  äj-Ø  n-kipso-kuʹy 
ahora como 1b-grande=perf=1abs=pred 3b-estar-cp=perf pro1-gen 
1a-pensar-n 
‘Ahora que estoy grande, yo ya puedo pensar’

(40)	Anteske maka täni teʹ purro, nkotjapya kostaʹl jutä waʹa kyejku teʹ tumin 
anteske  manh-pa Ø-tän-E  teʹ  purro, 
antes.que fut-icp 3b-defecar-dep det burro 
m-kot-jay-pa  kostaʹl jutä  waʹa y-kek-u  teʹ  tumin 
2a-poner-ap-icp costal donde s  3a-caer-sub det dinero 
‘Antes de que el burro vaya a defecar, pon un costal donde el dinero vaya a caer’
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(41)	 Porke kuando tätmpa, tyätmpäʹpa puro tumin 
Porke  kuando Ø-tän-pa  y-tän-pä-pa  puro tumin 
porque cuando 3b-defecar-icp 3a-caca-cl-icp puro dinero 
‘porque cuando defeca, su caca es puro dinero’

En algunos casos, una palabra interrogativa aparece seguida de waʹa 
para expresar una finalidad o propósito.

(42)	Makuʹunh myeʹtzye jutä waʹa ʹyityaju 
manh-u=ʹunh y-meʹtz-yaj-E  jutä  waʹa y-ʹit-yaj-u 
fut-cp=ev  3a-buscar-3pl-dep donde s  3a-vivir-3pl-sub 
‘Buscaron un lugar donde vivir’

9.2. Subordinación sintética

La subordinación sintética se hace por medio de un clítico que se agrega al 
verbo o al auxiliar de una oración determinada. El verbo posee sus prefijos 
y sufijos regulares, y por lo tanto sigue siendo un verbo conjugado. Aunque 
los preverbos (el progresivo nä o la negación) pueden utilizarse como los 
núcleos de sus oraciones cuando se les agregan los clíticos necesarios, estos 
nunca podrán estar marcados con clíticos subordinantes tales como el rela-
tivizador päʹ o cualquiera de los subordinadores adverbiales que se descri-
bieron en la sección 9.2.2.

(1)	 Äjt nʹispäkpaʹt tumä jiʹn yosepäʹ pät 
äj-t  n-ʹispäk-pa=ʹt  tumä jiʹn  y-yos-E=päʹ  pän 
pro1-erg 1a-saber-icp=1erg uno  negi 3a-trabajar-dep=rel hombre 
‘Yo conozco a un hombre que no trabaja’

(2)	 Äjt nʹisuʹt tumä nä jyäyupäʹ une 
äj-t  n-ʹis-u=ʹt  tumä nä y-jäy-u=päʹ  une 
pro1-erg 1a-ver-cp=1erg uno  prg 3a-llorar-pg=rel niño 
‘Yo vi a un niño que estaba llorando’
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9.2.1. Oraciones relativas

Las oraciones relativas se forman cuando se agrega el relativizador päʹ al 
verbo o al auxiliar de la oración subordinada.

(3)	 Teʹyi pyaʹtzotzuʹunh witpäʹ tziʹ kaʹupäʹ 
teʹyi  y-paʹt-tzoʹtz-u=ʹunh  wit=päʹ  tziʹ  Ø-kaʹ-u=päʹ 
entonces 3a-encontrar-comenzar-cp=ev primero=rel zarigüeya 3b-morir-
cp=rel 
‘Entonces encontró la primera zarigüeya que había muerto’

(4)	 Tumnaka pujtuʹunh teʹ kyompakre kiʹnijstäjpapäʹ 
tumä-naka Ø-put-u=ʹunh teʹ  y-kompakre Ø-kiʹnis-täj-pa=päʹ 
una-vez  3b-salir-cp=ev det 3a-compadre 3b-envidia-pas-icp=rel 
‘Un día salió su compadre envidiado’

(5)	 Yätaʹm mäʹtzäyjamkätyajpaʹunhnaʹak teʹ tyuwiʹjinhtaʹm teʹ opyapäʹis myetze 
nimeke kopäntaʹm 
yäʹ=taʹm Ø-mätz-ʹäy-jama-kät-yaj-pa=ʹunh=naʹak teʹ  y-tuwi=jiʹnh=taʹm 
este=pl  3b-juego-v-día-pasar-3pl-icp=ev=pst  det 3a-perro=com=pl 
teʹ  oy-pa=päʹ=ʹis  y-meʹtz-E  nimeke kopän=taʹm 
det ter-icp=rel=erg 3a-buscar-dep muy  animal=pl 
‘Pasaban los días jugando con su perro al que le gustaba mucho perseguir 
animales’

(6)	 Yä ijtuse näʹijtupäʹ netamyä 
yäʹ ijtuse n-nä-ʹit-u=päʹ  ne=tam=yä 
este todo  1a-as-estar-cp=rel proigen=ipl=pred 
‘Todo lo que tenemos es nuestro’

(7)	 Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
Ø-teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
3b-det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Ellos son los que harán la fiesta’



247

9. Subordinación

Una frase nominal en cualquier función sintáctica puede ser relativiza-
da. En los ejemplos (3) y (4) se trata de un sujeto de verbo intransitivo; en 
(5) y (7) el sujeto de un verbo transitivo, y en (6) un objeto. Las oraciones 
en (5) y (7) muestran cómo el relativizador se agrega al verbo auxiliar. Un 
objeto primario puede también tener una oración relativa, como en (8); lo 
mismo sucede con frases adverbiales, como en (9) a (11).

(8)	 teʹ pät ntziʹupäʹt tumä kuʹtkuʹy 
teʹ  pän  n-tziʹ-u=päʹ=ʹt  tumä kuʹt-kuʹy 
det hombre 1a-dar-cp=rel=1erg uno  comer-n 
‘el hombre al que le di de comer’

(9)	 teʹ täk ijtupäʹomoʹtzi 
teʹ  täk  Ø-ʹit-u=päʹ=ʹomo=ʹtzi 
det casa 1b-estar-cp=rel=loc=1abs 
‘la casa en la que vivo’

(10)	 teʹ kutzyilu mjajkupäʹpiʹk mijt teʹ pan 
teʹ  kutzyilu m-jaʹk-u=päʹ=piʹk  mij-t  teʹ  pan 
det cuchillo 2a-cortar-cp=rel=instr pro2-erg det pan 
‘el cuchillo con el que tú cortaste el pan’

(11)	 teʹ yomoʹ nyosupäʹkuta 
teʹ yomoʹ  ny-yos-u=päʹ=kuta 
det mujer 2b-trabajar-cp=ben 
‘la mujer para la que trabajas’

Como es común en las oraciones relativas en distintas lenguas, la frase 
relativizada (el elemento compartido) se representa por medio de una posi-
ción vacía dentro de la oración relativa. Sin embargo, en zoque, los clíticos 
que marcan caso aparecen dentro de la oración relativa incluso si la frase 
nominal a la que pertenecen está relativizada. En lugar de desaparecer con 
la frase relativizada, el clítico que marca el caso se queda y se agrega al ele-
mento relativizador päʹ, como la marca de ergativo que aparece en (5) y los 
casos semánticos en (9) a (11).



La lengua zoque

248

9.2.1.1. Relativización interna y externa

El tipo de construcción relativa ejemplificada hasta este momento (excepto 
[7]) se trata de relativizaciones externas. Esto quiere decir que el elemento 
compartido se expresa como sustantivo nuclear fuera de la oración relati-
va mientras que la posición del elemento relativizado dentro de la oración 
se queda vacío. Además, el zoque también evidencia relativización interna; 
esto significa que el elemento compartido no se expresa como el núcleo fue-
ra de la oración relativa, en lugar de eso, se expresa abiertamente dentro de 
la misma oración. Los dos tipos de relativización se ilustran en los ejemplos 
(12) y (13).

(12)	 Externa 
[[mitu yomo] pä] [ yomo] 
mitupäʹ yomo 
‘mujer que vino’

(13)	 Interna 
[[midu yomo] pä] 
mitupäʹ yomo 
‘mujer que vino’

Las dos descripciones estructurales en (12) y (13) pueden leerse así: en 
la relativización externa (12), hay un sustantivo nuclear (yomo) precedido 
por su modificador que es una oración. En zoque, generalmente, los modifi-
cadores preceden a sus núcleos. La oración que funciona como modificador, 
es decir la oración relativa, es encabezada por el clítico päʹ que se agrega al 
verbo. El elemento compartido (yomo) se elimina de la oración relativa. En 
la relativización interna, la oración funciona como la frase nominal con el 
elemento compartido dentro de la oración, como en (13), y no se comparte 
con ningún elemento fuera de ella.

En este caso, con un verbo intransitivo simple, no hay diferencia en la 
superficie entre estas dos construcciones. La distinción entre estas dos es-
trategias de relativización puede observarse cuando el núcleo o el elemento 
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relativizado marcan el caso abiertamente como el ergativo. En lo subsi-
guiente, se contrastarán estos dos tipos de construcciones relativas mediante 
ejemplos con marcas de caso ergativo.

9.2.1.1.1. Núcleo ergativo - relativa en absolutivo

Si la construcción de oración relativa tiene el rol de sujeto de una oración 
transitiva (ergativo) y la frase relativizada (la frase compartida) tiene el rol 
de sujeto de una intransitiva u objeto de una transitiva (absolutivo) en la 
oración relativa, significa que en esta relativización externa el núcleo lleva 
la marca del clítico ergativo. Para mejor identificación y contraste, la ora-
ción relativa se ha marcado entre corchetes y el núcleo externo se ha sub-
rayado en los ejemplos a continuación.

(14)	 [Täʹäk mitupä] yomoʹis ʹyispäkpa äj nana 
täʹäk Ø-min-u=päʹ  yomo=ʹis  y-ʹispäk-pa  äj-Ø  n- nana 
ayer 3b-come-cp=rel mujer=erg 3a-conocer-icp pro1-gen 1a-madre 
‘La mujer que vino ayer conoce a mi madre’

(15)	 [Tumä jiʹnäjt ispäkipä] päʹnis äjtzi tziupäʹ 
tumä jiʹn=ʹäjt  n-ʹisp-äk-E=päʹ  pän=ʹis  äj-tzi  Ø-tziʹ-u=päʹ 
uno  negi=1erg 1a-conocer-dep=rel hombre=erg pro1-abs 1b-dar-cp=rel 
‘Un hombre que no conozco me lo dio’

Cuando se trata de una relativización interna, el núcleo está ausente y el 
elemento compartido se representa dentro de la oración en su forma absolu-
tiva (es decir sin marcas). El clítico de ergativo puede agregarse a la oración 
completa, la cual generalmente termina en un verbo que lleva la marca päʹ.

(16)	 [Teʹ tuwi popyapä]ʹis nä nyuktyoʹu tumä misyu 
teʹ  tuwi Ø-poy-pa=päʹ=ʹis  nä  y-nuktyo-u  tumä misyu 
det perro 3b-correr-icp=rel=erg prg 3a-perseguir-pg uno  gato 
‘El perro que está corriendo está persiguiendo a un gato’
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(17)	 [Tumä pät jiʹnäjt ispäkipä]ʹis tziʹuʹtzi 
tumä pät  jiʹn=ʹäjt  nʹispäk-E=päʹ=ʹis  Ø-tziʹ-u=ʹtzi 
uno  hombre negi=1erg 1a-conocer-dep=rel=erg 1b-dar-cp=1abs 
‘Un hombre que no conozco me lo dio’

(18)	 [Teʹ tzäʹyupä]ʹis nyajayuʹunh teʹ kotzäjk waʹa ʹyankaʹmu 
teʹ Ø-tzäʹy-u=päʹ=ʹis  y-na-jay-u=ʹunh  teʹ kotzäk  waʹa y-ʹankaʹm-u 
det 3b-quedarse-cp=rel=erg 3a-decir-ap-cp=ev det montaña s  3a-cerrar-sub 
‘El que se quedó le dijo a la montaña que se cerrara’

Aquí los clíticos de ergativo se agregan a las oraciones completas teʹ 
tuwi popyapä, tumä pät jiʹnäjt ispäkipä, teʹ tzäʹyupä, respectivamente; estas 
funcionan como los sujetos de la oración transitiva principal.

9.2.1.1.2. Núcleo absolutivo - relativa en ergativo

En caso de relativización externa, la frase relativizada (compartida) no se 
expresa dentro de la oración relativa. Esto se cumple siempre y cuando la 
construcción relativa tenga el papel de sujeto de un verbo intranstivo u ob-
jeto de un verbo transitivo (caso absolutivo) dentro de la oración principal 
y la frase relativizada sea el sujeto de una oración relativa transitiva. En es-
tos casos, se marca el caso ergativo añadiendo ʹis al verbo con päʹ.

(19)	 Teʹ joʹntzyi [kyuʹtupäʹis teʹ täp] kejku 
teʹ  joʹntzyi y-kuʹt-u=päʹ=ʹis  teʹ  täm  Ø-kek-u 
det pájaro  3a-comer-cp=rel=erg det fruta 3b-caer-cp 
‘El pájaro que se comió la fruta cayó’

(20)	Myeʹtzyajpa tyätaʹm [makapäʹis nyätzäkye teʹ kuʹtkuʹy] 
y-meʹtz-yaj-pa  y-tä-taʹm  manh-pa=päʹ=ʹis  y-nä-tzäk-yaj-E  teʹ  kuʹt-kuʹy 
3a-buscar-3pl-icp 3a-amigo=pl fut-icp=rel=erg 3a-as-hacer-3lp-dep det 
comer-n 
‘Están buscando a sus amigos que van a ayudar a preparar la comida’
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(21)	 Teʹ nkaeʹis ʹyispäjku teʹ pät [teʹ yaʹakʹam tzyiʹupäʹis teʹ tumin] 
teʹ  n-kae=ʹis  y-ʹisp-äk-u  teʹ pän  teʹ  yaʹak=ʹam  y-tziʹ-u=päʹ=ʹis  teʹ  tumin 
det m-joven=erg 3a-conocer-cp det hombre det antes=perf 3a-dar-
cp=rel=erg det dinero 
‘El muchacho reconoció al hombre que le había dado el dinero antes’

(22)	 jutä tä ita tä [ntzapntampapäʹis ote] 
jutä  tä  Ø-ʹit-pa  tä  n-tzam-tam-pa=päʹ=ʹis  ote 
donde proi 1b-vivir-icp proi 1a-hablar-ipl-icp=rel=erg lengua 
‘donde nosotros vivimos, nosotros quienes hablamos la lengua (=zoque)’

El ejemplo (22) es interesante, dado que en este caso el elemento com-
partido es un pronombre, y los pronombres no tienen la marca de ergati-
vo -ʹis. De hecho, el pronombre inclusivo tä no evidencia ninguna marca de 
caso. A pesar de esto, el ergativo se representa dentro de la oración por me-
dio del clítico ʹis.

Incluso otros casos, como el del locativo, se agregan al relativizador.

(23)	 teʹ pät teʹ ijtupäʹomo Pantziʹis ʹyanima 
teʹ  pän  teʹ Ø-ʹit-u=päʹ=ʹomo  Pantzi=ʹis  y-ʹanima 
det hombre det 3a estar-cp=rel=loc Francisca=gen 3a-espíritu 
‘el hombre en el que estaba el espíritu de Francisca’

En los casos de relativización interna, la frase relativizada se encuentra 
todavía dentro de la oración relativa y, por lo tanto, lleva el clítico de er-
gativo, mientras que el núcleo, en el papel de sujeto de intrasitiva u objeto 
de transitiva (caso absolutivo) en la oración principal, no aparece. Compare 
el ejemplo (24), que muestra relativización interna, y el ejemplo (19), que 
muestra relativización externa.

(24)	Teʹ [joʹntzyiʹis kyuʹtupäʹ teʹ täp] kejku 
teʹ  joʹntzyi=ʹis  y-kuʹt-u=päʹ  teʹ  täm Ø-kek-u 
det pájaro=erg  3a-comer-cp=rel det fruta 3b-caer-cp 
‘El pájaro que se comió la fruta se cayó’
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Sobre todo, la relativización interna se encuentra en un tipo de «oracio-
nes escindidas» (véase 9.2.1.3) en donde el sujeto aparece como predicado 
no verbal con el clítico predicador te marcado. Al mismo tiempo, se marca 
como ergativo lo que significa que pertenece a la misma oración que el ver-
bo. La relativización interna puede verse como un desarrollo que parte de 
una relativización externa en donde la construcción relativa se ha fusionado 
en una sola oración.

(25)	 Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
Ø-teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
3b-det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Son ellos los que harán la fiesta’

(26)	Yempe isʹunhte ʹyispapäʹ 
yempe i=ʹis=ʹunh=te  y-ʹis-pa=päʹ 
algún  algo=erg=ev=pred 3a-ver-icp=rel 
‘Hubo muchos quienes la vieron’

(27)	 Yä unetaʹm ʹyankumaʹkäyajupäʹte teʹ päʹnis 
yäʹ une=taʹm y-ʹankumak-ʹäy-yaj-u=päʹ=te  teʹ pän=ʹis 
este niño=pl 3a-engaño-v-3pl-cp=rel=pred det hombre=erg 
‘El que engañó a los niños fue el hombre’

Ocasionalmente, el predicador puede no aparecer en este tipo de 
construcciones.

(28)	Teʹisʹäjtzi ʹyayitatzäjkupäʹ 
teʹ=ʹis=ʹäjtzi  y-ʹayita-tzäk-u=pä 
det=erg=1abs 3a-ayudar-hacer-cp=rel 
‘Fue él quien me ayudó’

La oración presentada en el ejemplo (15), con la marca -pä, evidencia 
un caso similar.
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9.2.1.1.3. Núcleo ergativo - relativa en ergativo

Cuando la construcción relativa en la oración principal juega el papel de su-
jeto de verbo transitivo (agente) y la frase relativizada tiene la misma fun-
ción en su oración, con relativización externa el núcleo evidencia el clíti-
co ergativo mientras que el clítico ergativo dentro de la oración relativa se 
mantiene y se agrega al verbo junto con la marca relativizadora päʹ.

(29)	Teʹ päʹnis [jyuyupäʹis teʹ kayu] jäsiʹka myaʹäyu 
teʹ  pän=ʹis  y-juy-u=päʹ=ʹis  teʹ  kayu  jäsiʹka  y-maʹäy-u 
det hombre=erg 3a-comprar-cp=rel=erg det caballo después 3a-vender-cp 
‘El hombre que compró el caballo lo vendió después’

(30)	Teʹ tuwiʹis [yakaʹupäʹis teʹ kasyi] kyäsu 
teʹ tuwi=ʹis  y-yak-kaʹ-u=päʹ=ʹis  teʹ  kasyi  y-käs-u 
det perro=erg 3a-caus-morir-cp=rel=erg det gallina 3a-comer-cp 
‘El perro que mató a la gallina se la comió’

En caso de relativización interna, la frase relativizada se mantiene den-
tro de la oración y recibe el clítico ergativo mientras que el núcleo desapare-
ce; compare (29) y (31).

(31)	 [Teʹ päʹnis jyuyupäʹ teʹ kayu] jäsiʹka myaʹäyu 
teʹ  pän=ʹis  y-juy-u=päʹ  teʹ kayu  jäsiʹka  y-maʹäy-u 
det hombre=erg 3a-comprar-cp=rel det caballo inmediatamente 3a-vender-cp 
‘El hombre que compró el caballo lo vendió inmediatamente’

El agente compartido puede incluso aparecer sin la marca de ergativo. Si 
este es el caso, la marca de ergativo se agrega al verbo junto con la marca päʹ.

(32)	 [Teʹ pät jyuyupäʹis teʹ kayu] jäsiʹka myaʹäyu 
teʹ  pän  y-juy-u=päʹ=ʹis  teʹ  kayu  jäsiʹka  y-maʹäy-u 
det hombre 3a-comprar-cp=rel det caballo después 3a-vender-cp 
‘El hombre que compró el caballo lo vendió después’
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9.2.1.2. Posesivos

Las marcas para el ergativo y el genitivo (caso que marca posesión) son 
idénticas en cuanto a su forma: el clítico ʹis. Ambos casos tienen también en 
común sus propiedades sintácticas. Esto se evidencia en construcciones po-
sesivas en donde el núcleo es el poseedor del sujeto de una oración relativa.

(33)	 tumä kuy mäjataʹmpäʹis tyäp 
tumä kuy mäja=taʹm=päʹ=ʹis  y-täm 
uno  árbol grande=pl=rel=gen 3a-fruta 
‘un árbol cuyos frutos son grandes’ 
(literalmente: ‘un árbol (son) de los grandes su fruta’)

(34)	 tumä une kaʹupäʹis nyana 
tumä une Ø-kaʹ-u=päʹ=ʹis  y-nana 
uno  niño 3b-morir-cp=rel=gen 3a-madre 
‘un niño cuya madre murió’

(35)	 tumä yomoʹ tukapyäʹisti kyäʹ 
tumä yomoʹ tukay=päʹ=ʹis=ti  y-käʹ 
uno  mujer tres=rel=gen=lim 3a-dedo 
‘una mujer con solo tres dedos’

El clítico päʹ se agrega al adjetivo, como puede verse en (33), después el 
clítico genitivo ʹis se agrega a la marca pä, igual que sucede en las oraciones 
transitivas relativas con un sujeto relativizado. En este caso, no hay un pre-
dicador en la oración relativa lo que puede reflejar un uso más antiguo en 
el que no es necesario utilizar un predicador en oraciones no verbales (véa-
se 8.5.5). Esta construcción se usa frecuentemente para nombrar a las perso-
nas, como se ve en (36).

(36)	 tumä pät nyäyipäʹis Juan 
tumä pän  y-näyi=päʹ=ʹis  juan 
uno  hombre 3a-nombre=rel=gen Juan 
‘un hombre cuyo nombre es Juan’ (lit. un hombre su nombre Juan)
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El posesivo regular —por ejemplo, kuyʹis mäjataʹmpäʹ tyäp ‘los grandes 
frutos del árbol’— sería el equivalente de una relativización posesiva interna, 
con el genitivo sobre el poseedor que luego no se elimina.

La forma extendida ʹisnye (véase 4.2) puede también utilizarse en cons-
trucciones posesivas relativizadas.

(37)	 tzikaʹomo  ijtupäʹisnye syutu 
tzika=ʹomo Ø-ʹit-u=päʹ=ʹis=y-ne  y-sutu 
olla=loc  3b-estar-cp=rel=gen=3a-ana 3a-hoyo 
‘en una olla con un hoyo’ (lit.: ‘…en donde hay su hoyo’)

9.2.1.3. Construciones escindidas

Al igual que en español y en otras lenguas, cierto tipo de «oración escin-
dida» puede formarse también en zoque por medio de la combinación de 
una construcción no verbal y una oración relativa; la oración en (25) es un 
ejemplo de esto. El elemento escindido evidencia el predicador te mientras 
que el relativizador päʹ se añade al verbo. El elemento escindido puede per-
tenecer a cualquier categoría.

Frase nominal:

(38)	 Yatzipäʹ pänte pyaʹtupäʹ 
yatzi=päʹ  pän=te  y-paʹt-u=päʹ 
malvado=rel hombre=pred 3a-encontrar-cp=rel 
‘Fue un hombre malvado el que se encontró’

Pronombre:

(39)	 Mijtʹäjtzite mtziʹupäʹ 
mij-t=ʹäjtzi=te  m-tziʹ-u=päʹ 
pro2-erg=1abs=pred 2a-dar-cp=rel 
‘Fuiste tú quien me lo dio’
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Determinante:

(40)	Teʹiste makapäʹ tzyäkye teʹ säk 
Ø-teʹ=ʹis=te  manh-pa=päʹ  y-tzäk-yaj-E  teʹ  sänh 
3b-det=erg=pred fut-icp=rel 3a-hacer-3pl-dep det fiesta 
‘Son ellos quienes harán la fiesta’

Pronombre indefinido:

(41)	 ʹYistzäjkuʹunh tite nä syänhupäʹ 
y-ʹis-tzäk-u=ʹunh  ti=te  nä  y-sänh-u=päʹ 
3a-ver-hacer-cp=ev que=pred prg 3a-brillar-pg=rel 
‘Vio algo que estaba brillando’

Pronombre interrogativo:

(42)	Tiyante ke teʹ nimeke nä syänhupäʹ yäki? 
tiyam=te  ke  teʹ nimeke nä  y-sänh-u=päʹ  yäʹki 
qué=pred que det muy  prg 3a-brillar-pg=rel ahí 
‘¿Qué es eso que está brillando tanto ahí?’

- con una marca de caso:

(43)	 Jiʹnunhnaʹak myusi tikutate nä syänhjayupäʹ 
jiʹn=ʹunh=naʹak y-mus-E  ti=kuta=te  nä  y-sänh-jay-u=päʹ 
negi=ev=pst  3a-saber-dep qué=ben=pred prg 3a-brillar-ap-cp=rel 
‘No sabía por qué estaba brillando’

Adverbio:

(44)	Nikeʹunhtenaʹak sijkʹsijknepyapäʹ 
nike=ʹunh=te=naʹak Ø-sijk-sijk-ney-pa=päʹ 
muy=ev=pred=pst 3b-reir-reir-dupl-icp=rel 
‘Se rió todo el tiempo’



257

9. Subordinación

A pesar de que estas construcciones son similares a las oraciones escin-
didas del español y pueden tener traducciones semejantes, estas oraciones 
no tienen la misma función semántica ni pragmática. Mientras que en es-
pañol las oraciones escindidas denotan un listado exhaustivo, las escindidas 
del zoque no. De esta manera, aunque la oración presentada en (38) se tra-
duce literalmente como ‘Fue un hombre malvado el que se encontró’, su sig-
nificado más bien es ‘De hecho, se encontró a un hombre malvado’. El uso 
de estas construcciones se ha extendido de manera que también se utiliza 
en predicados. El sufijo predicativo puede por lo tanto incluso ser agregado 
a preverbos y a auxiliares, mientras que el relativizador todavía permanece 
marcado en el verbo principal.

(45)	 Mijtzitaʹm näʹante myäjaʹajtapäʹ 
mij-tzi=taʹm  nä=ʹam=te  ny-mäja-aj-tam=päʹ 
pro2-abs=pl prg=perf=pred 2b-grande-incv-2pl=rel 
‘Ustedes ya están creciendo’

(46)	Näʹtzyä meʹtzyajupäʹ äj nʹunetaʹm 
nä=ʹtzi=yä  n-meʹtz-yaj-u=päʹ  äj-Ø  n-ʹune=taʹm 
prg=1abs=pred 1a-buscar-xpl-pg=rel pro1-gen 1a-niño=pl 
‘Nosotros estamos buscando a nuestros hijos’

Es bastante común agregar el predicador te a la negación jiʹn más el 
perfectivo am (o an), que da por resultado la negación focalizada jiʹnante.

(47)	Yä tuminpiʹk jiʹnande mawepäʹ mʹisi toya 
yäʹ tumin=piʹk  jiʹn=ʹam=te  manh-E=päʹ  m-ʹis-E  toya 
este dinero=instr negi=perf=pred fut-dep=rel 2a-ver-dep dolor 
‘Con este dinero no sufrirás’

(48)	Jiʹnante ma mʹispäkipäʹ 
jiʹn=ʹam=te  m-ʹispäk-E=päʹ 
negi=perf=pred 2a-conocer-dep=rel 
‘No lo vas a reconocer’
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Un tipo de oraciones escindidas se forma agregando el relativizador päʹ 
al verbo, lo que lo convierte en un adjetivo para después agregar el predica-
dor te al verbo o al auxiliar.

(49)	Teʹ Apurriʹnis yajpäjayupäʹunhte teʹ nyipi 
teʹ  apurrin=ʹis y-yaj-pä-jay-u=päʹ=ʹunh=te  teʹ  y-nipi 
det Aburrín=erg 3a-terminar-cl-ap-cp=rel=ev=pred det 3a-siembra 
‘El que destruyó su cosecha fue Aburrín’

(50)	Mijtaʹm makapäʹte mkiʹnistame 
mij-t=taʹm  manh-pa=päʹ=te  m-kiʹnis-tam-E 
pro2-erg=pl fut-icp=rel=pred 2a-odiar-2pl-dep 
‘Definitivamente, ustedes los van a odiar’

Ocasionalmente, el relativizador puede desaparecer; en este caso, el pre-
dicador se comporta casi como un marcador de foco (véase 8.4.1).

(51)	 Tumtumäpäʹis pyäkistzyoku titeʹe maka tzyäki 
tumä-tumä=päʹ=ʹis y-päkistzyok-u  ti=teʹe  manh-pa y-tzäk-E 
uno-uno=rel=erg 3a-comenzar-cp qué=pred fut-icp  3a-hacer-dep 
‘Cada uno comenzó a hacer lo que iban a hacer’

(52)	 Tzyamjayuʹunh teʹ yomoʹ tiyäʹte tuku 
y-tzam-jay-u=ʹunh teʹ y-yomoʹ tiyäʹ=te  Ø-tuk-u 
3a-decir-ap-cp=ev det 3a-esposa qué=pred 3b-pasar-cp 
‘Le dijo a su esposa lo que había pasado’

(53)	 Sutmpaʹt waʹaʹtzi mnämaku jutäte oyu mnäputi mäʹtzyäki teʹ tumin 
n-sun-pa=ʹt  waʹa=ʹtzi m-nä-manh-u 
1a-querer-icp=1erg s=1abs  2b caus-ir-sub 
jutä=te  oy-u  m-nä-put-E  mäʹtzyäki teʹ  tumin 
donde=pred ir-cp 2a-caus-salir-dep mucho  det dinero 
‘Quiero que me lleves a donde fuiste a conseguir tanto dinero’
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9.2.1.4. Relativa de propósito

Una oración puede añadirse a un verbo sin ninguna marca de relativización 
para expresar así un propósito o una meta.

(54)	 Ja ʹyitäʹunhnaʹak tiyä tzyäkpa 
ja  y-ʹit-A=ʹunh=naʹak  tiyä y-tzäk-pa 
negc 3a-estar-sub=ev=pst algo 3a-hacer-icp 
‘No había nada que hacer’

(55)	 Yäti mpatumʹäjt ijiʹnhʹäjtzi maka iti 
yäti  n-paʹt-u=ʹam=ʹäjt  i=jiʹnh=ʹäjtzi  manh-pa Ø-ʹit-E 
ahora 1a-encontrar-cp=perf=1erg algo=com=1abs fut-icp 1b-vivir-dep 
‘Ahora he encontrado a alguien con quien vivir’

Los pronombres indefinidos, tiyä e i, tienen aquí un doble papel. En el 
ejemplo (54), tiyä es el sujeto del verbo ʹyitä ‘estar’ al mismo tiempo que es 
el objeto de tzyäkpa ‘hacer’. Se trata pues de un elemento compartido, pero 
sin utilizar ningún relativizador. De manera semejante, en el ejemplo (55), 
ijiʹnh juega el papel de comitativo para el verbo iti ‘vivir, estar’; aquí el clíti-
co que marca caso y el pronombre i en sí mismo, es el objeto de mpaʹtu ‘he 
encontrado’.

9.2.2. Oraciones adverbiales

Muchas de las oraciones adverbiales se forman al agregar un clítico al nú-
cleo del verbo o del auxiliar. Estos clíticos aparecen antes que los demás clí-
ticos. Las oraciones adverbiales pueden ser temporales, locales, causales o 
modales (véase 8.3). El clítico es una marca de caso o una marcación espe-
cializada para este tipo de oraciones.
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9.2.2.1. Oraciones temporales

Una oración temporal se forma añadiendo el clítico ʹk o ʹka. El significado 
que aporta es ‘cuando’.

(56)	 Sänhpänäʹkʹamʹunh teʹ pununäputpapäʹ saʹuʹunh 
Ø-sänhpä-näm-u=ʹk=ʹam=ʹunh  teʹ Ø-punu-nä-put-pa=päʹ  Ø-sa-u=ʹunh 
3b-amanecer-impl-cp=subt=perf=ev det 3b-pez-caus-salir-icp=rel 
3b-despertar-cp=ev 
‘Cuando amaneció, el pescador se despertó’

(57)	 Wijtyajuʹka sone lewa, nä tumä: 
Ø-wit-yaj-u=ʹka  sone  lewa Ø-näm-u  tumä 
3b-ir-3pl-cp=subt mucho milla 1b-decir-cp uno 
‘Cuando habían caminado muchas millas, uno de ellos dijo:…’

(58)	 entonses makaʹkʹam päʹnaje teʹ nkomi 
entonses manh-pa=ʹk=ʹam  Ø-pän-ʹaj-E  teʹ  n-komi 
entonces fut-icp=subt=perf 3b-hombre-incv-dep det 1a-santo 
‘entonces cuando nuestro Señor iba a nacer’

Este clítico también se utiliza para indicar manera o proceso de acom-
pañamiento, muy parecido al uso del gerundio del español.

(59)	 Poyuk tä’käyu 
Ø-poy-u=ʹk  Ø-täjkäy-u 
3b-correr-cp=subt 3b-entrar-cp 
‘Entró corriendo’

La oración en (59) se usa en un contexto en el que un muchacho corre 
rápidamente hacia dentro de la casa de alguien. Este uso de verbos de mo-
vimiento se relaciona con la falta de preposiciones o adverbios direccionales 
en zoque.

Una oración temporal puede también ser utilizada como un comple-
mento en forma de una pregunta indirecta.
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(60)	Mtzamjapyaʹt nä myituʹk 
m-tzam-jay-pa=ʹt  nä  ny-min-u=ʹk 
2a-decir-ap-icp=1erg prg 2b-venir-pg=subt 
‘Yo te diré cuándo venir’

La compleja marca de caso seʹnhomo (véase 4.3.2.1) puede también 
agregarse al verbo para formar así una oración temporal con el significado 
de ‘hasta’, muchas veces en combinación con la expresión en español astake, 
como puede verse en (63).

(61)	 Teʹ tzuk ujkuʹunh äkpajkuseʹnhomo 
teʹ tzuk  Ø-ʹuk-u=ʹunh Ø-ʹäkpak-u=seʹnhomo 
det ratón 3b-comer-cp=ev 3b-dormirse-cp=hasta.que 
‘El ratón comió hasta que se quedó dormido’

(62)	Teʹse kätyaju sone jama taʹnuseʹnhomo teʹ yoskuʹy 
teʹ=se  Ø-kät-yaj-u  sone  jama Ø-taʹn-u=seʹnhomo  teʹ yos-kuʹy 
det=sim 3b-pasar-3pl-cp muchos días  3b-completar-cp=hasta.que det 
trabajar-n 
‘De esa manera, pasaron muchos días hasta que el trabajo fue terminado’

(63)	 astake kapaseʹnhomo teʹ pät 
astake  Ø-ka-pa=seʹnhomo  teʹ  pän 
hasta.que 3b-morir-icp=hasta.que det hombre 
‘hasta que el hombre muere’

9.2.2.2. Oraciones locativas

Una oración locativa se forma al agregar la marca de caso mä al verbo o al 
auxiliar.

(64)	Nuʹku ityajumä teʹtaʹm 
Ø-nuʹk-u  Ø-ʹit-yaj-u=mäʹ  teʹ=taʹm 
3b-llegar-cp 3b-estar-cp=loc det-pl 
‘Llegó a donde estaban’
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(65)	 Nyämaku teʹ tyuwi opyamä pununäputi 
y-nä-manh-u  teʹ  y-tuwi  oy-pa=mäʹ  Ø-punu-nä-put-E 
3a-caus-ir-cp det 3a-perro ir-icp=loc 3b-pez-caus-salir-dep 
‘Llevó a su perro a donde fue a pescar’

Algunas veces la marca mä puede combinarse con el interrogativo jutä 
e incluso puede agregarse a él.

(66)	Nuʹku (jutä) nä naʹak yosyajumä 
Ø-nuʹk-u  jutä  nä=naʹak y-yos-yaj-u=mäʹ 
3b-llegar-cp donde prg=pst 3a-trabajar-3pl-pg=loc 
‘Llegó a donde estaban trabajando’

(67)	 teʹ nas jutämä maka tzyajkye teʹ ʹyunetaʹm 
teʹ  nas  jutä=mäʹ  manh-pa y-tzak-yaj-E  teʹ  y-une=taʹm 
det tierra donde=loc fut-icp  3a-dejar-3pl-dep det 3a-niño=pl 
‘un lugar donde él vaya a dejar a los niños’

La marca de caso locativa ʹomo puede también utilizarse en estos casos, 
pero no se trata de un relativizador y por lo tanto tiene que agregarse al re-
lativizador päʹ. Una alternativa a la oración en (68) podría ser la de (69).

(68)	Teʹ täk ijtupäʹomoʹtzi nimekete wäpäʹ 
teʹ  täk  Ø-ʹit-u=päʹ=ʹomo=ʹtzi  nimeke=te wä=päʹ 
det casa 1b-vivir-cp=rel=loc=1abs muy=pred bueno=rel 
‘La casa en la que vivo es muy buena’

(69) 	 Teʹ täk ijtumäʹtzi nimekete wäpäʹ 
teʹ  täk  Ø-ʹit-u=mäʹ=ʹtzi  nimeke=te wä=päʹ 
det casa 1b-vivir-cp=rel=loc=1abs muy=pred bueno=rel 
‘La casa en la que vivo es muy buena’
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9.2.2.3. Oraciones causales

Una oración puede expresar causa o razón si se forma por medio del clítico 
ankä o akä.

(70)	Jeneʹtzi mtotzyäkpaʹankä makaʹtzi iti äj nanajiʹnh 
jene=ʹtzi  m-totzyäk-pa=ankä manh-pa=ʹtzi  Ø-ʹit-E  äj-Ø  n-nana=jiʹnh 
muy=1abs 2a-abusar-icp=subc fut-icp=1abs 1b-vivir-dep pro1-gen 
1a-madre=com 
‘Porque estás abusando tanto de mí, me voy a vivir con mi mamá’

(71)	 Tiyamʹäjt muspa ntzäkä mijtzykuta mkotzokuʹakäʹtzi? 
tiyam=ʹäjt  mus-pa  n-tzäk-A  mijtzy=kuta m-kotzonh-u=akä=ʹtzi 
qué=1erg poder-icp 1a-hacer-sub pro2o=ben 2a-salvar-cp=subc=1abs 
‘¿Qué puedo hacer por ti dado que me salvaste?’

(72)	 Jinäma wyejayajuʹunh tumä yoya muspaʹankä mätä 
jinä=ma  y-we-jay-yaj-u=ʹunh  tumä yoya mus-pa=ankä  Ø-mät-A 
entonces=perf 3a-llamar-ap-3pl-cp=ev uno cerdo poder-icp=subc 3b-excavar-
sub 
‘Entonces llamaron a un cerdo porque sabía cómo excavar’

9.2.2.4. Oraciones modales

Una oración puede expresar la manera o el modo en que se hizo la acción, 
para esto se marca el clítico de caso similativo, se, en el verbo; este puede 
entonces estar precedido por el determinante teʹ, como en (74).

(73)	 Äjt teseti nä kiʹpskeʹtu mijt nä mkiʹpsuse 
äj-t  teʹ=se=ti  nä  n-kiʹps-keʹt-u  mij-t  nä  m-kiʹps-u=se 
pro1-erg det=sim=lim prg 1a-pensar-rep-pg pro2-erg prg 2a-pensar-
pg=sim 
‘Yo pienso de la misma manera que tú piensas’
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(74)	 Äjt nsutmpaʹt teʹ mijtzi nwyitampase, enteropäʹ nasakopakäsi 
äj-t  n-sun-pa=ʹt  teʹ  mij-tzi  ny-wit-tam-pa=se entero=päʹ  nasa-kopak=käs-i 
pro1-erg 1a-querer-icp=1erg det pro2-abs 2b-ir-2pl-icp=sim entero=rel 
tierra-cabeza=arriba-dir 
‘Yo quiero ir como tú por todo el mundo’

(75)	 Tukpase mumu jama anhmakyutzyoʹtzkuʹyomo, kyänuʹku anhmayoyeʹis teʹ nkaʹe 
Ø-tuk-pa=se  mumu jama anhmay-kuʹy-tzoʹtz-kuʹy=ʹomo 
3b-pasar-icp=sim cada  día  aprender-n-comenzar-n =loc 
y-känuʹk-u anhmay-oy-E=ʹis  teʹ  n-kaʹe 
3a-venir-cp enseñar-ant-ag=erg det m-joven 
‘Como pasa cada día al comienzo de las clases, el maestro se acercó al muchacho’
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